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    Soat o‘n bir. Ko‘pchilik ishxonalarda – pul almashtirish tuynukchalariyu telefon kartochkasi sotadigan mayda shaxobchalarda, vazirligu boshqarmalarda taxminan shu paytda boshliqlar tan olmaydigan, ammo xizmatchilar qat’iy amal qiladigan kichik tanaffus boshlanadi.


    Bo‘limimizda ham tushlikning ana shunday debochasi an’ana tusiga kirgan. Bunda hamkasblar bir­ikki piyola qahva ustida so‘nggi ma’lumotlaru bo‘limlararo yangiliklar borasida o‘zaro fikr almashadi, bir­biriga do‘stona maslahatlar beradi, kimdandir noliydi, kimnidir maqtaydi. Jo‘nroq qilib aytganda, ko‘ngillarni ilituvchi, yuraklarning xijilini yozuvchi mashg‘ulot — «g‘iybat­ul­unsur» otlig‘ «muolaja» orqali siniq kayfiyatlar birmuncha ko‘tariladi, o‘ksik dillar charog‘on bo‘ladi. Qarabsizki, yarim soatdan keyin xodimu xodimalar yana yangi shijoat va g‘ayrat ila ishga kirishadi. Ushbu muolajaning ob’ektlari va sub’ektlari juda keng qamrovli bo‘lgani uchun hozircha bo‘limimiz doirasidan chetga chiqmagan holda, ularni sizga tanishtirib o‘tsam.


    

  


  
    Bog‘imizning chinori bilan ikki guli


    


    Albatta, gapni boshliqdan boshlaymiz. Ismi – Tohir, familiyasi — shartmas shekilli... Ko‘rinishidan o‘ttizlardagi, ozg‘in, novchagina, yuziga o‘zidan va yaqinlaridan mamnunligi go‘yo yozib qo‘yilgan bu yigit grant bilan G‘arb davlatlarining birida tahsil olgan yosh avlodimizning baxtiyor vakillaridan bo‘lib, g‘arbona menejment tamoyillarini bo‘limimizning tor doirasida keng tatbiq etish bilan shug‘ullanadi. Masalan, bo‘limimizda hech kim «aka­opa»lamaydi, rasmiyat uchun otalar nomi ham tilga olinmaydi, hamma teng: bir­birovimizni toq ismimiz bilan chaqiramiz­qo‘yamiz. Soat oltidan keyin, yoki shanba va yakshanba kunlari kallamizga qilich kelsa ham ishlamaymiz, negaki, «g‘arbona» boshlig‘imizning fikricha, bu ishni rejalashtira olmasligimizdan, qo‘yilgan vazifalarni muddatida bajarishga qurbu quntimiz yetmasligidan dalolat beradi, ya’ni malakasizligimizni anglatadi. Yana, bo‘limimiz ayollari tomonidan g‘arb demokratiyasining jirkanch nuqsoni deb qaraladigan, erkaklarimiz esa erkinlik timsoli sifatida qabul qilgan odatlardan biri — oyoqni stolning ustiga qo‘yib o‘tirish, xuddi shu tarzda suhbat qurgancha, qahva ichishdir... Xullas, g‘ariblashtirish Tohirning bor­yo‘q kamchiligi bo‘lgani sababli, biz bir ovozdan boshliq masalasida omadimiz chopganini tan olarkanmiz, boshqa bo‘lim xodimlarining asosli hasadini mardona yengishimizga to‘g‘ri keladi. Buning ustiga Tohirning shu va shunga o‘xshash kerak­nokerak islohotlari bo‘limimizga alohida fayz, qut­baraka, u yo‘qligida kechadigan suhbatlarimizga esa turli­tuman mavzular baxsh etib turadi.


    Tohirning stoliga eng yaqin joyni Natashaxonim egallagan. Boshlig‘imiz uni g‘arbchasiga Natali deb chaqiradi. Opamning qaynotalari aytganidek, har bir buyuk shaxsning ortida buyuk ayol bo‘lgani kabi, mansab pillapoyalaridan sakrab­sakrab tepaga ko‘tarilayotgan yoki ko‘tarilgan har bir o‘zbekning ortida rus tilida ona tilidagidek gaplasha oluvchi ayol turadi. Egallagan lavozimlari, maoshlarining miqdori, yoshlari, millatlari va oilaviy ahvollaridan qat’i nazar, bunday ayollarni birlashtiruvchi xususiyatlardan biri, albatta, bejirimgina turmaklangan sochlari tagidan ufurib turuvchi aql­zakovatga qorishgan iqtidorlari bo‘lsa, ikkinchisi, negadir, ularning aynan rus tilida mukammal gaplashishlaridir. Boshliqlarning qaror qabul qilishlariga muayyan darajada ta’sir eta oladigan bunday ojizalar avval kotiba, hisobchi, yordamchi, huquqshunos yoki biror boshqa vazifani do‘ndirib bajarishadi. Keyinchalik, yangi­yangi cho‘qqilarni zabt etgancha, kattaroq lavozimlarga ko‘tarilgan boshliqlar, aksariyat hollarda, yengilgina kompyuterlari, tumor vazifasini o‘tovchi biror ermak buyumlariyu mehnat daftarchalariga qo‘shib, ana shu yordamchilarini ham o‘zlari bilan birgalikda olib ketishadi. Xo‘jayinlarining parvozlariga ko‘ra, bunaqa qiz­juvonlar ellik yoshlarida kasaba bo‘limi boshlig‘i, prorektor, vazir o‘rinbosariga aylanadi. Agar boshliqning baxti kulmasa yoki unga pastroq amal taklif qilinsa, anovilar keyingi kelgan boshliqlarga meros bo‘lib qolaveradi.


    Bizning Natashaxon ham ana shunday «kerakli yuk»lardan bo‘lib, bo‘limimizning eng fidokor xodimi hisoblanadi. Negaki u o‘zini idoramizning ajralmas qismi deb his qiladi — nuqul «biz»lab, birinchi shaxs ko‘plikda so‘z boshlaydi.


    Natashaning bo‘yi o‘rtadan ancha past, sochlari mallarang, rang­barang ko‘ylaklari, kalta­kulta qat­qat yubkalar, gajimdor shimchalarining aksariyati varvaraqlaru burmalar bilan bezalgan. Bunday «qizaloq»ni birinchi marta ko‘rgan kishi uni kamida yuqori sinf o‘quvchisi, ko‘pi bilan amaliyot o‘tashga kelgan talaba bo‘lsa kerak, deb o‘ylaydi. Bo‘lim boshlig‘imiz bu jimitdek ayolni ko‘pincha uchrashuvlarga o‘zi bilan birga olib yuradi. Natashani tanimaydiganlar uni ko‘rib, «yosh bolani nega ergashtirib yuribdi», deya ensasi qotadi. Natashaning bir necha tilda me’yoru qoidalarni unchayam pisand etmay sayrashi, hozirjavobligi, ishini puxta bilishi, barcha savollarga raqamu misollar yordamida aniq va lo‘nda javob berishi tufayli hamsuhbatlarning hurmatini bir uchrashuvdayoq qozonib olishiga aslo shubha qilmaydigan Tohir kerakli hollarda uning ayollik malohatidan «pismiq» bomba sifatida foydalanib turadi.


    Ertalabki tanaffusimizga qaytadigan bo‘lsak, uning yana bir ijobiy tomoni shundaki, u bizga tushlik vaqtimizni gurunglarga bag‘ishlamasdan, samaraliroq o‘tkazishga yordam beradi. Negaki, bo‘limimiz yoshlardan iborat bo‘lishiga qaramay, ko‘pchilik oilali va bola­chaqali: shaxsiy ishlarimizni tushlik paytida bajarmasak yana qachon vaqtimiz bo‘ladi? Misol uchun, har safar kursisini surganda mening stolimga urilib ketadigan Faridaning ikkita qizi va barvastagina eri bor. Ertalab qizlarining sochlarini turmaklaydi, kiyintiradi. Ularga choy­poy ichirgach, kattasini maktabga jo‘natadi, kichigini esa chopqillagancha bog‘chaga olib boradi. Kechqurun ishdan qaytarda qizlarini onasinikidan yig‘ishtirib uyga borguncha soat sakkiz, «g‘arbona» boshliqqa yolchimagan eri kelguncha to‘qqiz bo‘ladi — shu bilan deyarli kun tugaydi. Shuning uchun tushlik chog‘larida er­xotin «xufyona» uchrashib turishadi, uchrashuv o‘xshamagan kunlari xotin atrofdagi do‘konlardan bolalariga mayda­chuyda «ovlab» keladi. Uning bunday «ov»lariga gohida men ham hamrohlik qilaman. Tayin­tutumli biror narsa xarid qilmasdan xaltayu to‘rvalarni, katta­kichik jomadonlarni tomosha qilishimni ko‘rib, Farida «ov»ga emas, «safari»ga chiqibsiz deb, ustimdan kuladi. Men safarlar hali oldinda, deyman...


    Ba’zan kattaroq do‘konlarda murodu maqsadimizning ketidan yugurib, bir­birimizni yo‘qotib qo‘ygan paytlarimiz ham bo‘lgan. Ana o‘shanda Faridaning qizlaridan ortib qolgan sochbog‘lar bilan ajabtovur bezatilgan boshini olomon ichida ko‘rib qolaman­da, oldiga chopqillayman.


    O‘zi Farida ko‘zga yaqin juvonlardan. Ayniqsa, uning uncha­muncha idorabop — kulrang, jigarrang, o‘pkarang, yurakrang liboslarini ochib turuvchi ushbu soch turmaklariyu shirin tabassumi sherigimga alohida malohat baxsh etadi. Mana shu shirin tabassumlar bo‘limimiz axloq kodeksining yana bir yozilmagan qoidalaridan bo‘lib, amriqocha “smayl”ning o‘ziga xos ko‘rinishidir. O‘ziga xos deyishimning sababi shuki, amerikalik ayollar kulganda ulardan qandaydir mustaqillik, o‘ziga ishonch ufurib turadi. Bizning ayollarimizning tabassumlari, jilmayishlari, kulimsirashlari esa sharoitga qarab, hayo, ibo, erkalik, tantiqsirash, suzilish, ehtiros, kibr, xushomadgo‘ylik, mensimaslik kabi illatu fazilatlar bilan qorishib ketadi, men ta’riflashga ojizlik qiladigan bir omuxtaga aylanadi.


    

  


  
    ...va boshqalar


    


    Bulardan tashqari bo‘limimizda yana ikki xodim bor. Natasha deganlari, ularni, orqvarotdan, albatta, «bir hujayraliklar» deb ataydi. Aslida, juda unchalik emas. Endi hamma ham unga o‘xshab aqlli bo‘lavermaydi­da. Agar Kafkani o‘qimagan, yuqorida ta’rifi ketgan uchovlon «koelobozlik» davrida belgilar haqida yarim soat hazil qilishganda ular nimani nazarda tutayotganliklarini tushunmagan yoki Navoiy teatri bilan hamkorlik qilganimizda «Toska»ni «Alamli sog‘inch» deb o‘zbekchaga o‘girganlarning barchasini shunday tasniflayversak, atrofimiz yashil tuflichalar kiygan amyobalarga to‘lib ketadi...


    «Bir hujayraliklar»ning biri — G‘olib, yigirma besh yoshli, hali buzilmagan, keyinchalik ham buzilishi juda­juda gumon bo‘lgan yigitlardan. Ishga faqat ko‘ylak­galstukda keladi; og‘ir­vazmin, hech qachon hech qaerga kech ham kelmaydi, mezbonlarni xijolat qilib, haddan tashqari ertaroq borishni ham o‘ziga ep ko‘rmaydi. Agar biror yerga kechiksa, bilingki, demak, yo protokol bo‘yicha shunaqa bo‘lishi kerak, yoki milliy odatlarimiz shuni taqozo etadi. Uylangan, aytishlaricha, urug‘­aymog‘ida bir necha professoru akademiklar bo‘lgan oilaning suyukli kuyovi emish. «Amriqolik» boshlig‘imizga taqlidan ikki oylik o‘g‘ilchasining rasmini stolining to‘riga mehr ila joylashtirganki, bu yana bir bora uning kerak­nokerak qoidalarga nechog‘liq amal qilishini isbotlaydi.


    Ikkinchisi esa ijod ahliga eng yaqin hamkasbimiz — Umarjon. Uning ushbu ahlga yaqinligi uzluksiz «ushlanib qolishlari» va doimiy ravishda qo‘l telefoni, SD­pleyeri, fotoapparat kabi o‘yinchoqlarini tez­tez yo‘qotib yurishi bilan ifodalanadi. Umarjonning aynan o‘n birlarga yaqin xonaga tirjaygancha bir taxtashokoladmi, ikki pachka pechennimi, uch dona yogurtmi, to‘rtta muzqaymoqmi ko‘tarib kelishi sabab, biz uning erksevarligini hech og‘rinmay kechiraveramiz. Tungi klub, kafeyu restoran, dam olish maskani, kontsert zali, artistu shoirlar, yugurdagu nozirlar va ular barchasining «narx­navosi» bo‘yicha mutaxassis, shaksiz, Umarjondir. Faridaning qizlari boqqan tipratikan olamdan o‘tganda bo‘limimizda uning hazilakam «qirq»ini o‘tkazgan ham, akvaparkda «Elbrus» kompaniyasining yillik korporativ kechasini tashkil etgan ham o‘zlari. Ammo Umarjonning bitmas­tuganmas fazilatlarining eng a’losi, u mashhur marketolog, O‘rta Osiyoda dong‘i ketgan reklama agentligining rahbari Aliboevning tug‘ishgan ukasi ekanligidadir, deb biz qizlar yigitlarning sarasini yerga uramiz.


    Firmamiz nizom jamg‘armasi kattagina bo‘lgan qo‘shma korxonaning ijtimoiy bo‘limidan o‘sib chiqqan sho‘‘basi bo‘lib, marketing­ilmiy tekshirish ishlari bilan shug‘ullanadi, ya’ni do‘konu bozorlar peshtaxtalaridagi mahsulotlarning xaridorgir bo‘lishi uchun qanday sifatlarga ega bo‘lishi lozim, degan masala ustida bosh qotiradi. Bu masalani oldimizga qo‘yishi kerak bo‘lgan shovvoz tadbirkorlar topilmaganda firmamiz taqdimot, har xil yig‘inlarni tashkil etish, vositachilik kabi faoliyat turlari orqali birini ikki qiladi.


    Ba’zan Umarjonning akasi o‘zining qozonidagi yog‘li palovdan ukajoni ishlaydigan firmaga ham bir­ikki osham uzatib turadi. Bultur bizga tortiq qilingan buyurtmaga ko‘ra, choy ishlab chiqaruvchi bir Indoneziya kompaniyasini «xush keling» deya kutib olib, unga mahalliy bozorimizning to‘ridan joy ko‘rsatganmiz. Ushbu reklama aktsiyasi doirasida «hay­hay»lab so‘rov o‘tkazilgani sizning ham yodingizda bo‘lsa kerak. O‘shanda shahrimizning eng nufuzli supermarketlariga talabalarning eng chechanlari ichidan uyatchanlik, tortinchoqlik, kamtarlik kabi fazilatlarga ega bo‘lmaganlar tanlab olingan edi. Menda ham o‘sha sifatlarning taqchilligi kuzatilganligi sababli rosa bir oy odamlarga tekin choy ulashganman. Evaziga, keyinchalik bilishimcha, Faridaoy tuzgan so‘rovnomalardagi savollardan berib, choyxo‘rlarning boshini rosa qotirganman. Tadbirdan so‘ng stipendiyamdan bir necha barobar ko‘p bo‘lgan mo‘maygina pulni olib endi bozorga borishni rejalashtirayotganimda, Natasha stolda uyulib yotgan so‘rovnomalarni qutilarga joylarkan, ertadan boshlab yig‘ilgan ma’lumotlarni kompyuterga kirgizishga yordam berishimni so‘rab qoldiyu o‘sha­o‘sha shu yerlarda o‘troq bo‘lib qoldim. Ya’ni tasodifan... Ammo hamma tasodifning ham o‘z qonuniyati bor, shundaymasmi?


    Mening firmaga bunday «tasodifan» kelib qolishimning sababchisi — Umarjon. Gap shundaki, Umarjon bilan talabalar oromgohida ikki yil burun tanishganman. O‘shanda u bunaqa lagerlarda topilmaydigan «salyami» kolbasasi va bir bo‘lak pishloq ko‘tarib ikkita kursdoshi bilan xonamizga kelgan ediyu, ertalabgacha biz bilan qartabozlik qilgan edi. Oromgohdan ketish arafasida siyqasi chiqqan tilaklarga qo‘shib, bir eshitishda esda qoladigan telefon raqamini ham daftarimga yozib bergan edi...


    

  


  
    Tohirning nirvanasi


    


    Bir necha kun avval biz bilan vaqti­bemahal hamkorlik qiladigan Shoyim ismli ashulachi yigit o‘zining kontsertiga to‘rtta taklifnoma tashlab ketgan edi. Men sessiya arafasida turgan odamman — o‘zi ishga arang borib­kelib yuribman, G‘olib xizmat safarida, Umarjon shu kontsert prodyuserining yordamchisimi, yordamchisining yordamchisimi, xullas, kontsert o‘ziniki bo‘lib ketganidan oylik hisobotini bitirib qo‘yishni afzal ko‘rdi.


    Kecha soat oltida boshlanadigan kontsertga kechikmaslik uchun Tohir bilan ertaroq chiqib ketayotganlariga suqlanib qarab qolganimni his etgan qizlar, soat o‘n bir bo‘lganini sezmagandek, stollarini boshlaridan, yo‘g‘­ey, boshlarini stollaridan ko‘tarishmaydi. Boshlig‘imiz ham joyidan jilmaydigandek. Shunga qaramay o‘zim gap otdim:


    — Qalay kecha... qalay bo‘ldi kontsert?


    — Tuzuk. Asal, shakar, qand bo‘lib fonogrammaga tushib turdilar ishqilib, — deb po‘ng‘illadi Farida boshini ko‘tarmay.


    — Taxir mexmon kildi bizni. Bufet kechani provaldan sakladi, — deya gapga qo‘shildi Natasha, boshlig‘imizga ko‘z qirini tashlarkan.


    — Kontsert juda kuchli bo‘ldi, — dedi Tohir, sport atrofida yurgan kezlaridan qolgan odati bo‘yicha «kuchli» so‘zini barcha mavjud sifatlar o‘rniga ishlatib. — Sizlarga faqat birovni tanqid qilish bo‘lsa...


    Suhbat bo‘linib qolmasligi uchun so‘rovimni davom ettirdim:


    — Tanish­bilishlarni uchratmadinglarmi?


    — Yo‘q, asalim, uchratmadik. Lekin Tohirning tanishlari ko‘p ekan, ular zerikmadilar, — dedi Farida. So‘ng sekingina qo‘shib qo‘ydi: — Bir ikkita ishini ham bitirib oldi, shekilli, bahonada.


    Shu payt telefon jiringlab Tohirni direktorimiz chaqirib qoldiyu, bir­ikki daqiqa burun oldiga quyilgan qahvasini ko‘tarib, lipillagancha eshikka ravona bo‘ldi.


    Natasha choynakdan piyolasiga dog‘ suv quyarkan, hiringladi:


    — Bizni kennayishka zeriktirmadi.


    — Qalay ekan xotini? – deb so‘radim gapning eng qizig‘i endi kelishini sezib.


    Shu paytgacha indamaygina o‘tirgan Umarjon erinib o‘rnidan turdi­da, bizga kulimsirab qaradi.


    — Vauv! Til gimnastikasi boshlandimi? – deya sekin narsalarini yig‘ishtirishga tushdi. — Ertalabdan gunohga botmasdan, ya poshyol v tipografiyu.


    «Qachondan beri?», «kecha hijobga kirgan qiz bilan svidanie qilgan bo‘lsa kerak», «kimga ertalab, kimga kunning yarmi» deganimizcha, uni xonadan chiqarib yuborganimizdan so‘ng, Farida suhbatimizni chala qolgan joyidan davom ettirdi:


    — Kelishgangina, kiyinishi ham sipogina. Rostini aytsam, kindigini ochib yuradigan oyimcha bo‘lmasaydi, deb qo‘rqib turuvdim. G‘arblashuvning oilaga ta’siri juda sust bo‘pti. O‘zimizdan ham oddiy, soddagina, shiringina juvon ekan.


    — Ishqilib, Tohirni sizlardan rashk qilmadimi? – deya yana so‘rog‘imni davom ettirdim.


    Natasha boadab ohangda o‘zining takkaburona mulohazalari bilan o‘rtoqlasharkan, fikrini tuzukroq tushuntirish uchun o‘z ona tiliga o‘tib oldi:


    — Rashk bu — gumon, bu — shubha, — dedi u, ko‘rsatkich barmog‘ini nayza qilib. — Gumonsirash va shubhalanish esa — ko‘p amalli masala kabi murkkab... Uning protsessori buni ko‘tara olmaydi. Tavba... Mening Slavigimniyam so‘z boyligi unikidan ko‘proq.


    Slavik — inglizcha ashulalarni hali tuvakda o‘tiradigan paytidanoq xirgoyi qilib aytadigan Natashaning besh yashar o‘g‘li. Bu bolakayning har qaysi ona ham g‘ururlansa arziydigan besanoq xususiyatlaridan biri — kinofilmlar qahramonlarining og‘izlaridan chiqqan iboralarni kundalik nutqiga mohirona tatbiq etishidir.


    — Buning soddaligidan Tohirni yorilib o‘lmaganiga hayronman, — deya davom etdi Natasha. – Bir yaxshiga — bir yomon deganlari shu bo‘lsa kerak...


    — Ha endi, ishxonadagi intellektual xonimchalar unga yetib ortsa kerak­da. Bizdan charchagan paytlarida shunaqa asal xotin bilan Nirvana holatiga tushib o‘tiradi, – dedi Farida, har doimgidek Natashaning fikriga qo‘shilmay. Keyin men tomonga rosmana o‘girilib oldi. — Zulya, shakarim, bilasizmi, ular o‘tgan oy Turkiyaga borishganida nima olib kelishibdi?..


    Mening qiziqishim ortib, stulimni u tomonga surdim, negaki dono dugonalarimdan (odatda bog‘chadagi qaqajonlar, o‘smirlik chog‘idagi mahmadonalar, yigirmadan oshgan laqqilar o‘ttiz yoshlariga borib o‘zlaridan yoshroq qizlarning dono dugonalariga aylanadi) birining o‘giti yodimga tushdi: «Turkiyadan nima olib kelganingni aytsang, senga kimligingni aytaman». Bu chuchmal maqol, albatta kulgi bo‘lsin, deb aytilgan esa­da, o‘z tajribamda bir necha bor uning naqadar hayotiy ekanini sinaganman. Masalan, Farida Turkiyadan elektr tandir olib kelgan. To‘g‘rirog‘i, erginasi javrabgina, inqillabgina ko‘tarib kelgan. Unga kechqurun masalliqni solib qo‘ysangiz — bo‘ldi, ertalab dasturxonga issiqqina nonlarni tortiq qilaverasiz. Natasha to‘yidan keyingi Anqara safaridan ro‘yxat bo‘yicha kitoblar bilan to‘ldirgan yo‘l xaltasini yelkasiga osib, hech qanday rejalarga kiritilmagan Slavikni qorniga solib qaytgan ekan. G‘olib esa burchagiga o‘z ismi sharifining birinchi harflari kashtalangan choyshab­jildlar to‘plamini xotiniga sovg‘a qilgan. Men esa... Men esa endi jomadon sotib olish taraddudida turgan qizman, hali Turkiyaga bormaganman, lekin Turkiyadan­da olisroq manzillarga ketgim bor...


    ...— Arabcha ko‘ylak, – dedi Farida qo‘llarini qorniga urib, — Tohir ishdan kelganidan so‘ng «belli dans»ga tushib charchog‘ini olarkan.


    — Bir ko‘rishli ekan­da arabcha raqsini, — dedim hayratlanib.


    — Ko‘rib bo‘psiz, jonginam! Faqat eri uchun eksklyuziv tarzda ijro etilarkan.


    — Vohay...


    Suhbatimizning shu joyida Tohir har doimgidek mamnuniyat bilan eshikdan kirib keldi­da, gurungimizni beliga tepganidan ko‘ngli yanada chog‘langanini yashirmay, Umarjonning kechagi hisobotini berilib o‘qishga kirishdi.


    

  


  
    Qahva mojarosi


    


    G‘arb mamalakatlari tarixidagi eng katta burilishlardan biri «choy janjali» bilan boshlangandek, bizning bo‘limimizdagi yuqorida guvoh bo‘lganingiz — Natasha­Farida sovuq urushi ham «qahva mojarosi»dan boshlangan ekan. (Diqqat bo‘lmang: qozonga yaqin yursang qorasi yuqadi deyishganidek, parallellarim ham «g‘arbona».)


    Natasha o‘sha voqeadan keyin Faridani takabburlik va dimog‘dorlikda ayblab, ba’zan undan noliydi. Farida ham uni mansabparast va xushomadgo‘yga chiqargan damlari uncha­muncha dardiga meni sherik qiladi. Men esa u bilan buni, bu bilan uni qarg‘ab, ikkoviga ham birday dalda berib turaman.


    Shunday qilib, firmamiz endi tuzilgan davrlarda birinchi bo‘lib Tohir bilan Natashani ishga olishgan ekan. Ikki­uch oylardan keyin Farida ishga yollanibdi. Bir­ikki hafta yangi sharoitga ko‘niksin, ishga o‘rgansin, deya hayol qilgan Tohir yangi xodimga jiddiyroq topshiriq bermay, bo‘sh vaqti boshqalarnikidan ko‘proq bo‘lgani sababli Faridadan dam­badam qahva tayyorlab berishni iltimos qilaveribdi. Hamkorlarimiz va yangi buyurtmachilar bilan olib borilgan muzokaralar chog‘ida ham usiz gurung to‘xtab qolmasligini inobatga olib, goh qandaydir qog‘ozni olib kelish uchun hisobxonaga, goh mineral suvi uchun oldimizdagi do‘konga yugurtiribdi. Farida «bechora» bunday «qora» ishlarni bir qilibdi, ikki qilibdi, oxiri ularning adog‘i bo‘lmasligini tushungach, bir kun ertalab Tohirning oldiga navbatdagi qaynoq qahva bilan birga keskin ultimatum qo‘yibdi:


    — Bilasizmi, Tohir, men universitetda qahva pishirish yoki yugurdaklik qilish uchun o‘qimaganman. Bunaqa ishlarga marhamat qilib boshqa odamni ishga yollasangiz, — debdi.


    Boshlig‘imiz (Natashani aytishicha jahl bilan, Faridaning aytishicha hayron qolib, Umarjonning aytishicha vazminlik bilan):


    — Bizda unaqa shtat yo‘q, — deb javob beribdi. — «Ti­go‘l» olishga kuchimiz yetmaydi. (Inglizcha «tea­girl», ya’ni choy damlovchi qiz. Bu so‘zdagi «g» harfini o‘rischa «gol» so‘zidagi «g» emas, balki o‘zbekcha «gul» so‘zidagi «g» tovushi bilan talaffuz qilishni yodingizdan chiqarmasangiz bas.)


    — Bo‘lmasa, oyligimdan ellik ming qirqib oling­da, mening hisobimdan yollang o‘sha «ti­go‘l»ingizni, — debdi, gap nimaga taqalayotganini tushungan Farida ham shartta.


    Tohir ozgina o‘ylangach:


    — Bo‘pti, siz bugundan bunaqa ishlardan ozodsiz, — deya kundaligiga bir nimalarni yozib qo‘yibdi.


    O‘sha kundan e’tiboran Tohir o‘ziga­o‘zi qahva damlaydigan bo‘libdi, mayda­chuyda ishlar ham reja bilan xodimlar o‘rtasida taqsimlanibdi, muzokaralar orasidagi xizmatlar Natasha bilan Umarjonga qolibdi, hech qanaqa «ti­go‘l» yollanmabdi, ammo maosh kunlari Farida kelishilganidan ellik ming so‘m kam haq ola boshlabdi...


    Biroq mening bo‘limda ishlay boshlashim bilan bu muammoga uzil­kesil nuqta qo‘yildi, desa ham bo‘ladi. Ishim choy uzatishdan boshlanganidan so‘ng, bir­ikki piyola qahva damlash nima bo‘pti endi qiz bola narsaga. Faridaning «hamma ishni bo‘yningizga olavermang, shakarim» degan tanbehlariga, Natashaning ma’qullab bosh qimirlatishlariga ham javob topib qo‘yganman. Eshiting, o‘rganing — bunaqa sharoitda ko‘zni yerdan uzmasdan, tanbehnamo ohangda: «Meni shunaqa tarbiya qilishgan. Kattalarni hurmat qilish — ota­bobolarimizdan qolgan odat» deysiz­da, buyurilgan «qora» ishlarni ishtiyoq bilan bajarishga shaylanasiz. Ya’ni yugurib­elgancha, shoshirinqirab, bir ozgina hayajon bilan barcha iltimoslarga «xo‘p bo‘ladi»ni kanda qilmay xizmatga kirishib ketasiz. Shunda siz tayyorlab bergan Natashaning qahvasidan, masalan, choy shamasi chiqadi, direktorning oldiga olib kirilishi kerak bo‘lgan hisobotga bexosdan siyoh tegib qoladi, do‘kondan olib kelgan gazli suvingiz ochilishi bilan ma’danli favvoraga aylanadi. Qarabsizki, bir­ikki haftadan keyin, hech bo‘lmasa, ishlarning yarmidan sizni buyuruvchilarning o‘zlari ozod qiladilar, cho‘ntagingiz ham ellik minglik zarar ko‘rmaydi.


    Shunga qaramay, Faridaning yo‘lidan ketmaganlar, mening taktikamni qo‘llashni o‘ziga ep ko‘rmaganlarga o‘rtoqlik maslahatim — barcha buyruqlarni sidqidildan bajaravering. Chunki «mehnat – mehnatning tagi rohat» deb bejiz aytishmaydi. Evaziga muzokaralar paytida hammaga qahva damlaganingizda mehmonlar uchun sotib olingan qahvadan o‘zingizga ham piyolani to‘ldirib tayyorlab olasiz yoki shokoladga berilgan pulning qaytimini qarsillatib chaynaladigan saqichga aylantirasiz va hokazo.


    

  


  
    Jabru jafolar haqida


    


    Mana shu joyda sizni zeriktirib tabiat manzaralarini tasvirlamasam bo‘lmaydi. Negaki muhtaram muharririm muhofazokor fe’li bilan «”muhtasham” asaringizda muhim tafsilotlar yetishmayapti» deya o‘yinbuzuqilik qiladi, muhaqqaq maslahatlar bilan muallifni muhibona muhitda muhokama etib, tengsiz muhorabalarda iliq so‘zga muhtoj qalbini yaralaydi, ya’ni mazkurni muhosara aylagancha, chop etishni muhmal qiladi. (Ba’zan ustozlarizimizu ota­onalarimiz, ba’zan hikmatu kitoblar suratida gavdalanuvchi mavhum «muharrir»larni nazarda tutyapman­da!)


    Xullas, masalan, ishxonamiz hovlisidagi qulochga sig‘mas daraxtlar, doira shaklda ochilgan egatlarga ekilgan gullaru rayhonlarning chiroyi haqida, hech bo‘lmasa, yarim betgina gap bilan sizni uyquga elitishim kerak. Ammo kecha kattakon sumkamni yelkamga ilgancha tabiat va inson mehnatining mahsuli bo‘lmish chaman­chaman gullarning hidlaridan sarmast bir ahvolda ko‘p qavatli binomizdan ham balandroq o‘sishga ahd qilgan daraxtlarni oralab xayolga botgancha ketayotganimda, birdan tanish ovoz eshitildi:


    — Hoy falonchi, aytgan ishlarimning hammasini tugataverlaring, keyin luboy daraxtni kesib olaverasanlar. O‘zim ruxsat beraman!


    Natijada, manzaralarning tasviri uchun kechalari uxlamay topgan chiroyli so‘zlarim go‘yo motamda aytilgan latifaga aylandi. Bino ma’murining gulzorga ishlov berayotgan mardikorlarga ikkinchi qavatdan turib bergan bu va’dasi gullarni osmono‘par daraxtlarning jallodiga aylantirdi­qo‘ydi. Kelishuv shartlariga ko‘ra, gullarga qurbon bo‘lishi kerak bo‘lgan bahaybat daraxtlarning shabadadan bilinar­bilinmas chayqalishini endi titroqqa o‘xshatsam, gulzorni ajal aylanmasiga qiyoslasam ham bo‘laveradi. Go‘yo baland­past idoralardan chiqajak buyruqlar necha yillar davomida qalbimizda ardoqlab kelgan tuyg‘ularimizni mayda, ammo maftunkor manfaatlar girdobiga tortib ketayotgandek...


    Biroq muqoyasamning nobop chiqqanini qarshimdagi daraxt ham sezdi, shekilli, bir seskandiyu tutqanog‘i tutgandek barglarini otib­otib tashladi. Men esa ust­boshimni chang­chungdan saqlash ilinjida o‘zimni idora eshigiga urdim­da, xonamiz tomon chopqilladim...


    ...Ba’zi xonalar tor, ba’zilari past bo‘ladi; zax, qorong‘u, pastak, befayz xonalar ham bor. Bizning bo‘limimiz joylashgan xonaga bunday salbiy sifatlar yot, ammo bitta juda­juda katta kamchiligi bor: xonamiz — oynaband. To‘rt tomoni devor bilan emas, hozirda reklama qilinayotgan «Akmateks» romlari bilan o‘ralgan. Unga xona emas, ayvon degan so‘z ko‘proq yarashadi, nazarimda. Ayvonda choy ichish mumkin, qo‘ni­qo‘shni bilan gurunglashish mumkin, ammo yashab bo‘lmaydi, albatta. Biz bechoralar esa hayotimizning qoq yarmini ayvonda o‘tkazamiz. Na kompyuterda o‘yin o‘ynab bo‘ladi, na «chat»ga kirib bo‘ladi... Bekor o‘tgan yoshligim­a! Ammo mening «dard»larim, yana aqlli dugonlarim aytganidek, «yuz dollarli» dard ekan. Masalan, koreyslarda uch yuz dollar uchun tarjimonlik qiladigan tanishimning boshlig‘i xodimi o‘tirgan stolning tepasiga turib olarkan­da, indamay kim nima yozayotganini o‘qiy boshlarkan, ba’zan stol ustidagi qog‘ozlarni titkilashga kirisharkan. Besh yuz dollar oylik oladigan boshqa tanishim yaponlar bilan ishlaydi. Xabaringiz bor – yapon degani texnikaning jinnisi bo‘ladi. Ularning ishxonasida har bir stol alohida videokamera bilan nazorat qilinar ekan. Xudoga shukr, biz bunaqa inkvizitsiyalarni tushimizda ham ko‘rmaganmiz. Tohirning maorifchilar oilasidan chiqqanligi, undagi jonkuyarlik, buyruq gaplarga «iltimos»ni qo‘shib yumush berishi, vazifalarni aniq va lo‘nda qilib taqsimlashi ishimizga puxta bo‘lishimizga undaydi. U devorga mixlangan oq doskaga flamaster bilan ishlarimiz rejasini chizadi, yangiliklarni yozib qo‘yadi, tushunmaganlarimizni tushuntiradi, navbatdagi loyihani muvaffaqiyatli bitirganimizdan so‘ng, minnatdorlik bitilgan sariq varaqlarni yoki ishni pishitolmagan paytlarimizda nasihatlarga to‘la ko‘k qog‘ozlarni osib qo‘yadi.


    Tohirning demokratligidan men ham unumli foydalanib turaman. Diplom ishimni yozishim uchun kompyuterdan shanba va yakshanba kunlari foydalanishga ruxsat olganman. Har haftaning oxiri idora uskunalari mening shaxsiy manfaatlarim yo‘liga xizmat qiladi. Tirikchilikning aybi yo‘q — diplom ishi bahona mo‘maygina daromad olish maqsadida erinchoqroq, boyroq kursdoshlarimning referatu kurs ishlarini yozib beraman. Yana shaxsan o‘zimga tegishli bir­ikki rejalarim ham yo‘q emas. Ana shularning amalga oshirishga harakat qilaman. Ba’zan bu «egri» ishlarimni haftaning boshqa kunlarida qilishga ham to‘g‘ri kelib qoladi. Ana o‘shanda stolimdagi betartiblik nima bilan shug‘ullanayotganligimni bekitish uchun asqotadi.


    O‘zi mening ish joyimni xonamiz ko‘rkini buzuvchi yagona burchak desa bo‘ladi. Faridaning tartib haqidagi tanbehlari qulog‘imni oldidan shuvillab o‘tib turishiga ahamiyat bermaslik ham yana bir yaxshi­yomon odatlarimdan. Unga «ko‘z tegmasinga bo‘laveradi» deymanu, qog‘ozlarimni stolimning u yog‘idan bu yog‘iga ko‘chirgan bo‘laman.


    Menikidan bo‘lak boshqa hammaning stoli batartib, bir oz bo‘lsa­da oliftanamo. Har stolda bittadan kompyuter, kichkinagina tuvaklardagi kaktuslardan tashqari, mayda­chuyda haykalchalar, suvenirlar, rasmlar, kalendarlar, ruchka­qalam solinadigan idishlar, qo‘l telefonlari uchun tirgaklar, turli xil yo‘riqnomalar, lug‘atlar, kundaliklar, eslatma qog‘ozlar, piyolalar, ularning tagliklari va hokazolar terib qo‘yilgan.


    Umarjonning stolidan ayiqning surati tushirilgan yarim litrli pivo krujkasi joy olgan. Odatda bu krujka piyola vazifasini bajaradi. Umarjonning issiq choyni ham, muzdek sharbatni ham shundan ichishiga havasim kelib, uyda dadamning eng yaxshi ko‘radigan pivo bokallariga qahva damlab ko‘rmoqchi bo‘ldim. Onamning kuyovlari uchun bekitib qo‘ygan «Carte Noire»laridan bir qoshiq solib qaynoq suv quyganimni bilaman – krujkani tagida avval o‘rgimchak to‘riga o‘xshash chiziqlar paydo bo‘ldi, keyin shisha qurg‘ur muz bo‘laklari singari qirsillab sinib ketsa bo‘ladimi! Mehmonbop qahvaning ham uvol bo‘lgani qoldi. Bilsam, Umarjonning idishi dizaynerlarning oxirgi zarbi — issiqqa ham, sovuqqa birday chidamli maxsus qadahlardan ekan.


    Faridaning stolida negadir kuldon turadi. Uni ko‘rib qo‘shnimni kashandaga chiqarganim rost, ammo o‘zini chekkaniga hech ko‘zim tushmagan. Uning ustiga xonamizda chekilmasligini ham bilaman, undan «Chekasizmi?» deb so‘rashga esa tilim bormaydi.


    Bir kun to‘qqiz bo‘lmay ishga kelsam, kuldonda dorixona isirig‘i bursiqib tutayapti. Ya’ni bu kuldon, boshqa millionlab kuldonlardan farqli o‘laroq egasining sog‘lig‘i bilan «men­senga» borishini oldini olarkan...


    Farida esa bir qo‘lida «Alcohol 60%» deb yozilgan shisha, ikkinchi qo‘lida paxta — kompyuterini tozalash bilan ovora. Qarasam, mening kompyuterim ham ancha oqarib qolibdi. Xijolat chekkandan battar ahvolda:


    — Voy, Farida, mening kompyuterimni ham siz tozaladingizmi? Men farrosh xotin tozalasa kerak, deb o‘ylarkanman, — deya unga yordamlashgan bo‘lib, qo‘lidagi aroqqa yopishdim.


    — Haliyam u tozalaydi, shirinim, — dedi Farida burnini burishtirib. — Ammo shunaqa tozalaydiki, undan ko‘ra umuman qo‘l tegizmagani tuzuk. Bu yerga ishga kelganimda rosa bir oy u bilan xat yozishib kurashganman — foydasi yo‘q. Bugun ertaroq keluvdim, ermakka artib o‘tiribman.


    Gap shundaki, farroshimizni kunduzlari kamdan­kam uchratamiz. Men uni maosh olayotganimizda hisobxonamizda bir­ikki ko‘rganman xolos. U bilan bafurja gaplashib olish imkoniyati bo‘lmaganligi tufayli, Farida tanbehlar bitilgan nomalarni doskamizga osib ketadi, ertalab esa javob xati oladi. Farroshlar ham oliy ma’lumotli bo‘lgandan keyin shu­da!


    Lekin Faridaning o‘ziyam tozalikka mukkasidan ketganlardan. «Interkontinental» mehmonxonasining tagidagi restoranda o‘tirganimizda pichoq­sanchqilarni sochiq bilan artganidan so‘ng, unga qanday qilib oddiy ishxona farroshining ishi yoqsin? Men­ku mayli, lippa urgancha hovlimizga oyoqyalang suv sepib yurgan qizdirman, ammo uning ozodaligi qizlik familiyasi Borxert bo‘lgan Natashaning sarishtaligidan ham oshadi.


    Bir kun o‘n birdagi gurunglarimizda Natasha uy ishlariga umuman vaqti yetmayotganligidan nolib, choyshab­dasturxon dazmollashni birovga topshirayotganidan gap ochdi. Men tilimni tiyolmadim.


    — Nima keragi bor dazmollashni, choyshabni ustida yotgandan keyin baribir g‘ijim bo‘ladi, deya gap boshladim. — Men hatto tajriba ham o‘tkazib ko‘rganman: mehmonga kelgan jiyanlarimdan biriga dazmollangan, ikkinchisiga dazmollanmagan choyshab­jildlar soldim. Ikki kundan keyin ularning qaysi biriga dazmol urilgan, qaysi biriga urilmaganligini kennoyim boshliq ekspertlar guruhi aniqlay olmadi...


    Shunday deyishga dedimu tilimni tishlab qoldim. Chunki Farida bilan Natasha menga shunaqangi qarashdiki, hatto ularning ziyolilarga xos tantiliklari ham aftlaridagi jirkanishga o‘xshash tuyg‘uni yashira olmadi.


    — Dazmol qilingani bilinishi uchun matoni avval teskarisidan, keyin o‘ngidan dazmollash kerak, jonginam, — dedi Farida tortmasidan oppoq dokani olib monitorni artarkan. — Bir shunaqa qiling, asalim, farqini ko‘rasiz.


    To‘shak jildlarni ikki tomonidan dazmollash kerakligini ilk bora eshitayotganimni fahmlagan Natasha menga tegishib, savollar bilan jonimni ola boshladi:


    — Mikroblar­chi, mikroblar? Kirlarni fakat tekis kilish uchun utyuglyamaysiz­ku?


    Men yengilgim kelmadi:


    — Bizda kunlar jazirama, oftobga ilib qo‘ysangiz bo‘ldi, dezinfektsiya bo‘ladi­qo‘yadi.


    — Kishda­chi?


    — O‘zbekistonning iqlimi keskin kontenental, qishda kirlarni dorda kechasiga qoldirasiz, bitta muzlagandan keyin mikrobdan asar ham qolmaydi.


    — Baxor va kuzda nima kilasiz?


    — Nima qilardim, baribir dazmol qilmayman, – dedim o‘chakishib. – Organizm ham mikrobu viruslarga o‘rganishi kerak, bo‘lmasam immunitet tushib ketadi.


    — Xop, kanaka kilib dasturxonni dazmol kilmasdan ishlatasiz?


    — Ishlataveraman! Bozor to‘la yelim dasturxon. Har qanaqa dasturxoningizdan chiroyli. Kir yuvish kukuni ham ketqazib yotmaysiz.


    — Xech bulmasa, rumolchani utyuglasangiz kerak? – dedi Natasha meni yengish uchun zahiradagi oxirgi savolini ishga solib.


    — Kechqurun uxlashimdan oldin boshqa mayda­chuyda kirlarim bilan dastro‘molimni ham yuvaman­da, vannaxonaning oynasiga xo‘lligicha yopishtirib qo‘yaman, — dedim yengilish hayolimga ham kelmay. — Ertalabgacha tekkis bo‘lib quriydi. Bahonada oynalaringizni ham doim toza turadi, — deb qoimlikni qo‘ldan bermadim.


    Bu oxirgi javob Natashani mendan ko‘nglini butunlay sovutdimi yo men bilan olishishdan hech qanday naf yo‘qligini tushundimi, bilmadim, ishqilib, «nichego sebe» deganicha, savollariga nihoya yasadi.


    

  


  
    Mister­Tvister — avvalgi ministr


    


    Umuman, mana shunaqa mayda­chuyda dahanaki tortishuvlarni hisobga olmasa, tinch­totuvlikda o‘tayotgan kunlarimizning oxiri ko‘rinib qolayotgani hech kimning xayoliga ham kelmasdi. Hamma balo direktorimizning o‘ziga kotiba yollashidan boshlandi.


    Shu paytgacha kotibasiz ham tuppa­tuzuk ishini bitirayotgan direktorimiz — oltmish yoshlardagi, soqol­mo‘ylovlariga oq oralagan, ko‘zoynagini deyarli hech qachon yechmaydigan gollandiyalik amaki. Qachon qaramang, yo katak­katak ko‘ylak, yo katak­katak pidjak kiyib yuradi. Ismi shariflari – Piter van den Xoven. Ingliz tili darslarida miyamizga quyib qo‘yishgan — rasmiy muloqotda kattaroq odamlarning familiyasiga «mister»ni qo‘shib aytish kerak. Ammo uch marta «mister van den Xoven» deb takrorlab ko‘ring, tilingiz uzilib tushay deydi. O‘zi ham bizga o‘xshaganlar bilan ko‘p ishlagan ekan, buni naqadar og‘irligini biladi, shekilli, «meni el qatori Piter, deb chaqiraveringlar» deya otasidan qolgan ismi sharifini buzuq talaffuz qilinishidan saqlaydi. Faqat haydovchisi Anvargina uni mister Piter deb chaqiradi. «Nimaga unaqa deysan, «mister» so‘zini ismga emas, familiyaga qo‘shib aytish kerak», deganimizga ko‘nmaydi. Nimaymish, Piterning xotini unga ish buyurganida: «Mister Piterga uni olib kel, mister Piterga buni berib qo‘y», derkan. Ishqilib, Anvar o‘qiganini emas, uqqanini qilib xo‘jayinni mister Piter desa, uning xotinini missis Elizabet deb ataydi. Xuddi Skarlet O’Xara davridagi qora tanli qulga o‘xshab...


    Biz Piter bilan hadeb gaplashavermaymiz. Tohir uning xonasiga kunda yigirma besh marta kirib chiqadi – shu biz uchun kifoya. Faqat uchrashuvlar paytida Natasha yo Faridani tarjimonlikka chaqirishadi. Xo‘jalik mudiri, bino ma’muri, qo‘shni kafedan ovqat tashuvchi qiz kabilar bilan bo‘ladigan muloqotlariga tilmochlikni kamina qiladilar.


    Shu o‘rinda til masalasiga kelsak, ishxonamizda hisobchilarimizdan tashqari hamma uch­to‘rt tilni biladi. Natasha Buxoroda unib­o‘sgan, u toshkentlik ruslardan ancha ilg‘or — o‘zbek tilida deyarli sizu mendek gaplashadi, ba’zan Tohir bilan tojikchada ham bir narsalardan olib qoladi. Ingliz tilidagi bilimlari maktab dasturi doirasidan ham torroq bo‘lishiga qaramay, bisotidagi hisob­kitob va moliyaga doir terminlar grammatikasini opichlab, tilining oqsoqligini yashiradi. G‘olib bilan Tohirlar ingiz tilida rus tiliday ravon so‘zlashishadi. Ammo G‘olib, bizdan farqli ravishda, o‘zbekcha gaplariga ruscha yoki inglizcha so‘zlarni qo‘shmasdan «oliftagarchilik» qiladi. Umarjonga kelsak, u shahrimizning yoshu qarisi so‘zlashadigan «o‘zrus» tiliga «o’key», «vauv»larni aralashtirib, duduqlanishni tashlayotgan ikki tilli bedavolardan. Farida unga haftada bir necha marotaba ishdan keyin ingliz tilidan saboq berish evaziga «qahva mojarosi» tufayli vujudga kelgan zararini qoplaydi. Piter esa yoshi bir joylarga borganiga qaramasdan, til o‘rganish ishtiyoqida. Aytishicha, u biz bilan ishlab, o‘zbek va rus tillarini o‘rgana olmayotgan emish, shuning uchun hazrati oliylariga ingliz tilini umuman bilmaydigan, rus va o‘zbek tillarida gaplashadigan kotiba kerak ekan. Nima ham derdik? Mijoz va boshliq hamisha haq!


    Balki Piter biz bir­birimiz bilan nimalar haqida gaplashayotganimizni bilgisi kelar? Kim bilsin? Kotiba yollash uning ortiqcha hushyorligi samarasi bo‘lsa ajabmas.


    Piterning ma’rifatga oshno nozik qalbi betakalluflikni ko‘tara olmasligi tufayli, idoramizga kiraverishdagi eshikka uning buyrug‘i bilan ikki oy burun kodli qulf o‘rnatilgan edi. Endi ushbu kodli qulf bizni ko‘k­yashil rangli katak­katak xaltalar ko‘targan tadbirkor ayollardan, hasharda ishtirok etishga chorlovchi mahalla faollaridan, katta­kichik amaldorlardan, ish yo‘qlab yuruvchi bekorchilardan, turli xayriya jamg‘armalari a’zolarining yurakni ezadigan nigohlaridan, ogohlantirmay tashrif buyuradigan janoblardan, buyurtirilmagan «xonim»u mantilardan asramoqda. «Komfort» degani shu bo‘lsa kerak­da!


    

  


  
    Oh, Zebi!


    


    Yangi kotiba ishga chiqqan kunning ertasiga mening sessiyam boshlangan edi. Ozroq bo‘lsa ham ishlarimni qo‘limdan oladigan odam topilganidan suyunganimcha, talabalik gashtini surish ishtiyoqida ikki haftalik ta’til oldim. O‘n besh kun o‘tar­o‘tmas yana qadrdon jamoam bag‘riga otilib keldim. Keldimu, ko‘p narsalarni tanimadim...


    Orzu­havas bilan olingan yangi kelinchak tushgan xonadondagi farog‘atli turmushni kuzatganmisiz? Odamlar o‘sha­o‘sha — o‘sha ona, o‘sha ota, o‘sha o‘g‘il, ammo xonalar yangi ta’mirdan so‘ng boshqacha bezatilgan, muomalalar o‘zgargan, hamma bir­biriga har doimgidan ko‘ra ancha mehribonroq, muloyimroq, muzxonayu sovuqxonalar ham o‘zgacha to‘ldirilgan, ovqatlar go‘shtliroq, patirlar yog‘liroq, qaynota «qizimga» deb hali o‘zlarining og‘izlari tegmagan husayni uzumdan olib keladi, faqatgina mehmon kelgandagina pishiriladigan mantilar qasqonda, necha­necha taraddud ila yopiladigan somsalar tandirda, lag‘monlar cho‘zilgan, chuchvaralar tugilgan, qaynsingil kennoyisini dugonalariga ko‘z­ko‘z qiladi, qaynona kelinini o‘tgan­ketganga maqtashdan charchamaydi.


    Xullas, domlalarimning qovoq­tumshug‘idan zerikib kelsam — ishxonamizda shunaqa farovonlik. Piterning kabineti bilan bo‘limimizni birlashtiradigan uchrashuvlar o‘tkaziladigan xona qayta jihozlanibdi: o‘rtada turgan dumaloq stolu kursilar bir chekkaga surilib, endi xona to‘rini moviy rang stol, xuddi shunday tusdagi kursi egallagan, tashqariga chiqadigan derazaga yangi chiy pardalar osilgan.


    Kotibamiz ham ismlari jismlariga mos – Zebiniso, xonaga zeb berib o‘tiribdilar.


    Bilasiz, teatr yechinish xonasidan boshlanadi, roman nomidan, idora esa qabulxonadan. Endi bunaqa qabulxonamiz bo‘lganidan keyin o‘zimizga bo‘lgan talabchanligimizni ham oshirish kerak degan o‘y bilan kompyuterimni yoqdim. Xonadoshlarimning ham o‘z ishlari bilan ivirsib o‘tirishganini ko‘rib, «Mening hujjatlarim» g‘aladonida o‘tgan oydan beri yig‘ilgan katta­kichik hujjatlarni mavzulariga qarab alohida g‘aladonchalarga taqsimlay boshladim.


    Bir payt, soat o‘n birlarga yaqin Tohirga xat olib kirgan Zebinisoni Farida choyxo‘rlikka taklif qildiyu, xuddi shuni kutib turgandek birdan hamma faollashib qoldi. G‘olib «lip» etib o‘rnidan turib bitta kursini sudragancha yangi sherigimizni o‘tirishga undadi. Yilda to‘rt bora ta’tilga bahona bo‘luvchi imtihonlarimga shubha bilan qaraydigan Tohir, «Zulxumorning sessiyasini yuvamiz» deya mehmonlarning ardoqlilariga olib qo‘yilgan bir quti shokoladning bahridan kechdi. Men esa hayratda atrofga jovdirashni davom etdim. Qarasam, Umarjonning rangida rang yo‘q, turishini ham, o‘tirishini ham bilmay kursisini bir aylantirdi­da, Faridaning stoli tomon g‘ildiratib kelib choynakdagi choyni piyolalarga ulasha boshladi.


    Pinagini buzmay ishini davom ettirayotgan yagona odam — Natashaning oldiga cho‘kdim.


    — Bu qanaqa metamorfoza bo‘ldi? – dedim atrofga ko‘z yugurtirib.


    U endi tanaffus qilmaslikning iloji yo‘qligini tushundi­yu, qog‘ozlarini bir chetga surdi. Miyig‘ida kulgancha, bir qarashda murakkabdek tuyuladigan narsalarni har doimgidek soddagina qilib tushuntirishga kirishdi:


    — Savodsizlikni tugatish buyicha ma’ruza. Eshiting. Kanaka tushuntursam ekan... Masalan, mana bu kaxva, — dedi u chashkasidagi qaynoq ichimlikdan ho‘plab, asta­sekin rus tiliga o‘tarkan. — Ho‘v anavi yerda esa bir stakan oddiy xom suv turibdi. Siz, men, Farida go‘yo qaynoq qahvadekmiz. Hidlab ko‘ring, maza qilasiz. Achchiqqina, uyqusiz kechadan keyingi zapravkaga zo‘r ketadi, ishingiz unadi, buning ustiga qandaydir kibor bahsh etadimi­ey. To‘g‘ri, uchalamiz ham qahvaning har xil navidanmiz, ammo baribir qahvamiz. Bizni hamma ham ichavermaydi, ammo muxlisu shinavandalarimiz bor. Sizu mensiz na muzokara bitadi, na biror shartnoma tuziladi. Bizsiz kutib olingan mehmonlar mezbonlarni hurmatsizlikda ayblashadi. Qahvaxo‘rlar ham chin ko‘ngildan bizsiz kun kechirib bo‘lmaydi, deb o‘ylaydilar. Lekin keyingi paytda qahvaning turi ko‘payib ketdi, ayniqsa, ishxonalarni biz kabi «qahvaxon»lar, ya’ni tili ham, oyog‘i ham birday chaqqon, uddaburon ayollar bosib olgan. Tushundingizmi? Zebi esa oddiy chuchuk suvdek. Hamma uchun kerak, ammo odatiy ichimlikka aylangan qahvaga endi bepisandmiz, chunki shahrimizda topilmaydigan obi­hayot – buloq suvidan simiryapmiz... – deya qahvadan xo‘pladi. So‘ng: — Siz kuring, sizga xam yokadi! – deb o‘bekchada gapini tasdiqladi­da, yana ishga ko‘mildi.


    Nima ham derdim, Natashaning bunaqa ma’ruzalaridan so‘ng savol ham tug‘ilmas bo‘lib ketadi. Uning mantiqiy fikrlarini hazm qilishga ulgurmay, Tohir tortiq etgan shirinlik tarafga ravona bo‘ldim­da, qutidagi shokoladlarning yong‘oqlisidan tanlab, og‘zimga soldim. Farida dasturxonimizning yagona nozu ne’matidan bittasini olib Zebiga uzatdi.


    — Olavering, jonim, uyalmang! Tohirning davrida sizni semirtirmasak bo‘lmaydi, – dedi u.


    — Yigitlarimiz xatdan og‘irroq narsani ko‘tara olishingizga shubhalanishyapti shekilli, kursilargacha ko‘tarib kelishdi­ya! Oling, kuch bo‘ladi, — deb men ham uni takalluf bilan dasturxonga taklif etdim. Taklif etdimu, negadir nigohim Zebining oyoqlariga tushdi.


    «Dushman oyoqqa qarar» degan qadimgi bid’at xayolimga kelib, uning qoshiqdek oyog‘idan ko‘zimni olib qocharkanman yigirmalardan oshib qolgan akamga buvimning bergan o‘gitlari yodimga tushdi. «Uylanishdan oldin qizlar bilan uchrashganingda avval oyog‘iga qara — oyoqlari do‘mboqqinasidan tanlagin», — derdi buvim. Akam: «Nimaga?» deb so‘rab menga ko‘zini qisardi. Urush davridagi ocharchiliklaru kambag‘alchilikni ko‘rgan buvim bechora: «O‘shnaqa qizlar sog‘lom bo‘ladi, hali u yog‘im og‘riyapti, hali buyog‘im sanchiyapti deb yotvolmaydi. Etagidan tushgandek menga qo‘sha­qo‘sha evaralar tug‘ib beradi­da», — deb jiddiy javob qilardi. Akam esa «Buvi, qiziqsiz­a, xuddi sigir xarid qilayotganimdek gapirasiz!» — deya qizarinadi. Shu payt men ham tilimni tiyolmay akamni jig‘iga tegish uchun: «Aka, meni ham uchrashuvga olib boring, siz uni oyog‘iga qaraysiz, men biror narsa deb kuldiraman­da, og‘zini ochganda tishlarini sanab olaman» deb hiringlardim. Buvim: «Sizlarga pachavalik bo‘lsa», degancha javranib turib ketardilar.


    Demoqchimanki, Zebiniso buvimning o‘lchovlariga umuman mos kelmaydigan nomzodlardan, ya’ni haddan tashqari ozg‘in. Shu kamchiligini inobatga olmaganda o‘n to‘qqiz yashar qiz uchun yarashiqlik jamoli bor: sochi uzun, qoshi qalin, kiprigi yoy va hokazo. Yigit bo‘lganimda tuzukroq tasvirlardim, albatta. Ammo uning jildirama ovozi, seriallardagi aktrisalarimizga o‘xshab shirin­shakar gapirishi, ba’zida qo‘shni xonadan eshitilib qoladigan jarangdor kulgusi hatto mendek hissizroqlarning ham ko‘nglini ko‘taradi.


    Bir­ikki oy burun Qashqadaryoning bir tumaniga Gollandiyadan parmalov uskunasi jo‘natgan edik. O‘shanda xaridor firmaning bosh hisobchisi u­bu ishlarni hal qilgani kassir juvon bilan Toshkentga kelishgan edi. Kassir opamiz qachonlardir Toshkentda o‘qigan ekan, juda madaniyatli — hatto ko‘rinishidan o‘zi bilan baravar sherigiga «Bo‘riboy Jo‘raqulovich» deya murojaat qiladi. Bo‘riboy Jo‘raqulovich qurg‘ur esa uni «Jildiz» deb kuydiradi. U bir­ikki marta bizning oldimizda ham jildizlab yuboruvdi, bechora juvon unga iltijo bilan:


    — Bo‘riboy Jo‘raqulovich, hech bo‘lmasa, shu yerda ismimni to‘g‘ri talaffuz qiling, — deya yengidan tortdi.


    Men o‘zimni eshitmaganga soldim­da, uskunaga servis xizmati ko‘rsatish va ehtiyot qismlarni yetkazib berish bo‘yicha qo‘shimcha shartnomaning ilovasiga kiritilishi kerak bo‘lgan o‘zgartirishlarga ko‘milgancha, ishimni davom ettiraverdim.


    Farida esa taqir­tuqurini to‘xtatib:


    — Qo‘yavering, Yulduz opa, Tohirga yoqadigan qilib gapiryaptilar shekilli, — dedi. Keyin unga hayronomuz termilgan hamkorlarimizga javoban: — Yulyani g‘arbchasiga Juliya deb talaffuz qilishganidek, akam ham sizni Julduz derkanlar­da. Hamma shevaning o‘ziga xos latofati bor, buning ustiga Jildiz so‘zining energetikasi kuchliroqmi­ey, «stilniy» ism bo‘lib qolarkan,— deya luqmasiga izoh berdi.


    Haqiqatdan ham shevalar tilni ko‘rkamlashtiradi. Bilasiz, Toshkent «votti»laydi, yana «kelavuza­ketavuza» deydiganlar ham uchrab turadi. Keyingi paytda sovchi kutayotgan qizlaru xizmat muddati ikki yildan oshmagan kelinlar orasida urf bo‘lgan, undoshlarni bir qadar yumshatib gapirish odatlari bilan mana shu «vuza»lari Zebining tiliga xushohang soddalik baxsh etadi.


    Uning haddan ziyod yumshoq harakatlari, piypalanib harf terishi, nazarimda, o‘ziga qarashga ham erinib, yuzu ko‘zlariga bo‘yoq­upa surmasligi, sochlarining tabiiy rangi, hamma gaplarini o‘ylab, shoshmasdan tuzishi, zaharxanda xitoblar, kinoyali savollar, tagdor javoblardan yot suhbatlari, to‘g‘risi, meni zeriktiradi. Ammo erkaklarimizning bu boradagi fikri o‘zgacha, jumladan, yigitlarning oldi — Umarjonning Zebiga nisbatan mehrini ayni shu holatlar tovlantiradi.


    Zebining fe’lidagi meni haqiqatda ham o‘ylantirgan, kitoblarda albatta, ijobiy deb ta’riflanadigan, ammo hayotda ko‘pincha ko‘ngilsizlikka olib keladigan xislati, bu uning haddan ziyod rahmdilligi edi. To‘g‘ri rahm­shafqat yaxshi narsa, ammo u kuchlilarga ko‘proq yarashadi. Zebiga o‘xshaganlarning rahmdilligi esa, afsuski, ko‘pincha ko‘ngil bo‘shlik, deb ataladigan illat bilan yonma­yon yuradi.


    Ishonmaganlar uchun misol ham keltiraman. Aytganimdek, sessiyadan kelishim bilan har qadamda o‘zgarishlarga duch kelaverganimdan, stolimdagi piyolamning oppoqina bo‘lib irshayib turganiga ahamiyat bermabman. Ertasiga ham, indiniga ham piyolam xursand, «ketkazib bo‘lmaydi», deb hukm chiqarilgan dog‘laridan qutilganidan o‘ziga o‘xshamay mag‘rurlanadi. Bu — bir paytlar ofis jihozlarini spirt bilan artishga o‘rgatgan qo‘shnimning kirdikori ekanligiga shubhalanmay gap qotdim:


    — Piyolamda qadrdon qit’amning surati ko‘rinmay qopti­ya?


    Farida avval piyolamga tikildi, keyin qabulxona tomonga qarab mamnun bosh irg‘adi.


    — Rahmatini, asalim, Zebiga ayting. Iloji bo‘lsa, butun bo‘limimiz nomidan, — dedi u esnog‘ini qo‘lidagi qog‘oz bilan yoparkan. — Uzr, kecha kichkinamning istimasi chiquvdi, biror soat uxladimmi­yo‘qmi bilmadim...


    Qizining nima uchun shamollagani, qanday muolajalarga giriftor qilinganligi haqidagi to‘liq ma’lumotni olganimdan so‘ng, qabulxonaga o‘tdim.


    Zebi ba’zan kechqurun yettilardan keyin ham Piterning xizmatida bo‘ladigan Anvarning «overtaym»larini hisob­kitob qilayotgan ekan. Qarashish bahonasida oldiga kelib o‘tirdim. Yumshoqqina kursiga joylashganimcha, kompaniya elektron to‘ridagi umumiy papkadan kerakli uslubiy shakllarni topishga ko‘maklasha boshladim.


    — Ehtiyot bo‘ling, Anvar ham uyali kompaniyalarga o‘xshab vaqtni o‘zini foydasiga yaxlitlaydi, — dedim, yaqin o‘tmishda mening vazifalarim doirasiga kirgan qog‘ozbozlikning ba’zi nozik jihatlariga e’tibor qaratib.


    Zebi shoshmasdan «overtaym» formasiga ma’lumotlarni kiritgach, gapimga javob berishga marhamat qildi:


    — Shu millioner kompaniyalarning mushugini hech kim «pisht» demyopti­ku. Anvar bechorayam to‘qqiz­o‘ngacha ishlarkan. O‘tkan hafta xo‘jayinni o‘g‘lini kechasi uchda aeroportga kuzatib qo‘yibdi. Bechoraga bir­ikki so‘m pul ko‘proq yozilsa, hech narsa qilmas.


    — O‘zingiz bilasiz, — dedim sabr bilan Zebiga yo‘l­yo‘riq ko‘rsatishni davom ettrib. — Ammo oyning oxirida Natasha har bir tiyin uchun jonimizni oladi. Telefonga ham ehtiyot bo‘ling, barcha qo‘ng‘iroqlar nazorat qilinadi. Yangi yilda Namangandagi buvimga telefon qiluvdim, oyligimdan tiyinigacha qirqib olishibdi. Bizda nemischa tartib o‘rnatilgan... – Kuchim boricha ogohlikka da’vat qilib, maqsadga ko‘chdim: — Zebi, bilasizmi, birovlarning orqasidan idish­tovoqlarni yuvib yurishingiz ham shart emas. Baribir hech kim rahmat aytmaydi. Vaqti kelganda xushomadgo‘ylikda ham ayblashadi. Nima qilasiz, og‘rimagan boshingizni og‘ritib?


    U bu gal kuttirmay savolimga savol bilan javob berdi:


    — Kim etti sizga mani idish yuvvotganimmi?


    — Bizda miss Marpllar ko‘p, — dedim uning xomush tortayotgan chehrasiga sinchkovlik bilan qarab.


    Zebi yuziga tushib qolgan sochlarini lak ko‘rmagan uzun barmoqlari bilan astagina to‘g‘irlarkan, o‘zini oqlayotgandek mungli bir ohangda tushuntirishga kirishdi:


    — Anaqa, bir kuni sakkiz yarimgacha sho‘tta qolib ketuvdim...


    — Tushunmadim, nima Piter sizni to‘qqizgacha olib o‘tiribdimi hali? — deb darrov gapini bo‘ldim.


    — Yo‘g‘­ey, — dedi u qo‘lini siltab, — o‘zim... Kechqurunlari bitta... bitta... xullas, yigitim olib ketadi. Ishi ba’zida cho‘zilib ketadi. Kutishga to‘g‘ri kelib qoladi­de. – deya davom ettirdi u endi qizishib, to‘g‘rirog‘i qizarib. – Bekorchilikdan zerikib o‘tiramanmi?.. Gap bundayammas... Silani xoneyladagi doska bor­ku, haligi Tohir e’lon uchun degan... O‘shatta o‘sha kuni qog‘oz osig‘lig‘ turgan ekan. Nimaykan, deb borib o‘qisam, Farida Dilya opamga xat yozib qo‘ygan ekanlar.


    — Qaysi Dilya opa?


    — Farroshimiz­de. Xatlari sal qo‘polroq ekan. Dilya opam xafa bo‘lmasinlar deb cho‘ntagimga solib qo‘ydim. Mana shu savil idish­tovoq ustidan ularning endi urushishi qoluvdi. O‘zi ikkovlariniyam birinchi kundan biram yaxshi ko‘rib qolganman.


    — Ey, qiziqmisiz, Zebi! Bular xuddi nikohdan keyin chillasida bir­birini suymagan er­xotindek urishmasdan turolmaydi. Faridani xati qo‘pol bo‘lsa, Dilya opangiz ham yuvoshlardan emas.


    — Shunaqa­yu, ammo ko‘p qiyinchilik ko‘rgan ekanlar. Ularam oliy ma’lumotli, «iniyaz»ni bitirgan ekanlar. Eshitgandirsiz, ikkita bola bilan beva qolganlarini? Ro‘zg‘or bilan o‘ralashib tillar ham eslaridan chiqqan ekan. Uni ustiga, akalari olamdan o‘tgandan keyin, ikkita jiyanlari ularga qolibdi. Hozir to‘rtta bolani yedirib­ichirishning o‘zi bo‘ladimi? Kunduzi kafeda oshpazlik qilarkanlar, keyin kechqurun buyoqqa jiyanlari bilan kelib sipirib­sidirsharkan. Endi o‘ziiz o‘ylab ko‘ring, ularga faqat bizani dashnomlaruvuza kamlik qivatuvdi!.. Faridayam ikkita bolasi, uy­joyi, buyoqdagi ishlar bilan charchasalar kerak, uni ustiga yakshanba kunlari qaynonalarining uyiga uborka qilgani borarkanlar. Xullas, ikkalasiniyam asabi buzilmasin degandim...


    Shuncha paytdan beri bilmagan tafsilotlarni eshitarkanman, endi Natashaning karomati ro‘yobga chiqayotganini sezaman. Oh, Zebi! Tabriklayman! Firmamizning «eng yosh xodimasi» lavozimini senga bo‘shatganimga qanchalik achinmay, baribir, men ham eriyapman, shekilli...


    

  


  
    «Kinder­syurpriz»


    


    Keyingi paytda Umarjon namunali xizmatchiga aylanib bormoqda. A’lochilar taxtasi bo‘lganda, rasmini osib qo‘yishga to‘g‘ri kelardi. Ishga vaqtida keladigan odat chiqargan. Hatto Tohirning qoidalariga bepisandlik bilan yondoshgan holda ishda oltidan keyin ham qoladi. Bo‘sh qoldi deguncha G‘olibni oldiga qo‘nib bir narsalarni maslahatini qiladi. Albatta, hammasiga sabab – Zebiniso. U buni birovdan yashirgani ham yo‘q, yashirolmasdi ham, negaki bu chapani yigitning ichidagi doimo — sirtida. Uning Zebini ko‘rishi bilan ochilib ketishi, Zebi ko‘rinmay qolishi bilan o‘rnida o‘tirolmay, qabulxonaga qarab xayol surishi hech kimning e’tiboridan chetda qolmadi. U go‘yo ortiqcha harakati bilan qizni xafa qilib qo‘yishdan qo‘rqayotgandek o‘zini tutadi. Zebining e’tiborini qaratish uchun hazil­mutoyiba qilishga urinadi, ammo avvallari tabiiy, haqiqatan ham kulgili chiqadigan gaplarni avaylab qog‘ozga o‘ragani oqibatida luqmalarining tuzsizligidan esnoq tutadi.


    Endi muhokama qilinadigan yagona mavzu — Zebi bilan Umarjon. Ularning bir­biriga naqadar mosliklari, Umarjonning boy kuyovligi, unga aynan Zebiga o‘xshagan xotin kerakligi, ammo, afsuski, qizning yigiti borligi, va ushbu oxirgi faktni bechora Umarjonga bir balo qilib aytib qo‘yishimiz lozimligi, yangilikni oshkor qilganimizdan keyin uni qanaqa yupatishimiz mumkinligi haqida bahslarga to‘la suhbatlar quramiz.


    Oxiri bir kun Majnunimizni o‘rtaga oldik. «Bo‘lsa kerak», «o‘xshab turibdi» kabi murakkab fe’llar bilan Farida gapni uzoqdan boshladi. Umarjon stolni barmoqlari bilan chertib bir oz indamay uning gapini eshitdi. Keyin:


    — Bilaman, – deganicha uning gapini bo‘ldi.


    Hammamiz ajablanib uning og‘ziga tikildik.


    — Nima qilibdi? Zebining yigiti bo‘lmasa, hayron bo‘lish kerak edi. O‘zinglar ham uni yoqtirasizlar, shunaqami?


    Biz hamkasbimizning yuragini kengligidan foydalanib, savolga tutdik:


    — O‘zi ko‘nglingiz bormi unda?


    — Konechno! Juda bor­da!


    — Gaplashaylikmi u bilan?


    — Vo‘ chyo! Esinglarni yebsizlar.


    — Nima qilasiz bo‘lmasa?


    — Bilmadim.


    — Yigitini ko‘rmadingizmi?


    — Ko‘rdim.


    — Qanaqa ekan?


    — Obbo! Bo‘ldi endi, iltimos! Bir kami uni ta’riflashim qoluvdi. Kinder­syurpriz. Ponyatno? – deganicha xonadan chiqib ketdi.


    Shu­shu, Zebining biz ishdan jilgandagina paydo bo‘ladigan yigitiga «kindir­syurpriz» degan laqab yopishdi.


    

  


  
    Pul masalasi


    


    Kunlar bir­biridan o‘zay deb chopishdan to‘xtamaydi. Ikki haftadan keyin — Yangi yil. Orada men ham unashtirilgan qiz maqomini olganman. Romanim sovchilar yozgan stsenariy asosida ketayotganligi sabab, unda na burilishlar, na chetga chiqishlar bor. Kuyov yangam va oyim tomonidan har tomonlama o‘rganilgan, mashinasi yo‘qligidan boshqa birorta ko‘zga ilinarli kamchiligini topolmaysiz. Dadamning «hazilni sal kamroq qil», degan nasihatlariga rioya qilish ilinjida odobli qiz roliga kirib ketganman. Dastlabki «xola­xolakasi» o‘yinlaridan bir amallab o‘tib olsam, uyog‘i bir gap bo‘lar. Oldindagi marosimu yig‘inlarni o‘ylaganim sari, negadir, ko‘nglimga g‘ulg‘ula tushadi. Dono dugonalarimning «”to‘y oldi sindromi”ga yo‘liqibsan», deya yupatishlariga qaramay, kunlar o‘tgan sari g‘ulg‘ula o‘rnini «alamli qayg‘u» egallayveradi...


    Ishxonamizda ish qizg‘in. Yil yakuni bilan bog‘liq yugur­yugurlarga endi yangi yil oldi bazmiga taraddud ham qo‘shilgan. Har yil Piter 25 dekabr — Kristmasga yurtiga jo‘nagani uchun bazmimizni boshqa ishxonalardan ancha avval o‘tkazamiz. Bulturgi noxushlikdan so‘ng, u bu yilgi bazmni ishxonamizning tor doirasida o‘tkazish taklifini kiritdi.


    O‘tgan yilgi noxushlikning tarixi uzoq o‘tmish bilan bog‘liq. Yuqorida tilga olganimdek, firmamiz o‘rta biznesga taalluqli qo‘shma korxonaning arzandasi, ya’ni sho‘‘basi. «Ota»mizning esa bir nechta «aka­uka»lari bor. Ba’zilari tug‘ishgan, ba’zilari o‘gay, ba’zilari umuman tutingan.


    Korxonalarning bu sulolasiga o‘tgan asrning oxirlarida ikkita o‘rtamiyona horijlik va bitta boyvachcha o‘zbek «Birbalo­Farm» qo‘shma korxonasini tuzish bilan asos solishgan. Korxona, ya’ni to‘ng‘ich farzand dori­darmon sotish bilan shug‘ullanaverib, o‘zini o‘nglab ketganidan so‘ng, ular yana bitta korxona tuzishga qaror qilishadi. Bu safar ishlab chiqarishga pul tikib ko‘rishmoqchi bo‘lishadi­da, sharbat ishlab chiqaruvchi «Birbalo­Fruts» degan bir firma tuzishadi. Uning ham ishlari yurishadi. Sekin­asta ularning «Birbalo­Net», «Birbalo­Layn» ismli ukalari tug‘iladi. Farzandlarning ro‘zg‘orlaridan ortib yig‘ilgan pulga endi «Birbalo­Bank»ning aktsiyalari sotib olinadi. Keyinchalik «Birbalo­Servis», «Birbalo­Trans», «Birbalo­Sug‘urta», «Birbalo­Plast» kabi nevaralar dunyoga kelaveradi. Ular ham o‘zlaridan ko‘payib «Birbalo­Non», «Birbalo­Art» kabi chevaralarni tarbiya qilishadi. Hatto «Birbalo­Fond» degan xayriya jamg‘rmasi, «Birbalo­Avlod» nomli bolalar uyi ham bor. Bu serurug‘ sulolaning nomi esa endi «Birbalo-Korporeyshn».


    (Agar xodimlarimizning g‘iybati o‘rtasida jonajon firmamiz faoliyati to‘g‘risida bergan ma’lumotlarim sal to‘laroq bo‘lganda edi, ishxonamizning eshigi chekkarog‘iga osilgan peshtaxtasini o‘qimayoq, «Birbalo­Servis» uchun qo‘limizdan kelgancha mehnat qilayotganimizni tushungan bo‘lardingiz.)


    Bultur yangi yil arafasida «Interkontinental» mehmonxonasining «Oltin» zalida ushbu sulola ravnaqi yo‘lida xizmat qiluvchilarga bazmu jamshid uyushtirilgan edi.


    Qadahlar quritildi, dasturxonlar bo‘shatildi, o‘ynalmagan raqs, aytilmagan maqtovu tilaklar qolmadi, ammo pul masalasi sal chatoqroq bo‘ldi. Birlamchi og‘zaki kelishuvga ko‘ra, o‘tirishga sarflangan barcha xarajatlar ishtirokchilar soniga bo‘linishi va korxonalar o‘zlarining ishtirokchi­xizmatchilari sonidan kelib chiqqan holda, oldindan restoran chiqimlarini pul o‘tkazish yo‘li bilan to‘lab yuborgan korxonaga dasturxon haqini qaytarishlari kerak edi. Qaysidir korxona zudlik bilan, qaysinisidir erkalanib bazmdan so‘ng o‘z ulushini uzatdi. Faqatgina to‘ng‘ich o‘g‘il «Birbalo­Farm» cho‘ntagini rosa kavlagani bilan ichidan biror so‘m chiqara olmadi. Tohirning aytishicha, mamlakatimizda so‘m erkin ayirboshlanganidan beri, tug‘ilganidan imtiyozli konvertatsiyaga o‘rgangan korxonaning to‘lov qobiliyati keskin susayib ketgan emish. Oxiri «tepa»dagilar bu xarjni, aka­ukachilikning yuz­xotiri, deya boshqa korxonalarga bo‘lishib berishdi. Piterning ham yemagan oshiga pul to‘lashiga to‘g‘ri keldiyu, bunaqa korporativ o‘tirishlarga bizlarni sudramaydigan bo‘lib qoldi.


    Shuning uchun bu yil idoramiz Yangi yilni kichikroq qahvaxonada oddiyroq qilib o‘tkazadigan bo‘ldi. Bo‘limimizdagi uzoq tortishuvlardan so‘ng xohlovchilar uchun ro‘yxatga «plyus bir» formulasi kiritilishiga erishdik, ya’ni har bir xodim o‘z hisobidan yana bitta odamni bazmga taklif qilish imkoniyatidan foydalanishi mumkin.


    Ro‘yhatga qarasam, Zebining ismi oldiga ham «plyus bir» deb yozib qo‘yilibdi. Maslahat qilgani oldiga bordim — har qalay bunaqa masalalarni kengash bilan hal qilmasam bo‘lmas.


    — Zebi, yigitingiz bilan kelasizmi o‘tirishga?


    — Albatta.


    — Pulini o‘zi to‘laydimi?


    — Man to‘larmidim, to‘liydi­de. Siz ham kuyovbola bilan borsangiz kerak?


    — Shuni o‘ylab turibman, nima qilsam ekan, deb. Taklif qilishga qilaman, ammo pulini ber desam qanaqa bo‘larkin? Biz hali u darajada yaqin emasmiz. Noqulayroq bo‘lyapti.


    — Hecham noqulaymas. Tag‘inam sizning haqingizni firma to‘lavotti­ku. O‘zlariga to‘lasalar bo‘ldi­de!


    — Ha, shunaqa qilarman... — deya gapiga qo‘shilaman.


    Uyga borib ushbu mavzuni endi oila davrasida muhokamaga tashladim. Avval muammomni hech kim tushunmadi. Dadam oyim orqali «Bir o‘zi yuradigan paytlar endi tugadi. Borsa ana kuyov bilan borsin» deb ayttirib yuboribdilar. Mening esa battar jig‘ibiyronim qaynadi.


    — Nega endi men u uchun o‘n mingni shunday sanab berishim kerak ekan?


    — Bo‘lmasam, ayt, o‘zi to‘lasin, — dedilar oyim.


    — Qanaqa qilib aytaman? O‘zim yetaklayapman­ku? Hali uni reaktsiyasini bilmasam... Balki bormaymizga tushib qolar.


    — Bormaymiz desa, bormaysizlar.


    — Ana, ko‘rdingizmi, undan ko‘ra, indamay ketaveray, bilib o‘tiribdimi?


    — Tentak, dadangni gapini eshitdingmi?


    — Eshitdim, – dedim­da, oxirgi marta o‘zim ham qachon ko‘rganimni eslolmaydigan ko‘z yoshlarimni yashirish maqsadida javondan qo‘limga duch kelgan kitobni ochib o‘qishga kirishdim.


    Bir payt oldimga «lip» etib bir narsa tushdi. Qarasam — bir dasta pul, eshik oldida esa akam tirjayib turibdi.


    — Qaysarlik qilmasdan ol­da, birga o‘ynab kelinglar.


    — Rahmat. Singlisidan tezroq qutulish uchun akalar qanday qurbonliklar qilmaydilar­a? – deya irjayib mehribonimning yuzidan cho‘lpillatib o‘pdim.


    Qo‘limdagini sumkamga joylarkanman, o‘zimcha hisob­kitob qildim — oltmish minglik ko‘ylak, o‘n minglik turmak, o‘ttiz minglik tufli, yigirma besh minglik taqinchoqlar: barobar, bir oylik maosh. Shuncha xarajatdan so‘ng «plyus bir»im bilan, to‘yboshilar aytgandek, hashamatli koshonaning ajoyib insonlariga aylanishimiz shubhasiz!


    

  


  
    Va’daga vafo qilmaydilarmu?


    


    Mana, mana, mana... Muhtaram muharririmning gapiga kirmay, shaxsiy hayotim haqida ham yozib qo‘yibman. Malakasizlik­da! O‘quvchini sevishganlardan chalg‘itib, o‘zi haqida gapirishdan tiyila olmagan laqqi qizning uzrini qabul aylagaysiz. Ishontirib aytamanki, bunaqasi boshqa qaytarilmaydi! Ammo, ogoh bo‘ling: va’dalar, aksariyat hollarda, «update1» qilib turilishini inobatga olishingizga to‘g‘ri keladi.


    Yangi yil ham o‘tdi. Dam ham oldik. Endi ishga o‘tsak. Zero, «Yangi yillar qanday o‘tdi?» deb so‘ramoqchi bo‘lganlarga, Natashaning shunga o‘xshash savolimga bergan javobini keltiraman: «Dam olish — ishlash emas...» U o‘shanda bu javobiga shunaqangi «natashacha» qarashlaridan birini ilova qilgandiki, men darrov uning «har qanaqa ahmoqning ham dam olishga aqli yetadi, ammo ishlashga kelsak...» demoqchi bo‘lganini bor zehnim bilan idrok etishimga to‘g‘ri kelgan edi. Shunaqa ekan, mana bir necha kundan beri ishlamaslikka bahona qidiraverib, po‘kakka aylanayotgan miyamni bir joyga jamlamasam bo‘lmas.


    ...Yangi yildan bir necha kun o‘tar­o‘tmas, Natasha Zebiga ruschadan o‘zbekchaga tarjima qilish uchun besh­olti varaqli hujjat berganligini aytib, mendan tarjimaning sifatini ko‘rib berishni so‘radi. Yomonam g‘ashim keldi. Negaki, bu mening oldindan qilib yuradigan ishim edi. Ustiga ustak, Tohir yozib bergan majburiyatlarim doirasiga yozma tarjima ishlari kirmagani tufayli, har bir bet tarjima uchun alohida pul to‘lanishini bir paytlar Piterdan talab qilib olgan edim.


    Shuning uchun qovog‘imni ochishga harakat ham qilmadim.


    — Nima, Zebini tarjimonlikka yolladinglarmi? – deb so‘radim Natashadan.


    — Yok, — dedi Natasha o‘zini soddalikka olib. — Poprobuesh, devdim, rozi buldi. Xozir Zebining ishi baribir yuk. Piter Gollandiyadan keyingi xafta keladi.


    Natashaga zaharli nigohlarimdan birini tashladim. Ammo na chora?


    — Bo‘pti, menga jo‘natvorsin, hali bo‘shaganimda ko‘rib chiqarman, — dedim nochorlik bilan.


    Natasha shuni kutib turgan ekan, bir dasta qog‘ozni stolimning ustiga tashladi. Qarasam – dahshat. Suvarakka qarshi dori solingan qutilarga xitoylar ruschalaydigan tildan sal tuzukroq. Hammasini boshqatdan yozmasa bo‘lmaydi. Zebiga gapirishdan foyda yo‘q. U qo‘lidan kelganini qilgan. Achchig‘im chiqib kompyuterimda «durracha» terishdan o‘zimni tiyolmadim.


    — Tarjimani ham eplagan qilsa­da... Shu bilan boshini qotirgandan ko‘ra, Umarjon haqida o‘ylasa bo‘lardi... – deb o‘zimga o‘zim to‘ng‘illadim.


    Shu payt Faridaning kursisi stolimga taraqlab urildi.


    — Zulya, asalim, namuncha o‘zingiz yegingiz kelayotgan oshni, birovga ashatmoqchi bo‘lasiz? – dedi sherigim qoshlarini kerib.


    — Tushunmadim?


    — Umarjon sizni emas, Zebini tanlaganiga achchig‘ingiz chiqmayaptimi?


    — Yo‘q, — dedim kartalarni terishni davom ettirib. — Eplolmaydigan ishiga qo‘l urganiga achchig‘im chiqyapti. Siz uning mana bu burro yozuvga bir qarang! Ustidan ko‘radigan ahvoli yo‘q. Qayta terish kerak.


    Farida go‘yo qog‘ozlarni ko‘rib chiqish uchun kursisini surib oldimga o‘tirarkan, gapni boshqa yoqqa burilishiga yo‘l qo‘ymadi.


    — Arzonga ketyapman, deb o‘ylayapsiz. Shundaymasmi, shakarim? – dedi­da, «sichqon»ni qiynayotgan qo‘limdan mahkam tutdi.


    Bir necha kundan beri boshim g‘ovligidanmi, Faridadan bunaqa gap chiqishini kutmaganimdanmi, hozirjavoblikni yo‘qotdim.


    — Bilmayman, – deganimcha shalvirab gavdamni o‘rindig‘imning orqasiga tashladim.


    Keyin o‘zimni picha o‘nglab:


    — Farida, mening boshqa rejalarim bor, — deb javob qaytardim.


    Farida boshini silkitgancha achinibgina menga qaradi.


    — Rejalarim, deysizmi? Nazarimda, jonginam, keyingi paytda siz rejalashtirmayapsiz, balki sizni rejalashtirishyapti, — dedi­da, turmay, kursisini yana avvalgi joyiga surdi.


    Reja yozildi degani, amalga oshdi degani emas. Lekin hozir Faridani yengishga toqatim yo‘qligidan, uning gaplariga qarshi bir nima degim kelmadi. Nima ham deyman unga? Bu o‘zi shunaqa. Rostgo‘yman, deb, og‘ziga kelganni gapiradi. Dontsovani o‘qiyverib, o‘zicha detektiv bo‘lib ketgan. «Yo‘q, unaqa emas», deb ko‘ring, shunaqangi dalillar keltirib tashlaydiki, o‘zingiz ham uning fikriga qo‘shilib, qo‘shilmaganlarni so‘kishga tushasiz.


    O‘zim haqimda suhbatga xushim yo‘qligi uchun, «hujjat xatolarga liq to‘la bo‘lgani bilan, texnik jihatdan juda chiroyli — qolip sifatida ishlatsam, keyin bezatish ishlariga vaqtimni ketkazib o‘tirmayman», deya ishimni bahona qilib qabulxonaga o‘tdim.


    Qabulxonamiz suv quyilgandek jimjit. Suv ham bo‘lsa ko‘z yoshi shaklida quyilgan, shekilli, kotibamizning kiprigu qoshlari nam, ko‘zlari qizargan. Joriy yildan beri surilayotgan surma og‘ir kunlarda qizlarning qoshu ko‘ziga chaplanish odatini kanda qilmagan — Zebining peshonasiyu yuzi qop­qora. Darrov «Voy, tinchlikmi?», «Nima bo‘ldi?» kabi savollar bilan yig‘loqini tashqariga sudradim.


    Qadimgi zamonlarda qanday bo‘lgan bilmaymanu, ammo hozirda hojatxonayu vannaxonalarga mehmonxonalardek zeb berish urf bo‘lganidan beri, biz qizlarning eng qizg‘in suhbatlarimiz ana shu yerlarda kechadi. Ichki­tashqi hovlilarni vaqti­bemahal qo‘msaydigan sharq ayollariga erkaklardan xoli qolishga kafolat beruvchi boshqa joy topilmagandan keyin, na iloj? Kulmang, lekin dono dugonalarim bilan ilk bora shampan shishasini ham shunaqa xonalarning birida quritganmiz!


    Xuddi shu joyda Zebi ham yuz­ko‘zini yuvish, artib quritish barobarida shoshmasdan, bir boshdan ko‘nglini yordi. Kecha Bahodir (mashhur «Kinder­syurpriz») bilan urushib qolishibdi. Sababi – rashk. Ishga kech kelib, kech ketishni odat qilgan Umarjonning qabulxonadagi telefonda Gollandiyaga sim qoqqani Bahodirga yoqmabdi. Zebining mintaqaviy vaqt poyaslari, xalqaro aloqa nazorati borasidagi tushuntirish ishlaridan keyin ham tinchlanmagan yigit, Umarjon bilan xayrlashmay ketishni o‘ziga ep ko‘rmagan Zebini tashlab, jo‘nab qolibdi.


    Shu gaplar orasida qo‘l telefonining tugmalarini bosib paypaslanayotgan Zebi:


    — Mana endi mamnaqa SMS keldi, — deya, telefon ekraninini menga qaratdi.


    Baxtsiz oshiqning maktubini o‘qishga kirishdim: «yo san ishingga otvod berasan J, yo boshqa mani turqimmi ko’rmisan L”. «Boxo» deb imzo chekkan «kinder­syurpriz» ham o‘zimizga o‘xshab xazilkashgina ekan, shekilli, nomasiga yana «Motam marshi»ni ilova qilib yuboribdi. Zebini xafa qilmaslik uchun kulgidan o‘zimni zo‘rg‘a tiyib, mavzuga taalluqli gaplardan oldim:


    — Bahodir Yangi yil bazmidan ham ertaroq ketib qoldilar, shekilli?


    Zebi «uh» tortdi.


    — O‘zi hammasi o‘shatta boshlandi. Umarjon bilan raqsga tushganim yoqmabdi. Tili qisiq joyim bo‘lmasa... Bitta ishxonada ishlivuza... Taklif qilganidan keyin, tushmiman, deb o‘zimcha noz qilishim kerekmidi? Qayta oramizda biror gap bo‘lganda, Umarjon ham yigitimni oldida o‘yinga taklif qilmasdi, men ham u bilan raqsga tushmasdim. Shunaqa deb tushuntirsam ham, tushunmasa...


    Keyin biroz rashk haqida, ozgina ishonch haqida, yana jindakkina yigitlik g‘ururi va andakkina vafo haqida nimalarni gurunglashishganimizni yozib o‘tirmayman, chunki Zebini nuqul kamsitishga urinayotganimni sezgan muhtaram muharrimning «yozuvchi o‘z qahramonlarini sevishi kerak» degan gaplari kallamda kechadan beri aylanib yuribdi. U kishining gaplarini esa sira ikki qilib bo‘lmaydi, sababi – jahllari tez!


    Shuncha gap­so‘zu o‘y­xayollar og‘ushida joyimga borib o‘tirdimu, Zebining oldiga nima uchun borganim esimga tushdi... Zudlik bilan o‘zimning eski qoliplarimdan birini topib, dardlashishga bahona bo‘lgan hujjatni tarjima qilishga kirishdim.


    


    
      
        1 Update (kompyuter lahjasi) – ma’lumotlar yangilanishi bilan, masalan, axborotlar bazasiga kerakli o‘zgartirishlar kiritish. (Barcha tarjimalar muallifdan)

      

    

  


  
    Idoramizdagi bir Kun


    


    Piter ta’tildan qaytishi bilan «Birbalo­Plast» ishlab chiqargan bir martalik idishlarning marketing rejasini tuzish hamda uni amalda tatbiq etish bo‘limimizga topshirildi. Bor salohiyatimizni ishga solib, masalani hal qilishga kirishdik.


    Qish bo‘lsa, uning ustiga ro‘za o‘tib ketganiga ham ancha bo‘ldi. Toshkentda bir martalik idishni aksariyat tog‘u bog‘larga chiqayotganlaru nisholdachilar sotib olishini hisobga olganda, uning savdosini oshirishning umuman iloji yo‘q, desa bo‘ladi.


    Tohir bilan Natasha «O‘zbekiston havo yo‘llari»ga borib kelishdi. Ikkalasining ham kayfiyati ko‘chadagi havodan yaxshiroq emasligidan ma’lumki, ishni pishitisha olishmagan.


    G‘olib biz bilan doim hamkorlik qiladigan supermerketlarga sim qoqib, o‘n­o‘n beshta shartnoma tuzilishiga kelishdiyu, ular ham yaqin­o‘rtada molning sotilishiga kafolat bermasliklarini uqtirishdi.


    Farida ikkovimiz esa bir martalik idishlarning naqadar zarurligi haqida so‘zlashga va namoyish etishga ishtiyoqmandlarning so‘mu shartli birliklarda ifodalangan xohish­istaklarini o‘rgandik. Mana ikki kundan beri yozayotgan solishtirma hisobotimiz ham o‘ninchi betga o‘taymi o‘tmaymi, deb turibdi. Ertaga xulosasini bitirsak bo‘ldi, keyin bemalol nafas olib, nafas chiqaraveramiz.


    Birgina Umarjonning ishi yo‘qdek. Natashaning oldiga borib, undan bir nimalarni so‘radi, keyin bizning oldimizga kelib o‘tirdi, bekorchilikdan stol ustidagi qog‘ozlarga parishon ko‘z yugurtirdi. Sarpo taxlayotgan ayollarga bexos ko‘zi tushgan erkaklarga xos uyalish, qiziqish, umidvorlik aralash takabburlik bilan hisobotimizdan bir nusxa chiqarib berishimizni so‘radi. «Bola­da, ”chupa­chups”ni ko‘rishi bilan sabri chidamay, qog‘ozi bilan og‘ziga tiqqisi keladi», deya, Farida «bu ko‘rdi nima, ko‘rmadi nima» degandek, yozayotgan jumlasini tugatmayoq hujjatni printerga jo‘natib yubordi.


    Umarjon printerdan chiqayotgan qog‘ozlarni birin­ketin ko‘zdan kechirdi­yu, oxirgi varag‘ini chiqishini kutmay, qo‘lidagilarni stolga tashlab, yana xonani parishon kezishni davom ettirdi. Men ikki kundan beri pishirayotgan hujjatimizning xom joylarini qidirarkanman, Umarjonning kompyuter «sichqoni»dek likkilashiga chek qo‘yish maqsadida oldimda turgan kursidan sumkamni olib, unga joy ko‘rsatdim.


    — Nima deysiz, Umarjon? Qimmatlik qiladimi? – deya «bola»ning fikri bilan qiziqdim.


    U zerikib turgan ekan, shekilli, kursida yalpayib o‘tirgancha shunchaki ko‘ngil uchun bergan savolimga rosmana javob qaytarishga tushdi.


    — Yo‘g‘­ey, nimasi qimmat? Reklama o‘zi qimmat narsa. Otchyot ham durust. Ammo hozir ming reklama qilinglar­qilmanglar, baribir ketmaydi. Tovarimiz birinchi zarurat emas... Kecha zavodga boruvdim. Shu idishlarni chiqaradigan oborudovanie Gollandiyadan keltirilgan ekan. To‘xtamay ishlashga mo‘ljallangan ekan. Agar to‘xtatilsa, uni qayta programmalashtiradigan mutaxassis bizda yo‘q. Yana Gollandiyadan odam chaqirishga to‘g‘ri keladi. O‘tgan yil Kun de Bi degani Piterni oldiga bir­ikki keluvdi, pomnish? O‘sha muttaham rosa zavodning pullarini qoqib ketgan ekan. Hozir ikkita sklad idish­tovoq bilan to‘la, tez sotmasa bo‘lmaydi.


    Unga xayrixohlik bilan bosh silkita­silkita gaplarini eshitish orasida, monitorda o‘qiganingizda negadir ko‘rinish bermaydigan, ammo qog‘ozga tushirilganda bezrayib turadigan xatolarni to‘g‘rilarkanman, Kun bilan Faridaning dilkash suhbatlari yodimga tushdi.


    Ammo ikki og‘iz Kun haqida gapirib olay. Kun de Bi qirqdan oshgan, to‘rt farzandli, bo‘yi pastgina, sap­sariq siyrak soqol­mo‘ylovli kishi. Yosh yigitlarga xos pildirama harakatlari, betinim gap qotishlari, hammadan o‘zini aqlli deb bilishi, bizni aborigenlardan sal tuzukroq yo‘yib muomala qilishi — menda unga nisbatan qandaydir jirkanchroq tasavvur qoldirgan. Chet elliklar uchun ataylab taxt etib qo‘yiladigan xonadonga joylashganining ertasigayoq, u yerda ishlaydigan ayolga tegajog‘liq qilganligi sababli janjal chiqib, «Le Meridian» mehmonxonasiga ko‘chirilgan bu beqaror erkakka nisbatan sirtdan paydo bo‘lgan salbiy fikrimni, uning betayin dog‘lardan xalos etilmagan ko‘ylak­shimlari, taroq ko‘rmagan sochlari, orqasiga osib yuradigan beso‘naqay olov rang to‘rvasi yanada mustahkamlagan edi.


    O‘shanda Kunni kuzatib chiqayotgan Piter, bizning xonamizga ravona bo‘layotgan hamshahriga «qizlarga gap otma», deya yarim hazil­yarim chin ogohlantiruv berib, ichkariga kirib ketishi hamon, Kun men bilan Natashaga qiyo boqmay, «So, I’ll talk with women2», deya tirjayganicha to‘g‘ri Faridaning oldiga borgan edi.


    (Orzu­havasga ayb yo‘q. Har marosimga har xil ko‘ylak kiygan, har ko‘ylakka alohida taqinchoq taqqan dugonalarimga marhamat qilganlar mening ham a­lya­tolstoychasiga xorijona valdirashlarni kibr bilan tarjima etmaganimga e’tibor bermaydilar deb umid qilaman.)


    Kun Farida bilan so‘rashib, sherigimning boshiga ishora qildi:


    — My dear, why have you worn this scarf on your head?


    — Fortnight ago my father­in­law died. It’s just our native custom3, — dedi Farida.


    — Oh, sorry! It is a pity.


    — Never mind.


    — How old was he?


    — About sixty.4


    Faridaning oldidan ketgisi kelmasdan, Kun shu mavzuni kengaytirishga kirishdi:


    — I never care about traditions. I don’t want to look like everybody.5


    Endi Faridaning ham ilhomi keldi chog‘i, a’lochi qizlardek sayray ketdi:


    — But if I didn’t want to look like everybody as you, then I would be similar to you. It is not bad, of course, to be like you. But ignoring traditions, people will not have differences. The world crowded with the same people is not interesting, isn’t it? And, in my opnion, the tradition is the only thing that distinguishes us from each other, and the power that forms our personality is our customs.6


    Kun unga bir oz hayron bo‘lib tikildi­da:


    — I don’t suspect that you are so a wise woman7, — deganicha Faridaning qo‘lini ko‘tarib labiga tekizdi.


    Kunni qayoqqadir olib ketish uchun kutib turgan yuvoshgina Anvarimiz:


    — O‘pmay o‘l! – deb sherigimning oldiga yugurib keldi. — Farida opa, borib qo‘lingizni yaxshilab sovunlab yuvib oling. Bu nas bosgan «Eysel8»ning quruvchilari ham irganadigan eng arzon fohishalarni topib yuradi. Qurumsoq...


    Ammo, mana oxirgi olgan axborotlarimizga qaraganda, uskunaga biror kor­hol bo‘lsa, shu qurumsoqsiz plastik idish­tovoqlardan quruq qolarkanmiz. Vale shunday ekan, buning ustiga hech kimning ko‘zi unga uchib ham turmagan ekan, ikkov omborni ham tez kunlarda mollardan bo‘shatish choralarini tezroq o‘ylab topmasak bo‘lmas!


    


    
      
        2 Unda ayollarga gap otaman.

      


      
        3 - Azizim, nima uchun boshingizga ro‘mol tashlab oldingiz?


        - Ikki hafta burun qaynotam olamdan o‘tgandi. Odatimiz shunaqa.

      


      
        4 -Uzr! Juda yomon bo‘libdi!


        - Hechqisi yo‘q.


        - Necha yoshda edilar?


        - Oltmishlarda.

      


      
        5 - Men hech ham urf­odatlarga toqatim yo‘q. Hammaga o‘xshagim kelmaydi.

      


      
        6 - Ammo men ham siz kabi hammaga o‘xshagim kelmasa, unda sizga o‘xshab qolaman. Bu, albatta, yomon emas. Lekin an’analarning inkor qilinishi bilan odamlar orasida farq qolmaydi. Bir hil odamlarga to‘la dunyoning qizig‘i yo‘q, shunday emasmi? Mening fikrimcha, ana’nalar, urf­odatlar, rasm­rusmlar odamlarning bir­biridan farqlovchi yagona narsa, shaxsiyatimizni shakllantiruvchi kuchdir.

      


      
        7 Sizni shunaqa dono ekaningiz xayolimga ham kelmagan ekan.

      


      
        8 Asell – Turkiyaning qurilish korxonasi, Toshkentdagi ko‘pgina mexmonxonalar, qanaqadir yana katta­kichik binolarning qurilishi bilan shug‘ullanadigan xalqaro miqyosda faoliyat yurituvchi yirik kompaniya.

      

    

  


  
    Yig‘ilish


    


    Haftaning oxirida ikkita xodimini oldiga solib kelgan «Birbalo­Plast»ning direktorini yigirma betli solishtirma hisoboti, bosqichma­bosqich marketing rejasi haqida bir talay slaydlar va reklama g‘oyalari bitilgan qog‘ozlar bilan qurollangan «Birbalo­Servis»ning o‘ktam yigit­qizlari qarshi olishdi.


    Ammo «ijtimoiy omillar», «iste’molchilarni segmentlarga bo‘lish», «narx belgilash tamoyillari», «mahsulot hayotining davriyligi», «bozor tuzulmasi» kabi iqtisodga doir iboralar bilan huqqabozlik qilishimizga qaramay, uzoq muzokarayu tortishuvlardan so‘ng, uchta smenda to‘xtamay ishlayotgan uskunaning samaradorligi bozordagi talabdan ancha­muncha yuqori, deb tan olishimizga to‘g‘ri keldi. Birpasdan so‘ng achchiq haqiqat dunyo yuzini ko‘rganidan keyin vujudga keladigan xomushlik bilan majlis ahli bir necha guruhlarga bo‘lindi.


    G‘olib mehmonlarni raqib kompaniyalarning mahsulotlari bilan tanishtirishga tushdi. Uning aytishiga qaraganda, aynan «Plast» ishlab chiqaridigan idish­tovoqlar O‘zbekiston bozorida yo‘q ekan. Plastik idish ishlab chiqaradigan bir firmaning idishlari biznikidan ko‘ra qalinroq va pishiqroq bo‘lib, ularning mahsulotlari smetana, qaymoq ishlab chiqaruvchilari tomonidan sotib olinarkan. Yana bir raqobatdoshimiz — qalin qog‘ozdan yasalgan bir martalik idishning ishlab chiqaruvchilari bo‘lib, ularning moli biznikidan sifati bo‘yicha ancha past ekan.


    G‘olib mezbon sifatida mehmonlarning mollarini maqtab, mulozamat ko‘rsatarkan, Natasha bilan Farida «Plast»dan kelgan idishlarni amalda sinash barobarida xonadagilarni choy bilan siylashga kirishishdi.


    Shu payt rahbarona vazminlik bilan suhbat qurayotgan «Plast»ning direktori bilan Tohirlarning tepasiga Umarjon dabdurustdan kelib bir narsalarni uqtira boshlagani, bir ozdan so‘ng boshlig‘imiz qizishib stolning ustiginasidan joy olgani, o‘zining o‘rniga esa Umarjonni o‘tqazgani e’tiborimizni tortdi.


    Natasha Faridaning «zaril ekanmi» deyishiga qaramay, qo‘limga patnisni tutqazib, nima gapligini bilish uchun meni ularning oldiga jo‘natdi.


    Umarjon o‘ziga o‘xshash qandaydir «kattakon»ning arzandasi bilan restoranda necha marta o‘tirganini, keyin tungi klubda tonggacha nechta shisha bo‘shatishganini gapirib berayotgan ekan. Ularning oldiga choynak­piyolalarni qo‘ydim­da, tuzukroq gap yo‘qligidan hafsalam pir bo‘lib qaytib keldim.


    — Har doimgidek erkaklar haqida juda yaxshi o‘ylab yuboribmiz. Shular ish haqida gaplasharmidi? O‘zlarining eng sevimli gurunglaridan olishyati. Umarjon kayf­safo haqida navbatdagi dostonini aytyapti, — deya ikkita qahvaxo‘rni tinchlantirdim.


    

  


  
    Umarjonning qarori


    


    Ertalab idorasiga kechikayotgan odam nima haqida o‘ylaydi? Albatta, ish to‘g‘risida. Chizilgan chizig‘idan chetga chiqmaslikka qasd qilgan yo‘nalishli ulovingizni svetoforning qizil chiroqlari har safar behayolik bilan to‘xtatganida, soatingizga umidvor qararkansiz, ishxonangizdan boshqa narsa kallangizga kirmaydi. Men ham boshqa payt bo‘lganda, yo‘ldan gazeta sotib olishim kerakligi, sochimni negadir keyingi paytda tez yog‘lanib qolayotgani, tushlikda tirnoqlarimga lak surib olmasam bo‘lmasligi haqida o‘ylagan bo‘lardim. Ammo ishga kechikayotganimdan qiynalayotgan vijdonim tufayli Tohirga reklama roliklari uchun yozgan stsenariylarimizdan birortasi yoqmaganidan qayg‘urishga tushdim. Shu sohada ishlaydigan tuzukroq mutaxassisga bu ishni topshirish haqidagi ajoyib fikr bilan xonaga kirib keldim.


    Ertalabdan klaviaturadagi harflarning adabini berayotgan Faridaga bu oydekkina fikrimni ehtiyotlik bilan tushuntirishga kirishgan edim, u boshini silkigancha gapimni bo‘ldi:


    — Kerak emas, jonginam. Tohir kabelli kanallarga oddiygina matnli e’lon berishni buyurdi.


    Men hayron bo‘ldim.


    — Jinnimi u? Kabel televideniesining tomoshabinlari ko‘p emas, hech kim ahamiyat ham bermaydi. Yo byudjet shunchalik kichkina ekanmi? – dedim shoshirinqirab.


    — Kichkina emas, yetarli. Xavotir olmang, shakarim, endi shuning o‘zi kifoya. Xaridorlarning o‘zlari.., — Farida gapini tugatmay, ikki varaq qog‘ozni oldimga tashladi.


    Bu shahar hokimiyatining kechagi sana bilan bitilgan qarori edi. Mana undan ko‘chirma: «...shahar sanitariya­gigiena muammolarini hal qilish maqsadida, aholi sog‘lig‘ini yaxshilashni nazarda tutib, yuqumli va boshqa kasalliklarning tarqalishini e’tiborga olgan holda barcha bozor, yirik do‘konlar, kasalxona va boshqa aholi gavjum muassasalar qoshida joylashgan mayda umumiy ovqatlanish shaxobchalarida bir marotaba qo‘llaniladigan plastik idish­tovoqlardan foydalanish yo‘lga qo‘yilsin... Qarorni amalga oshirish... majburiy... tavsiya etiladi... ogohlantirish... buyuraman...»


    Bu ajoyib hujjatga berishim kerak bo‘lgan og‘zaki izohlarimni, ma’nodor qarashlarimni ifodalashga shaylanmoqchiydim, muzokaralarga o‘rin qoldirmaydigan tajanglik bilan Farida, shuni ruschaga tezda o‘girib berishim kerakligini aytdi va ishidan bosh ko‘tarmay, meni kuydirishni davom ettiraverdi. Men esa o‘zimdan­o‘zim g‘ururlanganimcha zaharhandalik qildim:


    — Zebiga bermabsizlar­da!


    Farida shu gapni aytishimni kutib turganmi deyman, stulini keskin o‘girdi.


    — Zebiga, asalginam, endi bunaqa ishlar umuman berilmaydi.


    — Bu turgan gap edi, – deb hozirjavoblik qildim.


    Farida xursandligim boisini xuddi ko‘zlarimdan uqib oladigandek menga tikildi:


    — U ishdan bo‘shadi,— dedi u.


    — Voy, rostdanmi? Oxiri, «kinder­syurpriz» aytganini qildiribdi­da!


    Farida g‘ashi kelib qo‘lini siltadi:


    — Qildirib bo‘pti. U «Birbalo­Plast»ga o‘tib ketyapti.


    — Direktori yoqtirib qolibdimi? – so‘radim iloji boricha o‘zimni beparvo ko‘rsatishga harakat qilib.


    — Yo‘q, shakarim. Umarjon uni olib ketyapti.


    — Umarjon?


    — Umarjon «Plast»ga savdo­sotiq bo‘limining boshlig‘i qilib tayinlandi.


    Mana, kech yurishning oqibati! Hamma yangiliklardan ortda qolibman. Ana endi soat o‘n birgacha savollarimni bir chekkaga yig‘ishtirib, bor gapni aytib berilishini intizorlik bilan kutishim kerak.


    Ikki soat davomida gapirmay meni axborot qamalida olib o‘tirgan Farida, yig‘ilish kuni razvedka ishlarini barbod qilishimga sabab bo‘lgan landovurligim, ziyraklikdan xoli beg‘amligimni qoralovchi kirish so‘zidan so‘ng, o‘rtangan ko‘nglimga voqea tafsilotlarini purkay boshladi.


    Tushunishimga qaraganda, Umarjonning diskotekadosh ulfatlaridan biri qo‘li uzungina amaldorning o‘g‘li ekan. Bizga ma’lum bo‘lmagan kelishuvga ko‘ra, tadbirkorlikda tengi yo‘q ushbu yigit bir hafta ichida qo‘limizdagi qarorni chiqartirib beribdi. Evaziga «Plast»ning direktori Umarjonni mollarni sotish bilan shug‘ullanadigan bo‘limga bosh etib tayinlabdi. Yangi tayinlangan bo‘lim boshlig‘i esa, o‘z ishini yosh kadrlarni rag‘batlantirishdan boshlash maqsadida Zebinisoni jamoatchilik bilan aloqa o‘rnatish bo‘yicha menedjerlik lavozimiga taklif qilibdi. Kotibamiz ham bunday taklifni, albatta, rad qila olmabdi...


    

  


  
    Qahva qahatchiligi


    


    Shunday qilib, idoramizda nishona bergan sevgi o‘sib­ulg‘ayish uchun boshqa boqqa ko‘chirildi. Sarhaftani bunday saxiylik bilan boshlab yuborgan Umarjonning tuyg‘ulari Zebining pok qalbi bilan uyg‘unlashishiga endi shubha yo‘q.


    Biz esa ularsiz o‘tgan birinchi kunimizdagi ertalabki tanaffusimizni shu yoshlarimizga bag‘ishlaymiz.


    Natasha Zebining ham «qahvaxon»lar safiga qo‘shilganini aytib, hammamizni kuldirgach, Farida «haqiqiy qahva damlash uchun quruq qahvaning o‘zi yetarli emas, unga solinadigan suvga ham ko‘p narsa bog‘liq», deya, Natashaning jonli o‘xshatishlarini o‘zgacha talqin qilarkan, mazali qahva retsepti bilan o‘rtoqlashdi. Unga ko‘ra, O‘zbekistonning quruq, jazirama yozlari va qahraton qishlaridan asrab o‘stirilgan Umarjon timsolidagi haqiqiy qahvaga xlor tekkan vodoprovod suvi emas, balki Zebidek buloq suvidan qo‘shish va turmush deb atalmish olovda milmillatib qaynatish kerak ekan. Ana shundagina o‘zining betakror mazasi, xushbo‘y ta’mi bilan tonglarni jaranglatadigan, bedor tunlarning hazin qo‘shiqlariga jo‘r iliqlik bilan kechalarni charog‘lashtiradigan ichimlik dunyoga kelar emish. Biz kunda ichayotganimiz esa «atala»ning o‘zi ekan...


    Men Faridaning qahvaga aytayotgan qasidasini tinglarkanman, Zebidan bo‘shagan kresloga birorta dugonaginamni o‘tirg‘izish choralari haqida o‘y suraman. Ammo muammo shundaki, Tohir Zebining ketishidan hosil bo‘lgan bo‘shliqni uchirma davridan o‘tgan qiz­juvonlardan birini kotibalikka yollash orqali to‘ldirishga ahd qilgan. (Arizalar qabul qilinyapti. Nomzodlar, tezroq harakatingizni qilsangiz, balki, omad sizga kulib qolar!)


    Umarjonning o‘rniga keladigan bo‘lsak... Bu juda qiyin masala. Hozir tushuntiraman. Masalan, Zebini o‘rniga odam topish kerak bo‘lsa, internetdagi “www.uz.jobs”mi, “www.job.uz”mi saytga «falon yoshdagi, pismadon ishlarni biladigan, istarasi issiqina juvon ishga taklif qilinadi» deb yozsangiz bas, bir haftalardan keyin Zebinisoning moviy stol­stuliga yangi xo‘jayin topilib qoladi.


    Xo‘sh, Umarjonga o‘xshash yigitchani topish uchun nima deb yozasiz? «Mansabu martabalari baland qarindosh­uruqqa ega, o‘rta va katta biznes vakillariga yaqinligi bor, kerakli odamlar bilan do‘stlashishni biladigan, shu bilan birga bizning idoramizdagi boshliqlarning hurmatini joyiga qo‘yish darajasida tarbiya ko‘rgan yigit ishga taklif qilinadi», mazmunida e’lon yozishning iloji bo‘lmasa.


    Xullas, kimga qiyin, bechora Tohirga qiyin bo‘ldi. Nima bo‘lganda ham, u mening ko‘z ochib ko‘rgan boshlig‘im. Rahmim keladi­da! Sho‘rlik kulishini ham, kuyishini ham bilmay o‘tiribdi. Bir tomondan o‘zi tarbiya bergan mutaxassislarni yo‘qotganiga achinsa, ikkinchi tomondan vazifani a’lo darajada bajarilganiga xursand.


    Mening nazarimda, xafa bo‘lishiga umuman o‘rin yo‘q. Negaki, Umarjon uzoqqa ketmagan, atigi korporatsiyaning boshqa firmasigagina o‘tib ketgan xolos. Nima, biror yordami kerak bo‘lib qolsa, «yo‘q», dermidi? Boz ustiga, bizda yordamlar tekinga so‘ralmaydi.


    Shunday optimistik fikrlar og‘ushida joyimdan qo‘zg‘alarkanman, idoramiz qadriyatlari darajasiga ko‘tarilgan urf­odatlaridan biri — qahvaxo‘rlikni boshlig‘imizni bir piyola «atala» bilan siylashdan boshlayman...


    

  


  
    Xo‘jayinlar haqida


    


    “Plast”ning ishi tugagani hamon yana yangi ish keldi. Bu to‘rt yuz betlar chamasi kitob bo‘lib, uni o‘n kun ichida ingliz tilidan rus tiliga tarjima qilish kerak. Tohir G‘olib bilan Faridaga bir yuz ellik betdan, menga esa yuz betgina tarjimani bo‘lishdi­da, o‘zi Natashani ergashtirgancha navbatdagi uchrashuvga ketdi.


    Ertalabdan kechgacha boshini ko‘tarmay ishlaganidan so‘ng, iqtisodga doir iboralar bilan liq to‘la matnni kuniga o‘n betdan ortiq tarjima qila olmasligini tushungan Farida, mendan hol­ahvol so‘radi. Men ham telefonlarga javob berish, Piterni ora­sirada qahva bilan sug‘orish kabi ishlar orasida unumdorligim uch yarim betdan oshmaganini aytdim. Farida har doimgidek, yo‘lboshchilikni o‘z zimmasiga oldi — G‘olib bilan kengashdi­da, dil izhorlarini tilga ko‘chirdi.


    Ammo bu gal Tohir uni hatto eshitgisi ham kelmadi.


    — Ishdan keyin qolinglar, iltimos. Shanba­yakshanba kunlari ham chiqinglar. Xullas o‘n kundan oshmasligi kerak. Ish vaqtidan keyin qolganinigizga qo‘shimcha pul to‘lanadi. – Bizning indamay turishimizni ko‘rib: — Yana nima kerak o‘zi sizlarga? – deya jerkib berdi. Shashti baland ekanligidan o‘zi ham uyaldi chog‘i, oxiri ovozini bir pardaga pasaytirib: — Bu markazdan kelgan ish. Yilda­oyda bir iltimos qilishadi, shuniyam belgilangan vaqtida qilolmasak uyat, — deya gapning lo‘ndasini so‘yladi


    “Markaz” deganda, korporatsiyamizning haqiqiy xo‘jayini bo‘lmish akaxonimizning sirli qarorgohi tushuniladi. Ko‘cha­ko‘yda, bozorlarda “Qobil aka” deb tanilgan bu boyvachchaning ismi korporatsiyamiz doirasida “Mirkabul Tadjievich” deb ahyon­ahyonda, zarurat yuzasidan, ohistagina tilga olinadi. Bu kishining nomi korporatsiyamizning men biladigan birorta hujjatida ko‘rsatilganini ham eslolmayman. Ammo markazdan biror yumush buyuriladigan bo‘lsa, tamom, boshqa barcha ishlar yig‘ishtirilib, hamma kuch shu yumush ketidan safarbar qilinadi. Bultur yozi bilan bizning “Servis”imiz orqali qarorgohning ichki ta’mir ishlari uchun Turkiya va Arab amirliklaridan qurilish materiali va jihozlar keltirilgan edi. O‘shanda bojxona bilan oldi­berdi qiladigan Umarjon rahbarligida, Farida ikkovimiz turkcha va arabcha lug‘atlar bilan qurollanib, chegaradan allaqachon tinch­omonlikda o‘tgan mollarga yo‘l hujjatlarini rasmiylashtirgan edik.


    Mana, endi Mirkabul Tadjievichning Nyu­Yorkda tahsil olishga jo‘natilgan o‘g‘ilchalarining darsliklarini tarjima qilishdek sharafli vazifani bizga yuklashibdi.


    Tohir ham qiziq­da, “markaz” degan sehrli so‘zni oldinroq aytmaydimi? Shunda dam olish kunlarimiz va ishdan bo‘sh vaqtlarimizni ikkilanmay ma’rifat yo‘liga uning tanbehlarisiz ham qurbon qilaverardik. Tarjima etilgan kitobning chop etilmasligidan ham, chop etilgan taqdirda ham bizning nomimiz ko‘rsatilmasligidan ham nolimagan, javrab bir­birimizning ko‘nglimizni vayron etmagan ham bo‘lardik...


    Chet tillarni o‘rganayotgan yoshlar erinchoqlik va tanballik kabi umuminsoniy kasalliklardan tashqari, yana alohida, kasbga doir dardlarga ham chalinib turadilar. Ba’zilari “kar” bo‘ladi, birovlari “soqov” bo‘ladi, “gung”lar ham uchrab turadi. Men o‘rganayotgan tilimda gazeta­kitoblar o‘qishim, fikrimni amallab tushuntirib berishim, hatto biror mavzuda hisobot yozishim ham mumkin, ammo og‘zaki nutqni eshitish qobiliyatim sustroq rivojlangan. Ishga endi joylashgan paytlarimda Piterning gaplarini tushunmasligimdan noliganimda, behisob dono dugonalarimdan biri: «Hech qachon “nima dedingiz?”, “gapingizni yana bir qaytarib yuboring”, deb so‘rab yurma. Yuzingga iloji boricha aqlliroq ifoda bergin­da, hamma gapiga “O’key” deb javob beraver, keyin ishxonangdagi biror kimdan nima gapligini bilib olasan. Sen bilan qimmatbaho qog‘ozlar bozoridagi ahvol haqida gaplasharmidi? Biror muhimroq ishi bo‘lsa, bo‘lim boshliqlaringga aytadi. Uning ustiga, o‘nta so‘zidan hech bo‘lmasa ikkitasini ilib olarsan, o‘shalardan xulosa qilaverasan. Arzigiluk topshiriq berishiga yaraguningcha, ancha qulog‘ing ham ochilib qoladi» deb aql o‘rgatgandi.


    Qardosh kompaniyalar ham markazdan keladigan topshiriqlarga ana shu dugonam bergan maslahatga monand yondashadi. Ortiqcha savollarsiz, ilojlarning barchasiga qidiruv e’lon qilgan holda.


    Bu safar ilojni Farida topdi.


    Soat oltidan keyin sherigim ikkimiz mehnatdagi shijoatimizni so‘ndirmay o‘tirganimizda, doimo ulovchasida xotinini idoradan chiqishini kutadigan Faridaning barvasta, ammo kamtarlikda tengi yo‘q eri kirib keldi.


    Yangi yil bazmimizga ham qaysidir sabablarga ko‘ra kela olmagan o‘ta ishchan pochchamizni hech yaqindan ko‘rmaganligim tufayli, bor diqqatimni ko‘zga aylantirdim. Ko‘rinishi — men kutganimdan ancha yoshroq. To‘lalikka moyil, ammo semirib ketishga ulgurmabdi. Demak, uni darrov yoshgina kennoyilarga yoqadigan «shiringina» yigitlar sarasiga kiritamiz. Kennoyilar ularni o‘zlarining munchoq qo‘lli, sutdan shishgan o‘g‘ilchalariga o‘xshatishsa kerak, nuqul shu toifadagi yigitlarni ko‘rishlari bilan qayinsingillarining birortasiga ko‘z qisa boshlashadi. Aynan Faridaning eriga kelsak, u beparvolikda ham shu o‘g‘ilchalardan qolishmaydi, shekilli, — shimining pochasi loy, ko‘ylagining ham juda bugun dazmollanmaganligi ko‘rinib turibdi.


    Menga deyarli e’tibor ham bermagan bu o‘ttiz yashar “bolakay”:


    — Salomaleykum, Farida opa! — deya sherigimning stoli yonidagi kursiga omonatgina o‘rnashdi. Farida esa o‘rnidan qimirlagisi ham kelmadi. Erining “bizga ham ishingiz tusharkan­u”, degan gapiga iliq­miliq tabassumini qarzga bergandek hadya qildi­da, ertalabdan beri baxtsizligimizning sababchisi bo‘lib kelayotgan kitobni uning oldiga tashladi:


    — Keling, Murod, qalaysiz? Mana buni ko‘ring.


    Men pochchamizning qarovsizligigayu bularning muomalasiga hayron bo‘laman. Erlarning xotinlarini hazillashib “xo‘jayin”, “xotin aka” deb chaqirishlarini eshitganmanu, lekin bunaqasiga hali duch kelmagan edim.


    Faridaning “Zulya, o‘n kunda necha bet qilasiz?” degan savoli er­xotinchilik odobi haqidagi fikrlarimni buzdi.


    — Bilmayman, kuniga besh betni eplasam ham katta gap. Bu yerdagi so‘zlarning yarmi menga notanish, — deya, qog‘ozlarimni varaqlashga tushdim.


    — Hm, jonginam, tushunarli. Demak, G‘olibning ellik beti, meniki, sizdan ham shuncha... Murod, yuz ellik betni haftaning oxirigacha tarjimalatib berolasizmi?


    Farida, menga boshqa e’tibor ham bermasdan, eri bilan avval ish hajmi borasida, keyin pul ustida janjalni boshlab yubordi.


    Er­xotinning urushidan xijolat chekishim kerakligi esimga tushib, endi chiqib ketmoqchiydim, Farida meni to‘xtatdi:


    — Mana, o‘zidan so‘rang, ishonmasangiz. Zulya, shakarim, Piter sizga tarjimaga qancha pul to‘laydi?


    — O‘zbekcha­ruscha bo‘lsa ming so‘mdan, inglizcha aralashsa bir yarim mingdan9.


    — Ana, ko‘rdingizmi? Ortig‘ini qaerdan olamiz? Buning ustiga katta ish. Sizlardayam mijozlar oshib­toshib yotmagandir? – deya Farida savdolashishni davom ettirdi.


    Oxiri Murod:


    — Bo‘pti, mayli. Ammo yanagi oy siz ham menga tekinga ishlaysiz, — deb, qog‘ozlarni qo‘ltig‘iga qistirgancha chiqib ketdi.


    Eshik yopilishi bilan ikkovimizning o‘rtamizga noqulay tinchlik qo‘ndi. Faridaning chuqur xo‘rsinishi bilan boshlangan gurungimiz esa xonamizga adashib kirgan bu tinchlik tugul, mening ichki halovatimni ham bir necha kun davomida buzib yurdi.


    — Mana xo‘jayinim bilan ham yaqindan tanishib oldingiz oxiri, -dedi Farida


    — Munosabatinglar haddan tashqari delovoy ekanmi?


    — Haddan tashqari delovoy... Zulya, eslikkina, asal, shakar, qand qizsiz­u, lekin xayolingiz yomonam parishon­da. Boz ustiga butun dunyo o‘zingizga o‘xshab hazil bilan gaplashishi kerak, deb o‘ylaysiz. Shuncha men bilan yonma­yon ishlab, hamma bilgan narsani sezmaganingizga qoyil, jonim!


    Ana, bularning ko‘nglini ko‘taraman, deb baloga ham qolasan kishi. Qizlarning hazilkashroqlari avvallardan yengiltaklik va surbetlikda ayblanib kelganini ham juda yaxshi bilaman. Bunday ayblovlar boshimga surunkasiga yog‘ilib turadi. Ammo hechqisi yo‘q — men o‘rganib qolganman. Shuning uchun darrov surishturuv ishlarini boshlab yubordim:


    — Nimani sezmabman?


    — Bu mening erim emas.


    -...?


    — Yo‘q, shakarim, o‘ynashim ham emas.


    — Kim bo‘lmasa?


    — Birinchi ishxonamdagi xo‘jayinim, deb aytgandim. Esingizdami?


    — Ha.


    — Jonginam, bu hazil emas edi...


    “Ma’nodor qarashlar bilan, kulimsirab aytilgan haqiqat achchiq­chuchukligiga qarab hazil, mutoyiba yoki mazax deb ataladi”. Dono dugonalarim tomonidan qabul qilingan bu qoidaga Farida amal etmagandan keyin, tushunmovchilik yuzaga keladi­da!


    


    
      
        9 Taxminan 2003 yil narxlari (Tag‘in tarjimalatishga talabgorlar ko‘payib ketmasin, deb kiritilgan maxsus izoh)


        

      

    

  


  
    Farida va Ko.


    


    Sezgan bo‘lsangiz, faqat yaqinlaringiz to‘g‘risidagina to‘liq, rosmana ma’lumot olishingiz deyarli mumkin emas. Nega deysizmi? Chunki sizga yaqin hisoblangan odamlar haqida o‘zgalarning haqiqiy fikrini eshitish amrimahol. Odatda, agar g‘iybat ob’ekti qadrdoningiz bo‘lsa, jamoaning u haqidagi mulohazalarini qaltis gaplardan xoli, anchagina yumshatilgan tarzda eshitishga muyassar bo‘lasiz, xolos. Negaki, jamoa vakillari do‘st sha’nini himoya qiluvchi chin inson tomonidan betlarining yulinishi mumkinligini bilishadi. Ustiga ustak, ikki kishining do‘stona munosabatlarini tashqaridan kuzatib turganlar, shunday ham do‘stlar bir­biri haqida hamma narsani biladilar, deb xato fikr yuritadilar, ko‘proq axborot olish uchungina do‘stingiz haqida avaylab gap ochadilar. Oqibatda, do‘stingiz yashirishni lozim topgan barcha qilmishlari, ko‘p vaqtlar mobaynida sizdan yashirinligicha qolaveradi. (Masalan, xotinlar erlarining birov bilan “yurishi”ni, yoki onalar qizlarining o‘qishdan bo‘sh paytlarida pazandachilik to‘garagiga emas, daryo bo‘yidagi uchrashuvlarga borishlarini hammadan oxiri eshitishadi.) Bu achinarli holning yagona quvonarli tomoni shundaki, do‘stingiz o‘z sirlarini ochish, yashirib kelgan gaplarini aytish darajasida sizni o‘ziga yaqinlashtirishi hamon, g‘araz va yolg‘on­yashiqlardan xoli haqiqatning barcha qirralarini tushunasiz, boshqalar bilmagan, eshitmagan xabarlardan voqif bo‘lasiz. Birodaringizning do‘stlik jarayonida vujudga kelgan voqea­hodisalarga bergan bahosi, qilgan harakatlari, ko‘rsatgan yo‘l­yo‘rig‘larini yodga olasizu do‘stingizning jamoa tomonidan qoralangan qiliqlarini o‘zgacha talqin qilasiz.


    Farida bilan ham shu paytgacha do‘stligimiz, atrofdagilar nazdida, ancha­muncha yaqin, shekilli, allaqachon hamma payqagan narsalar borasida birov menga “churq” etmabdi.


    “Churq” esa Faridaning qizlarini yolg‘iz parvarish etayotganidan boshlanarkan. Aytishicha, bir paytlar Turkiyalarga olib yuradigan erini to‘rt yil avval yurak xuruji olib ketgan ekan. (“Er tanqisligi” sharoitida zamonamiz ayollariga ham qiyin: keyingi paytda erlarga ofat tekkan — ajrashgan dugonalarimning sobiq turmush o‘rtoqlari yo “o‘lgan”, yo yurak amri bilan qaerlargadir ketib qolgan.)


    “Xo‘jayin” masalasiga keladigan bo‘lsak... Faridaning o‘z atrofidagi parvonalaru xira pashshalarning qanotidagi changni artib yoki arttirib qo‘ymasligiga ishonish qiyin. Shuning uchun taxi chiqmagan shim, dazmollanmagan ko‘ylak kiygan Murod, haqiqatdan ham, Faridaning birinchi ishxonasidagi xo‘jayinidan ortiq mavqega ega emasligiga shubha qilmayman. Uning mittigina tarjimalar bilan shug‘ullanadigan idorachasi borligi ham faktlar bilan tasdiqlanib turibdi. Eski ishxona bilan aloqani yo‘qotmaslik esa, nafaqat insonning ko‘rkiga ko‘rk, daromadiga daromad qo‘shadi, balki odamzodning turg‘unlikka moyil fe’lidan dalolat beradi.


    Bundan tashqari, Murodning tilshunos emasligi va tarjima bilan shug‘ullanish uchun ruxsatnomani Faridaning nomiga olinganini hisobga olsak, “Murod plyus Farida barobar biznes” ekanligi isbotlanadi.


    Gap shundaki, Farida boshqa ishga o‘tib ketgandan keyin, yosh tadbirkor bir necha yillik amaliyotga ega bo‘lgan mutaxassislarni yollash o‘rniga, talabalardan bir nechtasini ishlatishni yo‘lga qo‘yib yuboribdi. Faridadan esa tarjimon sifatida emas, faksimile sifatida foydalanishni davom ettiraveribdi. Ya’ni Farida haftada ikki­uch marta idoraga borib, aslida rasmiy hujjatlarni tarjima qilishga haqqi yo‘q diplomsiz talabalarning tarjimalariga imzo chekib kelarkan­da, evaziga har oy bir­ikki so‘mlik bo‘lib turarkan. Bu ishlarning barchasi tushlik paytida amalga oshirilganligi sababli, vaqtni iqtisod qilish niyatida, ko‘pincha tadbirkorning o‘zi “faksimele”ni u manzildan bu manzilga tashish bilan shug‘ullanarkan. Farida esa “Tohir va Ko.”dan o‘zining haqiqiy yuzini yashirish, hozirgi boshlig‘ining eski ishxonasiga tug‘ilajak asosli rashkini qo‘zg‘otmaslik uchun, Murodni “xo‘jayinim” deb qo‘ya qolgan ekan.


    

  


  
    Yana urf­odatlar haqida


    


    Bahorgi mavsumga tayyorgarlik borasida bir­ikki narsani aniqlashtirish uchun ertalab “Birbalo­plast”dan qaytib kelganimdan so‘ng, hali bizning idoramizga yetib kelmagan, lekin, shu mavsumda, ayniqsa, oyog‘i bo‘ynidan o‘sgan qizlar orasida urf bo‘lgan qo‘nji uzun etikning Zebi kiyib olgan turi haqida qisqagina ma’lumot berdim. Umarjon Zebining “Umar akasi”ga aylanganiga e’tibor qaratgan holda, uning nihoyat bo‘yoq ko‘rgan lablariyu yangi baldoqlarining charaqlashidan qilgan xulosalarimni jamoa o‘rtasiga tashlash orasida, yoshlarning munosabatlari yuzasidan mulohaza yurita boshladim.


    — Lekin, bu dunyoning ishlariga sal­pal aqlim yetadigan bo‘lsa, Umarjon Zebiga uylanmasa kerak! – deya Farida gurungimni bo‘ldi.


    Aslo og‘zimdagi gapimni yulganiga emas, balki o‘z hayotining achchiqligidan shirin davru davronlarning mazasiga tushunmayotgan sherigimga g‘ashim kelib, yelkamni qisib qo‘ya qoldim.


    Etikning narx­navosi bilan qiziqib, gurungimizga qo‘shilgan Natasha esa eski odati bo‘yicha Faridaning gapiga teskari fikrni bildirdi:


    — Umarjon Zebiga shuncha pul ishlatdi, shuncha orkasidan yugurdi. Boshka ishxonaga olib ketdi. Ular albatta uylanadi.


    — Bilmadim, dorogaya moya, — dedi Farida o‘ylanib, — bilmadim... Lekin bizning yigitlar uylanishlari kerak bo‘lgan qizlarga urf­odatimiz bilan belgilangan sovg‘alardan ortig‘ini qilmaydilar.


    — Umarjon yevropeyskiy tarbiya kurgan yigit, — ovropaliklarga aloqasi bor odamning kekkayishidan boshlab yubordi Natasha. – U urf­odatlarga karamaydi.


    — Xo‘p, bo‘pti, urf­odatlarimiz sizga yoqmasa, “etiket” so‘zini ishlatamiz, — dedi Farida kulib va o‘zbekona etiket bo‘yicha, unashtirilmagan qizning yigitidan olgan sovg‘alarining narxi qancha baland bo‘lsa, shu qizning qadr­qiymati shunchalik pastga tushib ketaverishi borasida ma’ruza qilishga kirishdi.


    Faridaning turmush haqiqatlarini tinglarkanman, o‘z hayotiy tajribamdan kelib chiqqan holda gaplariga e’tiroz bildirdim:


    — Bo‘lmagan gap. Sevgan odam urf­odat, etiket haqida o‘ylarmidi? Mening fikrimcha, odam qancha ko‘p sevsa, shuncha belgilangan chegaralardan tashqariga chiqaveradi. Rasm­rusmlar esa tuyg‘usizlarning hayotini boyitish uchun o‘ylab topilgan. Shu rusumlarimiz haqida o‘ylasam, yuragim orqaga tortib ketadi.


    Ammo Farida ko‘ngil uchun ham birovning gapini gap deydiganlardan emas.


    — Jonginam, sevishganlar o‘sha siz yoqtirmaydigan rasm­rusmlarni muqqadas bir udum sifatida qabul qilaveradi, — deb ko‘zini ko‘zimga qadagancha istehzo bilan kulib qo‘ydi.


    Odatlarimizdan nima uchun og‘rinayotganimni sherigim allaqachon fahmlaganini tushunsam­da, uning ma’noli qarashlariga o‘ta ma’nosiz nigoh tashladim­da, xonadan chiqib ketdim. Chunki shu qarashlardan ham, ko‘z tashlashlardan ham charchadim!


    O‘zi keyingi paytda kuyov yigitimning menga uzundan­uzoq tikilishlari, viqor bilan gap tashlashlari menga kammidi? Biror hazil gap qilsam “Nima? Nima dedingiz?” deya ko‘zimni yerga qaratishimni jiddiylik bilan kutib turishi jonimga tegib bo‘ldi! Uning bu qarashlariga dosh berolmagan qizdek, go‘yoki uyalganim, odobli qiz bo‘lganim sababli bosh egishimdan; aslida esa unga yoqish uchun, uning kutganlarini chippakka chiqarmaslik uchun ko‘zimni yerga qaratishim ham menga yetadi. Yigitlarga yoqish uchun nimalar qilmaysan ekan odam? “Har qushning o‘z navosi, har uyning o‘z havosi bor”, deganlaridek, Zebining etagiki etigining uzunligiga mutanosib tepaga qarab ketgandan keyin, men ham bir iboli bo‘lsam bo‘libman­da!


    

  


  
    Xatolar haqida


    


    Bahor kelishi bilan shahrimizning go‘zal ko‘chalaridagi rang­barang gullarga hamohang bir uyg‘unlik bilan yangidan­yangi qahvaxonalar, qovoqxonalar, oshxonalar, choyxonalar ochiladi. Ularning ochilishiga nafaqat ushbu “xona”larning xo‘jayinlari, balki “Plast”ning ezgu niyatli xodimlari ham tayyorgarlik ko‘rishmoqda. “Plast”ni ishlab chiqarishdan chalg‘itmaslik “Servis”ning ustivor yo‘nalishlaridan bo‘lganligi sababli, bir marotabalik idishlar ishlab chiqaradigan ikkinchi uskuna bizning tinimsiz nazoratimiz va boshqaruvimiz ostida yaqin kunlarda shahrimiz yuzini ko‘radi.


    Kuniga ikki martta Kun de Bi janoblari bilan aloqaga “chiqib” turishimiz oqibatida, u kishi bilan ham appoq­chappoq bo‘lib ketdik. Hatto kelishida bo‘limimizdagi qiz­juvonlarga mashhur Shveytsariya shokolodlaridan tortiq qilishni va’da qilib qo‘ygan.


    Mana, oxiri aeroportdan telegramma oldik. Yukimiz kelibdi. Aksiga olib Faridaning qizlaridan biri kasal bo‘lib qolib, ishga chiqmagan edi. Darrov uyiga telefon qildim. U doimiy sarishtaligi bilan hujjatlarni allaqachon tayyorlab qo‘ygan ekan. Bojxona postiga to‘lovlarni vaqtida to‘lashimiz haqida kafolat xati, yukning vazni, o‘lchamlari, tovar raqami va yana allanimalar ko‘rsatilgan hujjatlarga faqatgina bugungi sanani qo‘ydim­da, bankdan olingan ma’lumotnomalar bilan birga Natashani qo‘liga tutqazdim.


    Natasha hujjatlarga ko‘zi tushishi bilan rangi oqarib ketdi. Qog‘ozlarni birma­bir titkilarkan ”chyort” deganicha Tohirni oldiga yugurib borib bir nimalarni tushuntira boshladi. Ularning pichir­pichirlari ko‘p o‘tmay salkam baqir­chaqirga aylandi.


    Tohir:


    — Nima qilamiz endi, ikkita bolasi bilan unga ham qiyin. Mayli, hozir Umarjon bilan gaplashay­chi, chorasi bordir – desa,


    Natasha:


    — Mana shunaqa xodimlarning tarafini olaverib, hammani taltaytirib yuborganmiz. Hozir indamasak, keyin kaltak bizning boshimizda sinadi, — deb javob qaytardi.


    Tohir:


    — Faridaning bilimi kuchli, faqat iqtisodiy ma’lumoti yo‘q. O‘zimiz ham aybdormiz, — deb boshini egsa,


    Natasha:


    — Bizning aybimiz yo‘q. Buni mendan yaxshi siz bilasiz. Bankka ariza topshirilganda ikkalamiz Qashqadaryoda edik. Nima qilasiz bo‘lmagan gaplarni gapirib? — deb o‘dag‘ayladi.


    Oxiri Tohir toshni Piter tomonga irg‘itdi:


    — Bo‘lmasam, Piter aybdor. Indamay qo‘l qo‘yib beraveribdimi?


    — Nu, konechno! Piterga nima? Unga qanaqa tushuntirsak, shunaqa tushunadi. Bizning qonunlarni bilmaydi, — deya Natasha jonajon direktorining tarafini oldi.


    — Bo‘pti, hozir uning oldiga o‘zim kirib chiqaman, — deb Tohir suhbatlari orasida stol ustiga yoyilib ketgan hujjatlarni jamlay boshladi.


    Natasha unga achinibgina qaradi.


    — Tohir, bu ketishda, siz mana shu joyingizda butun umr o‘tirasiz, — dedi u, printerdan chiqib kelgan yana bir­ikki varaqni boshlig‘imizga uzatarkan.


    Tohir qo‘shni xonaga kirib ketishi bilan G‘olib ikkovimiz Natashani qurshovga olamiz:


    — Tinchlikmi, Natasha?


    — Tohir “Servis”ni yukning qabul qiluvchisi sifatida rasmiylashtirishni Faridaga buyurgandi. Farida esa oldi­sotdi shartnomasini ham “Servis”ning nomidan tuzib yuboribdi, — bidirladi Natasha.


    — Nima farqi bor? – so‘radim, notovonligimni yashirish kerakligini esdan chiqarib.


    — Texnologik uskunalar boj to‘lovidan ozod qilinishi uchun, ular ishlab chiqarish bilan shug‘ullanadigan firmaning nomiga yuborilgan bo‘lishi shart emas, lekin import kontrakti ishlab chiqarishni tashkil etayotgan firma bilan tuzilgan bo‘lishi kerak. Aks holda “Servis” uskunani “Plast”ga sotish uchun olib kelayotgandek bo‘lib qoladi. Ishlab chiqarish uchun emas, balki tijorat uchun olib kelinadigan texnologik asboblardan esa boj to‘lovlari undiriladi, — dedi Natasha biror marta ham tutilmay. — Farqi atigi shunda. Atigi bojxonaga to‘lanishi kerak bo‘lgan besh million so‘mda.


    — Biror chorasi yo‘qmi? – dedim yuragim yorilib.


    — Chorasi bor: yo shartnomani boshqatdan tuzish kerak, yo “Servis”ning o‘zi ishlab chiqarish bilan shug‘ullanishi kerak.


    Albatta, “Servis” ishlab chiqarish bilan shug‘ullanganidan ko‘ra, shartnomani qayta tuzgan tuzukroq. Ammo shartnomani boshqatdan imzolashga kamida ikki kun ketadi. Keyin bank, bojxona, jarima, yana bank — xarajat... Shu payt ichida yukimiz bojxona omborida yotishi kerak — yana xarajat. Buni ustiga Kun ham yo‘lga chiqqan. Uning turish­turmushi ham omborxonanikidan arzon emas. Uskuna yetib kelguncha Kunning bekorga bir hafta salang‘lab yurishiga ham pul to‘lashga to‘g‘ri keladi.


    

  


  
    Yiqilish


    


    Bu voqeaning ertasiga Farida ishga chiqqanda, gollandiyaliklar tomonidan imzolangan uskuna shartnomasining bank tomonidan qabul qilinishiga erishilganligiga qaramasdan, sharoit keskinligini hali beri yo‘qotadigan emasdi. Piterning “Jesus wept!10”lari Tohirga qarata aytilgan bo‘lsa­da, Faridani ishdan bo‘shatish haqidagi buyruq bilan amalga oshirildi.


    Buvimning yeyish­ichish masalalariga qaratilgan mashhur «bo‘sh qop tik turmaydi» maqollarining naqadar hayotiyligiga qaramay, qop qancha to‘ldirilmasin, orqasida suyanchig‘i yo tirgagi bo‘lmasa, yiqilaverarkan. Faridani ham zinhor­bezinhor bo‘sh qopga qiyoslab bo‘lmas, ammo mana yiqildiyu, orqasida suyanchig‘i yo‘qligi bilinib qoldi. Ustiga ustak, «gup» etib yiqilishi bilan, ichida ko‘rinmas bir narsa sindimi, bilmadim, har qalay tashqi ko‘rinishi o‘zgarmagan bo‘lsa­da, turishi boshqacha, yurishi o‘zgacha.


    — Haydasa­haydasin ishidan! O‘lib ketmaydimi shartnomasi bilan! Shularsiz ham bir kuningizni ko‘rarsiz! — deya Faridani qayta­qayta ovuntirishga harakat qila boshladim.


    Ammo mening tirgak yo suyanchiq bo‘lishimga yo‘l bo‘lsin. Farida har safar ko‘tarib qo‘yishga harakat qilganimda yana yiqilib tushayotgan qopdek, hech qaddini ko‘tara qolmaydi. Oxiri, tushlikka yaqin, og‘rig‘u alamga chidolmay yig‘lab yubordi.


    — Ey, rasvo bo‘ldim... Uyimning kreditini to‘lashim kerak edi. Murod ham endi meni qaytib olmasa kerak. Unga shirin­shakar talabalarni ishlatish juda yoqib qoldi. Olgan taqdirda ham, yana mijozlarni kutib eshikka qarab o‘tiramanmi? Uni ustiga qizlar ham qarovsiz qolishadi... Qaynotam qarashib turardilar uncha­muncha, mana endi ular ham yo‘qlar... Koshki, ko‘chada tayyor ish turgan bo‘lsa. Hozir it ham, bit ham ingliz tilida gaplashadi.., — deya Farida narsalarini yig‘arkan, kimgadir aytilishi kerak bo‘lgan dardini menga sochdi, to‘g‘rirog‘i, pastgina ovoz bilan yashirincha uzatdi.


    — Qo‘ysangiz­chi. Bir gap bo‘ladi, – deb endi dono dugonalarim hayotidan misollar keltirmoqchi bo‘lib turganimda, kechki reysdan so‘ng tushgacha uxlashni kanda qilmagan Kun olovrang to‘rvasini orqasiga osgancha kirib keldi.


    Bizlar bilan «xello», «xavaryu11» qilganidan so‘ng, mening o‘rnimga bamaylixotir joylashgancha Faridadan hol­ahvol so‘ray boshladi:


    — My dear, what’s happened? Are you still in mourning?


    — No, nothing. I’m OK, – yoshini artdi Farida.


    — Come on! Tell me who’s hurted you.12


    Farida ho‘ngrab, o‘zini eshikka otdi. Kunning befarosatligidan javrab, endi sherigimning orqasidan chiqmoqchiydim, Tohir bojxonaga yozishim kerak bo‘lgan xatni tezlashtirishni buyurdi. Natasha Umarjon bilan telefonda ish taktikasi haqida olib borayotgan suhbatini to‘xtatmasdan, voqea rivojini kuzatarkan, menga «o‘tir joyingga» degandek qo‘l siltadi. Noiloj Piterning nomidan bojxona boshlig‘iga chuqur hurmatimizni bildirgan holda, zudlik bilan yukimizni «erkin tartib»ga qo‘yilishini iltimos qilishga kirishdim.


    Bir ozdan so‘ng, Zebining stoli ustidagi qalin daftarimizga xatni qayd qilgani qabulxonaga o‘tsam, chekkadagi divanda Kun bilan Farida o‘tirishgan ekan. Farida menga ko‘zi tushishi bilan o‘rnidan turdi­da, dumaloq stol ustidagi pala­partish yotgan qandaydir qog‘ozlar ustiga qo‘yilgan shokolad qutilarini yig‘ishtirishga kirishdi. Kun esa malla mushukning juniga o‘xshash soqolini ko‘rsatkich barmog‘i atrofiga o‘ray­o‘ray bir narsalarni xirgoyi qilgancha Piterning xonasi tomon yo‘l oldi.


    


    
      
        10 (ing.) Qurib ketsin, iloyim!

      


      
        11 How are you - Tuzukmisizlar?

      


      
        12 - Azizim, nima bo‘ldi? Yo, haliyam motam tutyapsizmi?


        - Yo‘q, tuzukman.


        - Qo‘ysangiz­chi! Kim xafa qildi sizni?


        

      

    

  


  
    Sevgi isi


    


    Shu kunlarda ko‘nglim juda nozik bo‘lib ketyaptimi deyman, bugungi o‘n birdagi arzimagan narsalar haqidagi gurungimiz davomida G‘olibning «Sevgining oilaga qanday daxli bor?» degan savoli kayfiyatimni buzib yubordi. Chunki, aylansam ham, o‘rgilsam ham, dalillar shu fikrning foydasiga xizmat qilmoqda.


    Haqiqatan ham sevgi bilan oila ayro bo‘lmasa, noxushlik bo‘ladigan ko‘rinadi. Masalan, mahallasida «yaxshi kelin» deb nom taratgan dono dugonalarimdan biri charlar kuni, hali erining amma­xolalari tarqalmasdan to‘y mashmashasi bilan chirk bosib ketgan oshxona devorlari va polini yuvishga kirishganini aytib, maqtangandi. Nima bo‘pti, juda iboli, mehnatkash kelin ekan, deysizmi? Men ham xuddi shu fikrdaman. Ammo, nahotki, odam to‘yining ertasiga oshxonadagi chirk haqida o‘ylagisi kelsa, o‘ylash u yoqda tursin, yana qo‘liga lattani olib, shu chirkni qirtishlasa? Nima desanglar, denglar­u, lekin men hatto chillani supurgini quchoqlab o‘tkazish romantikasini ham tushunmayman. Nazarimda, dugonam erini sevganda edi, shu chirk tugul, ertalab ko‘chani supurishi kerakligi haqida ham o‘ylamasdi. Hayoti, atrofdagilarning nazdida, xatolarga to‘lardi. Oqibatda, «bo‘lmag‘ur kelin» degan nomni olardi­yu, eri hamda erining urug‘­aymog‘i tomonidan bildiriladigan noroziliklar ichiga g‘arq bo‘lardi.


    Xuddi shunday, G‘olib ham tartibli yigit — yorug‘ dunyoga oqilona ko‘z bilan qaraydi. Sevgan odamni boshqarish, yo‘lga solishning qiyinchiliklarini tushunsa kerak. Shuning uchun sevgi bilan oilaning aloqasi bo‘lmasligi kerakligiga shubha ham qilmaydi. Sevgi nimaligini bilardir­ki, «Sevgining oilaga qanday daxli bor?» degan savolidan samimiylik va chinakam taajub ufurib turibdi.


    Ammo kechga borib, bu savol aslida Umarjonning navbatdagi qarorini oqlash uchun tug‘ilganiga tushundim.


    Xullas, ishdan so‘ng, navbatdagi «egri» ishlarimdan biri bilan shug‘ullanib o‘tirganimda xonaga Kelvin Klaynning «Abadiyat» bo‘yini taratib Zebi kirib keldi. Oqbadan ayollarga mo‘ljallangan Yevropayu Amerikadan keltirilgan qimmat bo‘yoqlardan ishlatganmi deyman, rangi sal siniqroq ko‘rinadi. «Shu yoqlarga yo‘lim tushuvdi — chiroqni ko‘rib, bir kiray­chi, deb keldim» deyishiga ishongan odam bo‘lib, oldimdan joy ko‘rsatdim.


    — Umarjon akam bilan siz haqingizda bugun gaplashib turuvdik, — dedi Zebi quvnoqlik bilan, — ko‘rishishimizni bilgandek...


    — Biz ham sizlar haqingizda tez­tez eslaymiz, — dedim men. Keyin jim bo‘lib qolmaslik uchungina Umarjonni surishtirdim. U kishining sog‘liqlari ham, ishlari ham juda maromida ekanini bilganimdan keyin, «qachon maqsadga ko‘charkan», deb Zebini og‘zidan ma’niliroq gap chiqishini poylay boshladim.


    Zebi tinish belgilaridan keyin sukut saqlashni yaxshi ko‘radiganlardan emasmi, bir oz yuragimni siqib indamay suzilib o‘tirganidan so‘ng gapdan oldi.


    — Nima deyishgayam hayronman, — dedi u sekin ko‘zini yerdan olarkan. – Hali o‘rnimga birovni olmabsizlar, shakilli. Yana qaytib kelsam, mani olisharmikan, Zulya?


    — Tinchlikmi? Nega? Yo Umarjon bilan urishib qoldinglarmi?


    Zebi xuddi menga emas, mendan naridagi qandaydir boshqa narsaga qarayotgandek edi. Ko‘zi ko‘zingizga tushmagan odamning yuziga tikilish osonroq emasmi: endigina yuz terisi oldingi tarangligini yo‘qotganini, yuzi ham iyagi tomon birmuncha siljib qandaydir osilibroq qolganini payqadim. Bu o‘zgarish qattiq iztirob, qayg‘u tufayli paydo bo‘lgan, deb hukm chiqarishim uchun, faqat yanoqlarida asabiy titroq yetishmayotgan edi.


    — Yo‘q, urishmadik. Manga shu yer tinch edi. Piterdan sekin so‘rab berseyiz, – dedi Zebi.


    Yana sukut.


    Yaxshilab yalinmasam, ataylab yo‘l bosib kelganiga qaramay, dardini aytmaydigan ko‘rinadi.


    — Zebi, nima bo‘ldi o‘zi? Ko‘rinishingiz ham g‘alati, — deya bor g‘ayratimni Zebining chakagini tuzukroq ochishga qaratdim.


    Ahvol, o‘ylaganimdek, jiddiy ekan — Umarjon akamiz Zebiga emas, boshqasiga uylanishga majbur bo‘layotganmish. Zebi voqeani uzundan­uzun tushuntirarkan, «Zulya, yaxshiyam siz bor ekansiz... Ichimdagini kimga aytishni bilmay yuruvdim. Birovga gapiradigan ish bo‘lmadi... Umarjon akamlani bilasiz­ku! O‘zlariyam rosa siqilib yuribdilar. Nima qissinla? Ulaga ham qiyin ekan... Majburlikdan uylanvotdila. Xo‘p, man roziman, deb etivdum, o‘zlariniyam ko‘zlaridan yosh kelib ketti. Mayli, ko‘rganuviza shu bo‘lsin... Ota­onalarini gapini qanaqa qilib ikki qiladilar, o‘ziiz o‘ylab ko‘ring. Uni ustiga «lafz» qilib qo‘yishgan ekan. Qobil akaga kim ham qarshi bora olardi? Keyin boshlari balodan chiqmay qoladi. Menga tinch yursala bo‘ldi. Bu yog‘i bir gap bo‘lar... va hokazo» degani sari g‘ashim kelib, negadir uning uchun uyala boshladim.


    Yoshligimda bolalar uchun mo‘ljallangan ko‘rsatuvlarda tengqurlarim haddan tashqari odobli, a’lochi bolalarning rolini ijro qilganlariga ko‘zim tushganda shunaqa uyalib ketardim­da, televizorni o‘chirib qo‘ya qolardim. Iloji bo‘lsayu, shu tobda Zebini ham o‘chirib qo‘ysam. Ammo iloj yo‘q.


    Bu qiz oddiy odam his qiladigan tuyg‘ularni bilarmikan, degan ilinj bilan gapini bo‘ldim:


    — Rosa jahlingiz chiqqandir?


    — Yo‘q, — javob berdi Zebi.


    Men uning «yo‘g‘»ini endi mag‘rurlikka yo‘yayotgan edim, Zebi:


    — Jahlim chiqqani yo‘q, lekin juda xafa bo‘ldim... – deb qoldi.


    Uf! Tushunmadim. Men xafa bo‘lsam, jahlim chiqadi, jahlim chiqsa baqiraman, baqirsam, birovni xafa qilaman, xafa bo‘lgan odam yana meni xafa qiladi... Zebi esa jahl bilan xafagarchilikni bir­biriga bog‘lamaydiganlardan shekilli.


    — Umarjonni shunchalik yaxshi ko‘rasizmi? – dedim bir ozgina taajub bilan.


    Zebi ham hayronomuz:


    
      	- Bilmiman, shunaqa bo‘lsa kerak, – dedi.

    


    So‘ng shu paytgacha uning ko‘zida men avvallari hech sezmagan ajib bir uchqun paydo bo‘ldi. U bir narsaga qat’iy bel bog‘lagan odamlarga xos sertashvish jiddiylik bilan:


    — Zulya, siz ham Umarjon akamni yaxshi ko‘rasiz. Zarda qilib erga tegvossiz, — deb qoldi.


    Zebining bunaqa gapidan so‘ng g‘alati bo‘lib ketdim. Yurak yutish degani shunaqa bo‘lsa kerak, ichim qandaydir bo‘shliqqa aylanayotganini sezdim.


    Yaxshiyam, hazilkashlik deb atalmish himoya qobig‘im qalingina: yaqinda Arab amirliklaridan qaytib, necha kundan beri hech Qashqadaryosiga ketolmayotgan Bo‘riboy Jo‘raqulovichning «muhabbat isi» haqidagi gurungi yodimga tushadi. Uning aytishicha, barcha arab mamlakatlariga mutanosib bo‘linishi kerak bo‘lgan muhabbat quvonchlarining bari mana shu amirliklarda jamlanganligi tufayli Dubay havosidagi g‘oyibona sevgi­muhabbat isi aeroportga qo‘nishingiz bilan dimog‘ingizga urilarkan.


    Oshkoralik bo‘lsa oshkoralik­da:


    — Lekin men hidini hech chiqarmaganman, — dedim Zebiga kulimsirab.


    «Yo‘q, unday emas» yoki «ha, shunday edi», deyishimni kutib turgan Zebiga boshqa bu mavzuda «miq» etmadim. Chunki so‘z bilan hissiyotlarimizning mavjudligini, hodisalarning haqiqatan ham vujudga kelganini tan olamiz, ba’zida esa gap bilan voqelikni harakatga keltiramiz. Ya’ni gapimizda haqiqat aks etmagan bo‘lsa­da, uning o‘zi hayotning bir qismiga aylanadi. (Uzr, qiyin ahvolga tushishim bilan yo tentakona qiliqlarimdan birortasini yuzaga chiqarib bo‘lganimdan keyin qizlarga yarashmaydigan ishlar qila boshlayman, masalan, hozirgidek faylasufga aylanaman.)


    Bu falsafaga ko‘ra, idorasida to‘yga kelgandek yasanib yuradigan ZAGS xizmatchisi «shu bugundan boshlab sizlarni bitta oila – Falonchievlar oilasi, deb e’lon qilaman», deyishi zahoti ikki kishining umri, turish­turmushi o‘zgarganidek, shu olifta xonim tomonidan tutqazilgan bir parcha qog‘oz ma’lum o‘zgarishlar bo‘lishi shartligini shahodatlagandek, men ham Zebiga bir narsa desam, keyin deganlarimni qog‘ozga tushirsam.... Yo‘q, buning hech iloji yo‘q! Negaki, bunaqa bo‘ladigan bo‘lsa, sizga qand beraman deb, qup­quruq yaltiroq qog‘ozni qo‘lingizga tutqizayotgan mug‘ombirga aylanaman.


    Zebining menga dardini dasturxon qilishiga keladigan bo‘lsak, bu xuddi «ajrashaman» deb, onasinikiga emas, hatto yaqinroq dugonasinikiga ham emas, balki kelinini ba’zi­ba’zida o‘g‘liga rashk qilishni hali tashlamagan qaynonasinikiga borgan yosh kelinchakning dag‘dag‘alaridan ortiq emasligi shundoq ko‘rinib turibdi.


    Shunday ekan, ma’niliroq maslahat berib, kelgan yeriga qaytarib yuborish menga ham qarz, ham farz. Bunaqa masalalarda bilimim uncha chuqur bo‘lmagani sabab, choynakka suv quyib kelish bahonasida o‘rnimdan turdim­da, o‘zimcha vujudga kelgan sharoitni tahlil qilishga kirishdim.


    Biroq Zebi Umarjonni haddan tashqari yaxshi ko‘rgani uchun undan ajralib qolyapti, deya, ertalabki fikrimni davom ettirishdan ma’niliroq narsa kallamga kelmadi.


    Gap shundaki, kuyovbola hech bo‘lmasa, to‘y o‘tguncha, kelinposhshaning moddiy jihatdanmi, ma’naviy jihatdanmi o‘zidan balandligiga shubha qilmasligi kerak. Biroq bu oson ish emas: qizlar o‘zlarining ijobiy xislatlarini sanab, yigitlar oldida maqtanolmaydilar, chunki maqtanchoqlik yomon illat hisoblanadi, bu — bir; maqtanish bilan erkagimizni yerga urib qo‘yib, ishning pachavasini chiqarishimiz mumkin, bu — ikki. Demak, qiliqlarimiz, muomalayu xatti­harakatlarimizni nazorat qilish ila tamosha ko‘rsatishdan boshqa iloj qolmaydi! Agar yigit kishi sizni qaysidir haqiqiy yoki yasama xislatlaringiz uchun yaxshi ko‘rib qoldimi, tamom, siz shu xislatlarni yanada rivojlantirish yo‘lida tinmay mehnat qilishingiz darkor. Balki uning ko‘ngliga yoqadigan suratga aylanishingizga ham to‘g‘ri kelib qolar...


    Zebini esa sevgi isi aqldan ozdirgan chog‘i. Bechora Umarjonga yoqaman, deb, kallasini yo‘qotgani yetmagandek, yana o‘z obrazini ham esdan chiqarib yuboribdi. Chuchuk suvimiz hali erga tegmasdan qahvaga aylanishi bilan, Umarjon uni o‘zining sanoqsiz «qiz»lari qatoriga qo‘shib qo‘ygan bo‘lsa, ajabmas. Shuning uchun Umarjon ma’naviy jihatdan o‘ziga va atrofidagilarga yaqinlashib borayotgan Zebidan ko‘ra, moddiy jihatdan o‘zidan va hatto uncha­muncha qarindosh­urug‘iyu tanish­bilishlaridan ancha baland turadigan Qobil akamizning jiyanlariga uylanishni lozim topgan ko‘rinadi.


    Bilasiz, bunaqangi «aqlli» mulohazalar odatda tilga ko‘chishi zahoti pastkash, bemaza, chalkash valdirashlarga aylanadi. Dunyo ishlariga bepisandlik bilan o‘z ko‘nglining asirasiga aylangan Zebiga bu gaplarni aytib bo‘larmidi?


    Psixologiyada xitoy ierogiflaridek murakkab «ishoralar tili» deb atalmish ta’limot borligini eshitgandirsiz. Unga ko‘ra hamsuhbatingizning ko‘z qarashlaridan, qo‘lini qaysi cho‘ntagiga solishlariyu ma’lum traektoriya bo‘yicha barmoqlarini no‘qtalashlaridan, oyoqlarini qay yo‘sinda bukib o‘tirib, lablarini qanday cho‘chchaytirishlaridan uning sizga bo‘lgan munosabatini bilib olishingiz mumkin emish. Ammo ishoralar tili har bir xalq uchun alohida ekanligi, muayyan shaxsning fe’li, ruhiy holatini inobatga olish kerakligi, bu ta’limotni qiyin, deyarli yechib bo‘lmas jumboqqa aylantiradi. Dono dugonalarim shunaqa til orqali gaplashishga harakat qilishganini kuzatganman, ammo ularning talqinlariga bir oz ishonqiramaganim sabab, o‘z kuzatuvlarim natijasidan foydalanishni afzal ko‘raman.


    Masalan, gurunglarimizning uzviy qismi bo‘lgan yangi xaridlarni namoyish qilish jarayonini olaylik. Balki, buni bekorchilikdan yuzaga kelgan oddiy maqtanchoqlikka yo‘yuvchilar ham topilib qolar. Ammo zinhor unday emas! Aslida biz yangi narsalarimizni ataylab javonlarimizdanmi, xaltalarimizdanmi chiqarib ko‘z­ko‘z qilish bilan qarshisimizdagi suhbatdoshimizga: «Sen menga yaqinsan, yaqin bo‘lganing uchun, hasading kelmasligini bilganim uchun, mening xaridimdan xursand bo‘lishingga ko‘zim yetgani uchun senga shu narsalarni hali kiymasimdan, hali ishlatmasimdan avval ko‘rsatyapman. Hozirda bu narsani sotib olishga imkoniyating bo‘lmasa­da, bir kun kelib bundan ham tuzukroq narsalik bo‘lishingga ishonaman», degandek bo‘lamiz. O‘zimiz, ota­onamiz yoki erlarimizning qaerda ishlashlari, qancha pul topishlaridan qat’i nazar, bir guruhga mansub ekanimizni tan olamiz.


    Xullas, choynakni vodoprovod suviga to‘ldirib kelganimda, gap bilan dalda berishni eplolmasligimga fahmim yetib, Zebini «Og‘ir bo‘ling, taqdir oldida hammamiz ham nochormiz, erkaklarning hamasi bir» kabi uslubiy ovutishlar bilan yupatdim. So‘ng stolim tagidagi qutidan zanjiru ilgaklardan xalos qilingan sari kattalashadigan ixchamgina jomadonimni olib, Zebiga ko‘rsatdim. Birga ketamiz, o‘zga yurtlarga ketamiz, dedim. Zebi hayron bo‘lib goh menga, goh jomadonga qaradi. Atir­upalar sotishga jalb qilmoqchi bo‘lib, qo‘lingizga rangli jurnallarni tutqazadigan ayollarga qaragandek menga ishonqiramay tikilib turdi­da, behol boshini stolga qo‘yib qo‘llari bilan yuzini yashirdi. Men nima qilishimni bilmay qaqqayib turaverdim. Axir oqila qizlar singari to‘rli marketingga ilashmay, sevgi to‘riga ilingan Zebinisoni shu yo‘l bilan qutqarishga erisharman degandim­da...


    

  


  
    Xatolarni tuzatish


    


    Farida ishdan bo‘shatilgan kuni, Anvar uni Kun bilan kechqurun mehmonxona restoranida o‘tirganini ko‘rganmish. Yaxshiyam Tohir bor – tanqis taomni tatishga shaylangan odamdek lazzatlanib, tafsilotlarga berilayotgan Anvarga: «Bor, ishingni qil!», — deb o‘shqirgandi, har joydan xabardor yuradigan haydovchimiz rangi oqarib xonadan chiqib ketdi.


    Bunday qaltis paytda indamaslik — do‘st sha’niga yarashmas, degan istehola bilan o‘zimcha voqeaga izoh bergan bo‘ldim.


    — Tarjimonlik qilgani borgandir. Kunning biror­yarimta tanishini kutib o‘tirishgan bo‘lsa kerak, — dedimu keyingi paytlarda tez­tez asabiylashish odatini chiqargan Tohirga qo‘rqa­pisa qarab qo‘ydim.


    Tohir qovog‘ini uygancha, oldidagi qog‘ozlarni o‘qishga kirishdi.


    Mening esa qo‘lim ishga bormadi. Opasini suymaganiga tegayotganidan kuygan singilning ahvolini bilasizmi? Aslida, singillar hali ham bo‘lsa, «ha» yoki «yo‘q» deyish imkoniyatiga ega bo‘lgan opalaridan­da nochor, ojiz bo‘ladilar. Erkinlik va baxtni supurib tashlagan katta­kichik vajlar haqidagi achchiq o‘ylar, «majburiyat» va «taqdir» singari so‘zlardan iborat suhbatlar singillarning kelajakdan umidvor ko‘ngillarini behuzur qilgani kabi mening ham hozirgi ahvolim havas qilgudek emas. Turmush bemazagarchiliklarini she’riyatda kuylanadigan ayriliq, sog‘inch, g‘am, armon bilan bog‘lashlari orqasidan singillarning kayfiyatida baribir qandaydir nafislikni ilg‘ash mumkindir. Men esa Faridaning restoranda Kun bilan o‘tirishini amriqocha kinolardagi romantikaga yo‘yishdan boshqa iloj topolmadim. O‘zimni qaerga qo‘yishni bilmay, atrofga alanglagandim, anov Kun keltirgan shokoladlarga ko‘zim tushdiyu battar jig‘ibiyron bo‘ldim.


    Tushlikka qarab Farida ham kelib qoldi. Aylanib qarasam ham, o‘rgilib qarasam ham, tirnog‘imni g‘ajisam ham, barmog‘imni tishlasam ham, sherigimning na biror joyi yeyilib qolganini, na buzilib qolganini payqadim — o‘sha­o‘sha Farida. Kiyimlari ham tus­tutrug‘ini o‘zgartirmagan – har doimgidek: qorsiz kelgan qish rangida.


    Tohir Faridani ko‘rgani zamon vazminlik bilan Piterning xonasiga kirdi­da, birpasdan so‘ng sherigimning o‘z lavozimiga tiklanganligi haqidagi xabarni olib chiqdi. Hech kim deyarli hayron ham bo‘lmadi. Natasha «juda yaxshi bo‘pti, birovni ishga olib, o‘rgatib olgunimizcha qancha vaqt yo‘qotardik» deb iljaydi, G‘olib «darrov yo‘qligingiz bilindi» deb tirjaydi. Men esa keyingi bir­ikki yil ichida ancha bama’nilashganimga, allaqachon xushomad qilishdan uyaladigan yoshdan o‘tganimga qaramay, «lom­lim» demadim.


    Bir ozdan so‘ng Tohir «men markazga ketyapman» deya noutbukini jildiga joylashtira boshladi.


    Tohir chiqib ketishi bilan xonamizga kirib kelgan Bo‘riboy Jo‘raqulovich bizni bo‘lajak noqulay jimlikdan yoki asabiy xushchaqchaqlikdan qutqardi. Hammamiz yangi tug‘ilgan chaqaloqning beshigi ustida sochqini kutib turgan bolakaylardek sergaklandik.


    Negaki, «Bu kishi idorangizda nima qilib yuribdi?», deguvchilarga ma’lum bo‘lsinki, yarim yil avval moliyaviy direktor lavozimiga ko‘tarilgan Jo‘raqul o‘g‘li hozirda korporatsiyamiz firmalaridan biriga direktor etib tayinlanish arafasida. Dubayga esa, yil — o‘n ikki oy bo‘lmasa ham, xar holda o‘n­o‘n bir oy jahon taekvondomi, kartaemi federatsiyasi bahonasida o‘sha yerlarda yashovchi Mirkabul Tadjievich bilan uchrashish uchun borgan bo‘lsa kerak, degan taxminimiz ham yo‘q emas. Ertalabdan qabulxonani egallab, goh bino ma’muri bilan, goh xo‘jalik mudiri bilan maslahatlashayotganiga qaraganda, masala ijobiy hal bo‘ladigan ko‘rinadi. Shuning uchun Tohirsiz olib borilishi kerak bo‘lgan ba’zi nozik suhbatlarimizni keyinga qoldirishga to‘g‘ri kelayotganidan bir ozgina g‘ashimiz kelsa ham, unga soxta tabassumlar hadya qilishdan o‘zga choramiz yo‘q.


    Ayniqsa, biz bilan gurunglashishni yaxshi ko‘radigan Yulduz opamiz kamnamo bo‘lib ketganlaridan beri, Dubaydagi Qobil akaning kenja xotinlariga tegishli tillo rastalaridan xarid qilingan oltin zanjirni bo‘yinbog‘ o‘rniga taqqan Bo‘riboy Jo‘raqulovichning hayotdan­da go‘zal, haqiqatdan­da baland hikoyalarini o‘zgartirish va qo‘shimchalarsiz tinglashimizga to‘g‘ri kelyapti.


    Endi qozon ovqatga o‘tkazilgan go‘dak palovga qo‘l urganda, guruchlarni to‘kyapsan, deb likopini olib qo‘yishning iloji bo‘lmagandek, Bo‘riboyning mubolag‘alariga chek qo‘yishni xayolimizga ham keltirmaymiz. Agar go‘dak asta­sekin o‘sishi kerak bo‘lsa, Bo‘riboyning ham ulg‘ayishidan umidimiz katta! Faqat sayqal berilmagan bu «go‘dak» bilan ba’zan o‘zimizni qanday tutishimiz kerakligini bilmaymiz...


    Yo‘g‘­ey, nega bilmas ekanmiz?.. Natasha darrov turib Bo‘riboyga kichkina termosidan o‘tli damlama quyib berdi. Farida sumkasidan pechene chiqarib uzatdi. G‘olib kursilarimizning eng yumshog‘ini sudrab kelib mehmonga joy ko‘rsatdi. Men piyolayu choynaklarimiz saqlanadigan javonning eshigini yopib, javondagi betartiblikni ko‘zdan nari qildim...


    Bo‘riboy pecheneni qarsillatib choydan xo‘plarkan, xotirasi mening kompyuterimnikidan ikki baravar kattaroq qo‘l telefonidan nolib qoldi. Hamma yana faollashdi. Natasha, hamma ishlarini yig‘ishtirib qo‘yib, ingliz va arab tilidagi telefon qo‘llanmasini ruschaga tarjima qilish kerakligini uqtirgancha eng asosiy terminlarning ma’nosini bir parcha qog‘ozga yozishga kirishdi. Farida, «xohlasangiz, tarjimani arzonroqqa gaplashib beraman», deb gap boshladi. Xotinlarning befoyda ovoragarchiligini bir chekkada kuzatib turgan G‘olib, kinoya bilan bosh chayqadi­da: «Ko‘chaning narigi betiga o‘tsangiz, telefon tuzatadigan ustaxona bor. O‘n ming so‘mga telefoningizni o‘zini ruscha gapiradigan qilib berishadi. Hozir birga boramiz», — deya Bo‘riboy Jo‘raqulovichni tashqariga sudradi. Natasha ham negadir erkaklarga ergashdi.


    Men ular chiqib ketganidan so‘ng uzundan uzoq tin oldim­da, jonajon klaviaturam ustiga boshimni egdim. Farida Bo‘riboyga yozilgan «dasturxon»ni yig‘ishtirarkan, Kun olib kelgan shokoladlarga ko‘zi tushdi. U hali idoramizda ko‘rilmagan voqeaga — shirinliklarning o‘n kundan beri yeyilmay qolganiga hayron bo‘ldi, shekilli:


    — Shokolad yoqmadimi? – deb menga qaradi.


    Men iloji boricha xotirjamlik bilan:


    — Yo‘q... Sizga­chi, yoqdimi? – dedim ko‘zimni «lo‘q» etib.


    Farida shokoladlarni javonga joylashtirarkan, opalarga xos betakalluflik aralash mehr bilan bilan meni yo‘lga sola boshladi:


    — Yetar, Zulya. Hammasiga tushunib turibman, shakarim. Ammo bularning hammasi mayda gaplar...


    Men indamadim. Labimni burib o‘tiraverdim.


    — Agar tubanlik bo‘lsa, bo‘lgandir... Shuni eshitmoqchi bo‘lsangiz, mana, erishdingiz... — davom ettirdi Farida.


    Chidolmadim.


    — Kerak emas, gapirmang, iltimos hech narsani bilgim kelmayapti, -deb gapini bo‘ldimu tovushimning dag‘alligidan o‘zim ham seskanib ketdim.


    — Hech qanaqa dahshatli voqea ro‘y bergani yo‘q. Yaxshilik bilan tugagani rost bo‘lsin. Avvalgidek ishlayveramiz...


    Yo‘q, siz buning xotirjamligini qarang! Hatto kulgili. Xuddi kecha bemaza kino ko‘rib yuzi ochilgan qizni turmushga chiqqan opasi ovuntirayotgandek. Faridaning yuragi keng bo‘lsa, kengdir, lekin menga sabr degan kosaning kichikrog‘i tekkan — uning oxirgi gaplaridan so‘ng, kosacham to‘lib­toshib ketdi.


    — Ey, ishlayvermay o‘laylik! – deya o‘shqirdim o‘zimni tutolmay. Yetmaganiga yana: — Nima demoqchisiz? Nima? Qilg‘iliqni qilib qo‘yib, endi ... endi... Endi xotirjamlik bilan menga aql o‘rgatmoqchi bo‘lasiz! – deb bidirlay boshladim.


    — O‘zingizdan ketmang, jonginam, oshirvordingiz...


    — Menmi hali oshirvorgan! Hamma ustingizdan kulyapti, topgan odami qursin, deb. Nima qilardingiz o‘sha Kun bilan uchrashib? Shunchalikka borarkansiz, ana Piterning oldiga kirib qo‘ya qolmaysizmi? – dedim.


    Deyishga dedim­u, Faridaning boshini eggancha, shalvirab o‘tirganini ko‘rib, xonadan shahd bilan chiqib ketish niyatimdan qaytdim. Voy, mening Faridam! Seni qanchalar yaxshi ko‘rishimni bilsang edi! Shu aqling, shu farosating bilan­a?! Oyog‘im bo‘shashib eshik oldida tiz cho‘kdim.


    Farida mendan bunaqa beshafqatlikni kutmagan, shekilli, yuzini qaltirayotgan qo‘llari bilan to‘sib olgandi. U bu o‘tirishi bilan go‘yo «hamma boshidan o‘tganni o‘zi biladi» deyayotgandek edi. Shu paytgacha Faridaning shaydosi bo‘lib kelganimdanmi, o‘zimni u bilan doimo solishtirishim tufaylimi, uning ko‘rganlari mening ham boshimdan o‘tishi mumkinligi haqida keyingi paytda tez­tez xayol qilishim sabablimi, yugurib oldiga borib boshidan quchdim.


    — Peshonamiz qursin! Farida, kechiring! – deb yoniga o‘tirdim.


    Albatta men nohaq edim. Farida bilan Kunning o‘rtasida nima bo‘lganini kim qaerdan bilsin? Birovlarning gaplariyu qarashlariga ishonaversak, ularning orqasidan yaqinlarimizni savalayversak... Ana shuning uchun ham haqiqiy do‘st bitta yoki ikkita bo‘ladi, deyishsa kerak­da! Menga o‘xshagan ahmoq do‘stlaringizdan bir nechta bo‘lsa­yu, har biri achitib gapiraversa, qonagan yarangizga tuzmi, qalampirmi sepaversa, hayot zaharga aylanadi­qo‘yadi.


    Farida ham fikrimni tasdiqlagandek, indamay sumkasidan sigaret qutisi chiqardi­yu, ichidan bitta «zahri­sig‘or»ni olib og‘ziga soldi.


    Shunda mening o‘pkam yoshga, Faridaning o‘pkasi tutunga to‘ldi. Isiriq tutatiladigan kuldonimiz ham xumorini chiqardi. «Xato! Xato!.. Keskinlik! Asaringizga keskinlik yetishmaydi» deydigan muhtaram muharririmning ham ko‘ngillari to‘ladigan bo‘ldi.


    

  


  
    Kodli qulfimizning qilmishi


    


    Dushanba — haftaning eng og‘ir kuni, degan gapni erkaklar chiqargan bo‘lsa kerak. Biz, qiz­juvonlar uchun bu kunni dam olish kuni desa ham bo‘laveradi. Yangamga o‘rnak qilish uchunmi yo «tushgan joyida sharmanda qilmasin» debmi, yo boshqa men bilmaydigan mulohazalar bilanmi onajonim tomonidan ikki kun surunkasiga tongdan qo‘l mehnatiga solinganimdan keyin, haftaning boshlanganligiga shukurlar aytmay bo‘larkanmi? Bunaqa qaro kunlarni boshdan kechirganimdan so‘ng, hatto odamga liq to‘la avtobusga arang kirib olganimda ham, kimdir oyoqqinamni bilmay bosib olganida ham, manzilimga yetib kelganimni kechroq payqab, yo‘lovchilarni itara­itara tushayotganimda ham navbatdagi ish haftasining boshlanganiga hasanotlar o‘qiyman.


    Idoramiz eshigini ochayotganimda kodni terayotgan qo‘limdan kimdir sekingina ushlab, yo‘limni to‘sganidagina hafta har doimgidek emas, favqulodda voqealar bilan boshlanayotganini anglayman.


    Boshimni ko‘tarib, ne ko‘z bilan ko‘rayki, qo‘limdan ushlagan kimsa «markaz» qo‘riqchilar noziri — amaldor Il Xom, uzr, kecha koreyscha serial ko‘rgan edim, ya’ni «nachannik oxrana»! U menga xuddi ikkinchi yo uchinchi marotaba emas, birinchi marta ko‘rayotgandek qaradi­da:


    — Ismingiz nima, yaxshi qiz? – deb yigitlarning eng sevimli savollaridan birini berdi.


    «Ko‘rinishim bugun ”a’lo” shekilli, tanimadi», degan shirin xayol bilan ismimni aytdim. U tomog‘ini qira­qira qo‘lidagi ro‘yxatga anchagina tikilgach, meni boshdan oyoq ko‘zdan kechirdi­da, «kiravering», deya eshikni ochdi.


    Xonamizda g‘ala­g‘ovur – ishlash hech kimning xayolida ham yo‘q, hammaning og‘zida Piterni «markaz» ishdan olib tashlagani va kutilmaganda bo‘shagan joyga esa Bo‘riboy Jo‘raqulovichni direktor etib tayinlangani haqidagi gap!


    «Piter o‘zi nima deyapti?» degan savolimga, uning uchun idora eshigi yangi kod va qo‘riqchilar yordamida butunlay to‘silgani haqidagi javobni oldim. So‘ng Farida uzatgan qandni ermak qilgancha og‘zimni boshqa ochmaslikka tirishib, xonadoshlarimning gurungiga quloq tutdim.


    Mash’um yigirmanchi asrning oxirlarida Mirkabul Tadjievich kabi serg‘ayrat, foydaning ko‘ziniyu o‘zini biladigan kimsalarning qo‘lida aylanma kapitalga o‘girilishga muhtoj pul mablag‘lari yig‘ilib qolibdi. Ammo sarishtalikda tengi yo‘q bu kimsalar ushbu mablag‘lari ustidagi qizil va qora dog‘lardan xijolat chekib, ter va boshqa organik moddalar to‘kib topilgan pullarni Shveytsariyagami, Germaniyagami yoki Virjiniya orollarigami jo‘natishibdi­da, yuvib­tarab, yana O‘zbekistonga chet el sarmoyasi sifatida olib kirishibdi. Ushbu qalin hamyon egalari nafaqat vatanparvar, balki kamtar bo‘lganliklari sababli, dog‘lardan xalos etilgan pullarini o‘z nomlaridan emas, balki, masalan, Swetzerland, Zug, Erghboundstrasse, 6 manzilida joylashgan, deylik, Something Trading GmbH kompaniyasi nomidan olib kirishibdi.


    Qadimda rus dvoryanlari nemis soldatlarini, frantsuz tikuvchilariyu ingliz sartaroshlarini bolalariga tarbiyachilikka taklif qilishgandek qo‘shma korxona boshqaruvining cho‘qqisiga, biror xorijlikni, iloji bo‘lsa, ovro‘polikni qo‘yishni Vatan oldidagi burchlari deb his qilgan akaxonlarimiz, vatanida iqtidori tan olinmay, poytaxtimiz tungi klublarida tonglarni bedor kutadigan biror gollandiyalik rassomnimi, ishi yurishmagan nemis muhandisinimi yo frantsuz sharqshunosinimi yangi tug‘ilgan kompaniyalariga bosh etaverishibdi.


    Oqibatda, korporatsiyaning keng ummonida suzib yurgan kemalarda qaysargina kapitanlar ham paydo bo‘libdi...


    Bo‘limimiz xodimlarining gapiga qaraganda, qo‘shma korxona yoki keyingi paytda «xorijiy sarmoyali ochiq aktsiyadorlik jamiyati» deb ataluvchi birlashma boshliqlarini milliy kadrlarga almashinishi mamlakatimizda bo‘layotgan ijobiy o‘zgarishlarning ajralmas qismi emish. Korxonalarda ovro‘polik boshliqlarni ushlab turish bosqichi bizning korporatsiyamizda cho‘zilib ketgan ekan.


    (Haqiqatan ham, siz biladigan qo‘shma korxonalardan nechtasining direktori xorijlik, ahamiyat berganmisiz? Men mana endi ahamiyat bera boshlaganimdan beri, birortasida xorijlikni uchratmadim — hamma direktorlar, prezidentlar o‘zimizdan, deb iftixor hissini tuyish mumkin.)


    Hozirgi kunga kelib, o‘zbekona boshqaruv uslubida ishlayolmagan yoki ishlashni xohlamagan, yozilmagan biznes qoidalarini buzaverib, yozilganlarini esa tanqid qilaverib asabga tekkan, yoki bizning Piterga o‘xshab, ishlashdan ko‘ra ishlaganlarni beparvo tomosha qilishni yoqtiradigan qalbaki mister­tvisterlarni Bo‘riboyga o‘xshash — olishni ham, berishni ham birday eplaydigan, uning ustiga xorijliklar oyligining o‘ndan biriga jonini jabborga berib mehnat qiladigan g‘ayratli “jigit”larga almashtirishni boshlab yuborishibdi.


    Jangi jadallarsiz, urish­so‘kishlarsiz idoramizda yuz bergan «qo‘ng‘irrang inqilob» tufayli «hukumat tepasiga kelgan» Bo‘riboy esa, o‘z navbatida, «Faridaoy, endi qo‘lingizdan bir choy ichsak», degan taklif bilan rahbarlik vazifalarini bajarishga kirishibdi.


    

  


  
    Yosh xo‘jayinlarning qorasi


    


    Yangi direktorimizning fe’l­atvori jo‘ralarining nasihatlariga qat’iy amal qilishga kirishgan va birdan «oila boshlig‘i» bo‘lib qolgani tufayli xiylagina aqlini yo‘qotgan sodda kuyovbolaning ba’zi qiliqlariga o‘xshardi. Bo‘riboy Jo‘raqulovich go‘yo o‘z kuchiyu bizning chidamimiz chegarasini bilish uchun kundan kunga talabchanlikni oshirar, zo‘ravonligini milliy qadriyatlarimiz taqozo etadigan odob niqobi ostiga yashirishga harakat qilardi.


    Bo‘riboy siquvni G‘olibdan boshladi. U xuddi yangi mavqeini bizga ko‘z­ko‘z qilmoqchi bo‘layotgandek, bechora G‘olibni dam­badam goh xonasiga chaqirar, goh telefonda ishining qanday sur’atlarda ketayotganidan xabar olib turardi. Asosiy ish orasida unga yana turli­tuman vazifachalar berardi. «Manakay, hujjatlarni ko‘rib chiqishga vaqtim yo‘q, o‘qib, qisqacha ma’nosini yozib keling» qabilidagi iltimoslar bilan uni ko‘mib tashlagandi. G‘olib barcha qiyinchiliklarni mardona yengishga bel bog‘lagan ko‘rinadi: boshliqning buyruqlarini sidqidildan, gap­so‘zsiz bajararkan, biror marta uning na orqavarotdan noligani, na so‘kingani qulog‘imga chalindi.


    Farida ham «bu mening majburiyatlarim doirasiga kirmaydi» degan gaplarni bir chekkaga surib qo‘yib, ancha faol bo‘lib qoldi. Idoraga hammadan avval keladi, avvallari yarim kun davomida bajaradigan ishini yarim soatda qiladi­da, goh hisobotlar saqlanadigan papkalarni ochib hujjatlarni saralaydi, goh axborot bazamizni takomillashtirish bo‘yicha takliflar kiritadi. O‘ziga o‘zi yangidan­yangi ishlar topadi, biror daqiqa bo‘sh o‘tirmaydi deng.


    Natasha Bo‘riboyni ochiqdan­ochiq kamsitish yo‘liga o‘tib olgan chog‘i, xuddi direktorimizning ingliz tilini bilmasligidan xabari yo‘qdek, aslida uch tilda yoziladigan hisobotlarning ingliz tilidagisini imzo chektirishga olib kiradi. Har gapining birida «balance sheet”, “infow”, “SWAT­analiz” kabi so‘zlarni ishlatadi. Rasmiy hurmat doirasidan yarim qadam ham chetga chiqmay, ”siz aytganingizdek”, “fikringiz to‘g‘riligiga ishonchim komil” degan adabiy iboralar bilan direktorimizning jonini oladi.


    Ana shunda Natashaning sovuqqonligiga, Faridaning topqirligiga, G‘olibning mehnatkashligiga havas qilaman. Havas qilamanu, lekin havasim g‘alati tusga kirayotganidan xavotirga tushaman. Negaki faoliyatsizlikda, havoyi xayollar og‘ushida qilinadigan tinimsiz havas hasadga aylanishini men bilmay kim bilsin! Chunki men “o‘zbekning kichigi”man­da! Bo‘riboy o‘z zahrining kuchini, baribir, avval menda sinaydi. Agar ertalabdan kayfiyati bo‘lmasa, “Uyqung ochilmadimi haliyam? Manakay, qog‘ozlardi kserokopiya qilish kerak” deb meni sergaklantiradi, tushlikka yaqin, masalan, “O‘zingdi qiynab jubaribsan — ranging siniq, charchadingma, qizi?”, deb ko‘nglimni ko‘taradi, kechga yaqin “Mundaychikin erta qaytib uyda nima bor?” kabi javob talab qilmaydigan navbatdagi savollari bilan joyimga mixlaydi.


    Men esa, alamdan pismiqlik qilaman (har doimgidek). Masalan, idoramizdagi tadbirlarda tushilgan suratlardan iborat virtual fotogalereyaga kirsangiz, bir qo‘lida — Bo‘riboy tutib yurgan telefon, ikkinchi qo‘li bilan burnini kovlayotgan maymun suratiga ko‘zingiz tushadi, tagiga “Manakay” deb ham yozilgan. Bu, albatta, mening ishim. Lekin bir piyola qahva ichish uchun avval sochiqqa, keyin tozaroq sochiqqa, so‘ng qog‘oz salfetkaga yugurtiradigan Bo‘riboy bunaqa nozik kinoyalarga ahamiyat bermaydi, mening tarbiyam bilan alohida shug‘ullanishni davom ettiraveradi.


    Mana bugun ham direktorimiz «kattalar kirganda turib salomlashmaysizma?» deb hammaning oldida o‘zicha meni izza qildi­da, ertalabdan yangi kompyuterlarga eski dasturlarni o‘rnatayotgan G‘olibga tushlikka chiqmay ishini tugatishni buyurgach, Tohirni belidan quchib ko‘tarish bilan o‘z kuchi va a’lo kayfiyatini namoyish etarkan, bunday betakallufliklarni jini yoqtirmaydigan yosh boshlig‘imizning og‘rinibgina kulimsiraganiga zarracha ham e’tibor bermay, firmamiz ishtirok etayotgan tender tafsilotlarini surushtira boshladi. (Gaplarni uzundan­uzun tuzishimdan ham bilavering: asablar joyida emas!)


    Natashaning sarmoya hajmining ish samaradorligiga bog‘liqlik grafigini chizayotganidan foydalanib, Tohir tender qo‘mitasining ishtahasi, yeyish­ichishi haqidagi ma’lumotlarni bermoqchi bo‘lgandi, Bo‘riboy «bu yog‘ini mening xonamda gaplashamiz» deya, Tohirni unumdorlikning eng optimal nuqtasini namoyish qilmoqchi bo‘lgan Natasha bilan birga xonasiga chorladi.


    Boshliqlar va boshliqlarning yo‘ldoshlari majlis etisharkan, qabulxonada tanish ovoz eshitilgandek bo‘ldi. Qancha tugunga tukkanim bilan baribir yoyilib tepaga qarab ketayotgan lablarimni yig‘ishtirolmay sekin Faridaga qaradim. Sherigim hech narsaga ahamiyat bermay internetdan nimanidir o‘qib o‘tirardi. Men qabulxonadan qaychi olib kelishni bahona qilib xonamizdan chiqdim.


    Qabulxonada Umarjon bilan Anvar o‘rtasida shiddatli «jang» ketayotgandi. Anvar nuqul «kiravering, hammasi o‘zimiznikilar», deb mehmonni direktorimizning xonasiga taklif qilar, Umarjon esa «yo‘q, posle.., posle.., zarilmas», deb Anvarning sazasini o‘ldirish bilan ovora edi. Umarjon meni ko‘rib, oldimga quchoq ochib keldi­da: «Kak raz bu yog‘da ishim bor edi», deb mendan hol­ahvol so‘rab, xonamizga o‘tdi.


    Yangi xo‘jayinning orqasidan qora portfel ko‘tarib yurish, shahrimizda hali noyob bo‘lgan «Blek King» sigaretlarining ingichkasidan topib kelish, qabulxonada o‘tirib, xo‘jayinning suvsagani, choysiragani yoki qahvatalabligi haqidagi ma’lumotlarni muntazam menga yetkazib turish kabi yangi vazifalarni bo‘yniga olgan Anvar menga xo‘mraygancha qarab qoldi.


    Farida ikkovimiz oynaband xonamizda paydo bo‘lgan Umarjonni mamnuniyat bilan qarshimizga o‘tqazdik­da, har jihatdan dilkash do‘stimizni oxirgi yangiliklar bilan siylashga tushdik.


    — Nu kak? O‘rganib qoldimi?— deya Umarjon direktor xonasi tomonga qarab kulimsiradi.


    — U emas, jonginam, biz unga o‘rganyapmiz, — dedi Farida. So‘ng Bo‘riboyning bizga munosabatidan nolishga kirishdi.


    Umarjon sherigimning hasratga to‘la so‘zlarini eshitarkan istehzo bilan men tomonga o‘girildi.


    — Zulya, qora mushuk haqida kimdir gapirib beruvdi, pomnish? Lagerda­chi? Pro molodojyonov... esingdami? – deb qoldi. – Shunaqa politika boshlanibdi­da sizlarda...


    «Yana qanaqa qora mushuk», deb qovog‘ini o‘ygan Faridaga talabalar oromgohida cho‘milish, diskotekada raqsga tushish, qartabozlik kabi ermaklardan bo‘shagan vaqtlarimizda quriladigan «turmush va musht» mavzusidagi suhbatlarimizdan birini aytib berishga kirishdim.


    Bunaqa hikoyalar, erlarning xotinlar tomonidan yo xotinlarning erlar tomonidan idora etilishi, qaynona va kelin masalasi ko‘tarilganda aytiladigan xalq og‘zaki ijodidan namunalar sirasiga kirsa­da, bizning hali turmush mushtlari bilan chiniqmagan asablarimizga, xuddi yetti­sakkiz yoshimizda ataylab xonaning pardalarini yopib, chiroqlarni o‘chirib aytiladigan «qora qo‘l» yoki olabo‘ji haqidagi ertaklardek ta’sir etardi.


    Xullasi kalom, bir yigit to‘yidan keyin bir­ikki hafta o‘tar­o‘tmas, hovlini supurib yurgan xotiniga qandaydir arzimas yumush buyuribdi. Xotini eshitmabdimi yo avval «supur­sidirimni bitirib olay» debdimi, yo gap qaytaribdimi, ishqilib, erining aytganini qilmabdi. O‘sha payt hovlida qora mushuk «miyov»lab yurgan ekan, yigit mushukni boshidan ushlabdi­da, qo‘ynidan pichoq chiqarib bo‘ynidan tortib yuboribdi (yigitning qassob ekani uni oqlovchi mezon bo‘la qolsin). Rangi oqarib ketgan xotinining oldiga o‘lik mushukni tashlab: «Agar jig‘imga tegsang, seni ham shunaqa so‘yib tashlayman», deb uydan chiqib ketibdi. Hikoyachimizning gapiga qaraganda, ana o‘shandan beri xotin «silliq» bo‘lib qolgan emish.


    «Mana shunaqa er peshonasiga yozilgan ayol nima qilishi kerak? Qirq bitta nadomatning tagida qolib, darrov ajrashishi kerakmi yo qo‘rqib, taqdirga tan berib yashashi kerakmi?» kabi savollar bilan to‘ldirilgan hikoyamni Farida diqqat bilan eshitdi.


    — Men ana shu ayolni taniyman, — deb qoldi Farida miyig‘ida kulib. – Voqeaning davomini eshitmagansizlar, shekilli. Kechqurun eri ovqatlanib bo‘lgandan keyin, ayol: «Xo‘jayin, ertalab bopladingiz, bahonada ovqat ham sergo‘sht bo‘ldi», degan ekan.


    Umarjon qahqaha otib yubordi.


    — Vauv! Bo‘lmasa, sizlar ham mushuk sho‘rvalardan pishirib yotgan ekansizlar­da? – dedi u .


    — Hali ungacha borganimiz yo‘q... Lekin direktor janobi oliylariga tuflab­tuflab piyolalarni artib qahvalarni damlashni Zulya yo‘lga qo‘ygan, — deya Farida odati bo‘yicha mening «ozoda»ligimga sha’ma qildi.


    Men goh qizarib, goh bo‘zarib o‘zimni va piyolalarimni uzundan­uzoq oqlashga kirishishdim. Umarjon G‘olibni bilagidan ushlagancha tashqariga sudradi. Birpasdan so‘ng xonaga G‘olibning o‘zi kirib keldi­da Umarjon xayr­ma’zurni nasiya qilib ketganini aytib, do‘stinining to‘y taklifnomasini oq doskamizga osib qo‘ydi.


    Farida ikkovimiz esa to‘y tafsilotlarini surishtirishdan xijolat chekkanimizdan, Zebi haqida so‘rashga jur’atimiz yetmaganidan siqilib, nihoyat, Tohir bergan vazifalarni bajarishga kirishdik.


    

  


  
    Ana innaykeyin...


    


    Umarjonning to‘yi bo‘ldi. Kuyovjo‘ra — G‘olib, xorijiy mehmonlar bilan mezbonlar o‘rtasida tilmoch — Tohir, bazmning ikkinchi qismidagi zamonaviy oyoq o‘yinlarni tashkillashtirgan — Natasha, Kunning oldidan jilmagan Farida... va mag‘lubiyatim tantanasini nishonlagan kamina. Ha! Mag‘lubiyatim tantanasini!..


    Kelin­kuyovlarning «limuzin»dan tushishini restoran zalining to‘rt tomoniga o‘rnatilgan kattakon ekranlardan kuzata boshlagan mehmonlar sekin­asta o‘rinlaridan qo‘zg‘olishdi. To‘y sababchilarini chapaklar bilan olqishlarkanmiz, kelinning yangasi va G‘olibning qo‘llaridagi atirgul yaproqlari to‘ldirilgan shisha idishlar e’tiborimni tortdi. Ular dambadam hovuch­hovuch qizil, oq, sariq gul barglarini kelin­kuyov oyog‘i ostiga sochib borishardi. Qizlarning ko‘ngillariga allanechuk g‘ulg‘ula soladigan «To‘ylar muborak» bilan emas, Listning «Muhabbat orzusi» bilan boshlangan bazmni tomosha qilarkanman, avval Umarjon va uning qaylig‘ining oyog‘i tagida xor bo‘lgan, keyin mehmonu mezbonlarning poshnalari ostida yanchilgan gullar qatorida emasligimni tantana qilishim kerakligini his etdim...


    G‘alati tartib bo‘yicha o‘tkazilayotgan to‘y marosimi tufayli tug‘ilgan ma’yus ko‘tarinkilik bazmu jamshid tugaguncha meni tark etmadi. Bu tuyg‘uni kimdir maktab bitiruv «oqshom»ida, kimdir birinchi bor uyiga sovchi kelganda, yana kimdir ilk bora sevgi izhorini eshitganida tuyadi... Ko‘zga yosh keladi, lablar qaltiraydi... Bolalik tugaganini, qaytib kelmas quvonchlarga nihoya yasalganini his qiladi.


    G‘urur aralash quvonch bilan birga allaqanday vahima «bo‘yi yetgan qiz» maqomini olgan burungi qizaloqlarning boshini aylantiradi...


    Endi bilsam, toptalmay, barvaqt xazon bo‘lmay qolishning ham gashti bor ekan...


    To‘ydan so‘ng ishdan tashqari o‘tirishlarning xosiyati ko‘pligiga yana bir bor amin bo‘ldim. Chunki avvallari garmseldek ko‘nglimizni ship­shiydon qiluvchi Bo‘riboy Jo‘raqulovich tarafdan may oyining iliq va xuzurbaxsh shamoli esgandek bo‘ldi. Negaki direktorimiz G‘olibga «ukam» deb ish buyuradigan, Tohirni «do‘stim» deb chaqiradigan, Faridaga «singlim», Natashaga «Natala xonim» deya murojaat qiladigan odat chiqardi... «Markaz» atrofida ortiqcha xiralik qilmay, ta’zimu tavozesiz, bemalol yuradigan xodimlarga boshqacha munasabat qilib bo‘larkanmi?


    Endi yosh direktorimizning idoramizdagi «qishlik­yozlik» konditsionerdek oromijonga aylanishini barchamiz zo‘r intizorlik bilan kutyapmiz!


    Kaminaga munosabat ham o‘zgargan. Umarjonning to‘yida stolning bir burchagida qunishib o‘tirganimga qaramay, Bo‘riboy Jo‘raqulovich menga avvalgidan ancha mehribondek. Ikki marotaba ishga kech qolganim uchun Tohir rasmana tanbeh berdiyamki, direktorimiz «miq» etib og‘iz ochgani yo‘q.


    O‘tgan hafta ko‘ch­ko‘ronimni eski joyimda qoldirib, qabulxonaga ko‘chib o‘tishimni iltimos qildi. Avval qanaqa ishlagan bo‘lsam, shunday ishlayverar emishman, faqat joyim o‘zgarar ekan. Ishonasizmi, yo‘q deya olmadim. Ko‘zimga shunaqangi iltijo bilan qarab, ayb ish qilgan bola kabi yalinib so‘radiki, taklifiga ko‘nmaslikning iloji qolmadi. Bo‘riboy Jo‘raqulovichning mana shunday nigohida o‘zi qandaydir sehr bordek... Uning yolvorishiga mahliyo bo‘lib, aytganini muhayyo qilganimizni sezmay qolyapmiz.


    Qaysidir kun qabulxonadagi kuygan lampochkalarni chaqqonlik­la almashtirayotgan Anvar «hojatxonada qog‘oz qolmabdi», deb menga tanbeh berayotgan edi, Bo‘riboy Jo‘raqulovich kirib qoldi. Birpas haydovchisining ishini tomosha qilib turdi­da, «tuflimga qaerdandir saqich yopishibdi: qo‘lingda otvertka bor ekan, shundaychikin tozalab yubor, ukam» deya zorlandi. Anvar bir menga, bir direktorimizga qaradi, hatto uyalgandek bo‘ldi, lekin xo‘jayinning iltimosini yerda qoldira olmadi.


    Bo‘riboy Jo‘raqulovichni «Bo‘ri aka» deb chaqirishni yo‘lga qo‘yib yuborgan Tohir, Zebining moviyrang kursisini egallashimga amriqocha menejment tamoyillarining asosiysini qo‘lladi. Poygakka ko‘chishim tufayli hosil bo‘lgan ma’naviy zararni qoplash maqsadida boshlig‘imiz oyligimni o‘n foizga oshirib berishga va’da berdi. Men «yigirma foiz oshirasiz» dedim. Oxiri o‘n beshga kelishdik...


    Moliyaviy ishlarimni hal qilib olganimdan so‘ng, negadir Natashaning sal dovdirabroq yurganini payqab qoldim. Ba’zan haqiqatan ham ishi ko‘pligidan, ba’zan esa ishi ko‘pligini namoyish qilish uchun kichkina oyoqchalari bilan katta­katta qadam tashlaydigan, stolidan printergacha bo‘lgan masofani yurib emas, yugurib bosadigan, xodimlarimiz tug‘ilgan kunlarini nishonlaganida ham, boshliqlarimiz ul­bul shirinlik bilan siylaganida ham qo‘lidagi qog‘ozga bir narsalarni qayd qilgancha telefonida kimdir bilan gaplashishni to‘xtatmay hammadan oxiri keladigan Natalining keyingi paytda shashti pastroq. Bir kun xodimlar bo‘limiga kirib ariza yozdiyu, ishdan bo‘shadi­ketdi. Aytishicha, Rossiyaga ketgan sinfdoshlari ish topib qo‘yishganmish.


    Biroq Faridaning gapiga qaraganda, Piter davrida Natasha bilan Tohir idora mablag‘larini «birozgina» ko‘proq ishlatib yuborishgan ekan. Surunkali ravishda kichikroq firmalardan balandroq narxlarda mahsulot sotib olishni yo‘lga qo‘yishganini Bo‘riboy payqab qolibdi. Tohir bu qilmishlarning bir uchini Piterga bog‘labdi, bir uchini Natasha tomonda bo‘lishi mumkinligiga ishora qilibdi. Gap chuvalib ketibdi. Natasha o‘z hoxishiga ko‘ra ishdan bo‘shash haqidagi arizani yozganidan so‘ng bu masalaning chigali yechilgandek bo‘libdi.


    Bugun elektron pochta orqali kelgan «mo‘ nachali novo‘y proekt, idet razrabotka detaley…» deb boshlanuvchi Natashaning xatini o‘qirkanman g‘aladanimda chang bosib yotgan jomadonim esimga tushib qoldi. Shu dardisarni Natashaga sovg‘a qilib yubormaganimga achindim. Negaki menga endi bu jomadonning keragi yo‘q... Kiyim­kechaklarim qand sochilgan patnislarning ustiga qo‘yilib, tugunlarga tugiladigan bo‘lgan... Kennoyimning «sarponi tugunlarga tugish urfdan chiqqan, hozir ustiga yaltiroq qog‘oz yopishtirilgan qutilarga kelinning latta­luttalari joylashtiriladi» deyishiga qaramay... Safar nima bo‘ldi deysizmi? Safar boshlanmay tugadi. Bir idoradan qochib, baribir boshqasiga duch kelishimga oxiri aqlim yetib qoldi!


    Shunaqa gaplar... Yana... Yana Zebi qaytib keladi, degan gaplar ham yo‘q emas... Aytishlaricha, qabulxonadagi o‘rni band bo‘lganligi uchun Faridaning oldidagi stolda o‘tirarmish... Natashadan bo‘shagan stolni esa Yulduz egallarmish... Men esa... Men esa bor g‘ayratu shijoatimni ishga solib tuzukroq boshqa ish qidiryapman. Amriqochasiga «intervyu»ga, ya’ni bo‘lajak xodimlarini sinash uchun ish beruvchilar tomonidan o‘tkaziladigan suhbatlarga ham bir­ikki marta borib keldim... Nasib qilsa, biror oylardan keyin yangichasiga idora etilsam ajabmas!
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